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H. Paul, Deutsches Wérterbuch. 9., vollstindig neu bearbeitet Auflage
von Helmut Henne und Georg Objartel unter Mitarbeit von Heidrun
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Plurilinguismo
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Ripka

L. Ripka, Vecny slovnik dolnotrencianskych nareci. Bratislava 1981.

RMG J. Berrar — S. Karoly, Régi magyar glosszarium. Budapest 1984.
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Stawski

SR
SsC

SSJ
SSK1J
SSN

Stanislav

Stanistawski

Steingass

Storfer

Fr. Stawski, Stownik etymologiczny jezyka polskiego, 1-2 (up to kot),
Krakéw 1952-1965.
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Striedter-Temps

StSl1

Sulén Elém
Sulan Probl
Sulan PsEt
Sulan Urspr
Szabo

SzegSz
Szedke

SzT

Strekelj
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Tamas

TESz
Tkag

TLF

UED

UESk

Ulb
UMLex
UMTSz

Vasmer

L. Tamas, Etymologisch-historisches Wérterbuch der ungarischen
Elemente im Rumdnischen. Budapest 1966.

A magyar nyelv torténeti-etimologiai szotara. 1-4. Budapest 1967-1984.

M. Tkag, Kratky slovnik néarecia slovenského zemplinského z Cicavy.
Bratislava 1997.

Trésor de la langue frangaise. Publié sous la direction de Paul Imbs. 1-
16. Paris 1971-1994.
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Uj magyar tdjszétar. 1-4 (up to S). Budapest 1979-2002.
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HEMEILKOro M OOMmoNHeHMus wieHa-KoppecnoHgeHta AH CCCP O.
H. Tpy6auesa. 1-4. Mocksa 1986-19872.

Vasmer GrLw

Vazny
Vinja
Vlasak-Lyer
Voros
VSCS

Vuk

VWSS

WBMO

Wehr

M. Vasmer, Die griechischen Lehnworter im Serbo-Kroatischen.
Abhandlungen der PreuBlischen Akademie der Wissenschaften. Philo-
sophisch-historische Klasse Nr. 3. Berlin 1944.

V. Vazny, O jménech motyli v slovenskych narecich. Bratislava 1955.
V. Vinja, Jadranske etimologije. 1-3. Zagreb 1998-2004.
V. Vlasak — St. Lyer, Cesko-francouzsky slovnik. 1-2. Praha 1987-1988.

E. Voros, A magyar gyégynovények neveinek torténeti-etimolégiai
szotara. Debrecen 2008.

S. Saling — M. Ivanova Salingova - Z. Manikova, Velky slovnik cudzich
slov. Bratislava - Vel’ky Sari§ 2000.

Byk Cred. Kapayuh, Cpncku pjeunux ucmymauver rwemauxjuem u
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L. Sadnik — R. Aitzetmiiller, Vergleichendes Worterbuch der slavischen
Sprachen (A-B). Wiesbaden 1975.

Wérterbuch der bairischen Mundarten in Osterreich. 1-4 (up to tetzig).
Wien 1963-1998.

H. Wehr, 4 dictionary of modern written Arabic (Arabic-English).
Wiesbaden 19794,
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Weigand

Weinreich
Wolf
Wolosz

ZBalk

G. Weigand, Bulgarisch-deutsches Wérterbuch. Unter Mitwirkung von
A. Doritsch. Leipzig 1943.

U. Weinreich, Languages in Contact. New York 1953.
S.A. Wolf, Grofses Worterbuch der Zigeunersprache. Hamburg 1987.

R. Wotosz, Wyrazy wegierskie w jezyku polskim. StS1 35 (1989), 215-
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Zeitschrift fiir Balkanologie. Wiesbaden, [later] Miinchen 1 (1962)-.
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Abbreviations

a = after

adj = adjective

adv = adverb

Alb = Albanian

Ar = Arabic

arch = archaic

Arum = Arumanian (Macedo-
Rumanian)

Austr = Austrian

b = before

Bav = Bavarian

beg = beginning

Bulg = Bulgarian

Byz = Byzantine

c = circa

C = Central

cent = century

cf = compare

Chag = Chaghatay

child = children’s language,
baby talk

Chuv = Chuvash

ABBREVIATIONS

cit
ClassL
coll
comp
Cr
CUkr
Cum
Cz
Cak
der
dial
dim
E

cg
Engl
esp
Et
etc
expr
fam
fem
fig

= cited

= Classical Latin
= colloquial

= composed

= Croatian

= Carpatho-Ukrainian
= Cuman

= Czech

= Cakavian

= derivative(s)
= dialectal

= diminutive
= East(ern)

= for example
= English

= especially

= etymology
= and so on

= expressive
= familiar

= feminine

= figurative
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Fr
FU

gen
Goth

hist
Hung
hyp
ibid
id

ie.
IE
imper
iron
It

joc
Kajk
Kaz
Kirg
L

l.c.
lit
liter
Mac
masc
MHG
mil
ML
mod
Mong
N

n
NHG
nom
o

obs
OCSl1
OHG
onom
orig
Osm
Oss
part
pej

= French

= Fenno-Ugric

= German

= genitive

= Gothic

= Greek

= historical

= Hungarian

= hypocoristic

= ibidem

=idem

that is

= Indo-European
= imperative

= ironic(al)
Italian

= jocular

= Kajkavian

= Kazakh

= Kirghiz

= Latin

= loco citato

= literary

= literally

= Macedonian

= masculine

= Middle High German
= military

= Medieval Latin
= modern

= Mongolian

= North(ern)

= (foot)note

= New High German
= nominal

=0ld

= obsolete

= Old Church Slavonic
= Old High German
= onomatopoeic
= originally
osmanli

= Ossetian

= participle

= pejorative

Perm
Pers

PIN
PN
Pol
pop
Port
poss
pref
pres
prob
Prov
q. v.
rar
reg
resp
Rom
Rum
Russ

Sax
Serb
scil
sing
SI
Slk
Slov
Sorb
Sp
stand
subst
substand
suff
S. V.
Tat
Trans

Ugr
Ukr
Uygh
var(r)
vulg

= Permian

= Persian

= plural

= place name
= personal noun
= Polish

= popular

= Portuguese
= possessive
= prefix(es)

= present

= probably

= Provengal
= quod vide

= rare

= regional

= respectively
= Romance

= Rumanian
= Russian

= South(ern)
= Saxon

= Serbian

= scilicet

= singular
Slavic, Slavonic
= Slovak

= Slovenian
= Sorbian

= Spanish
standard
substantive
= substandard
suffix(es)

= sub voce
Tatar

= Transylvanian
= Uralic

= Ugric

= Ukrainian

= Uyghur

= variant(s)

= vulgar, taboo
= West(ern)
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Signs

< = derives from

> = whence derived

— = cross-reference to another
entry

ABBREVIATIONS

= (see I volume, Introduction,
§2.9).

= (phonetic/lexical) variant

= paragraph (see I volume,
Introduction, § 2.7).
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List of Quoted Writers (I-111)

Janko Alexy (1894-1970)

Jozef Ignac Bajza (1754-1836)
Julius Bar¢-Ivan (1909-1955)
Alfonz Bednar (1914-1989)

Jan Bodenek (1911-1985)

Michal Bodicky (1852-1935)

Jan Botto (1829-1881)

Jan Cajak (1863-1943)

Pavol Dobsinsky (1828-1885)

Jozef Felix (1913-1977)

Margita Figuli (1909-1995)
Ferdinand Gabaj (1908-1974)
Stefan Graf (1905-1989)

Frantisek Hecko (1905-1960)
Michal Miloslav Hodza (1811-1870)
Jozef Horak (1884-1975)

Pavol Horov (1914-1975)

Jan Hrusovsky (1892-1975)

Jozef Miloslav Hurban (1817-1888)
Pavol Orsagh Hviezdoslav (1849-1921)
Jan Chalupka (1791-1871)

Samo Chalupka (1812-1883)

LisT oF QUOTED WRITERS (I-IIT)

Dobroslav Chrobék (1907-1951)
Maria Jancova (1908-2003)

Jégé (Ladislav Nadasi) (1866-1940)
Zora Jesenska (1909-1972)

Janko Jesensky (1874-1945)

Janko Kalinciak (1822-1871)

Jan Kollar (1793-1852)

Fratio Kral’ (1822-1876)

Stefan Kralik (1909-1983)

Milos Krno (1869-1917)

Martin Kukuéin (1860-1928)
Gustav Z. Laskomersky (1824-1908)
Vladimir Mina¢ (1922-1996)
Ladislav Mnacko (1919-1994)
Andrej Mraz (1904-1964)

Bozena Némcova (1820-1862)
Ludo Ondrejov (1901-1962)

Jan Palarik (1822-1870)

Andrej Plavka (1907-1982)
Ludmila Podjavorinska (1872-1951)
Martin Razus (1888-1937)

Stefan Rysul'a (1900-1976)
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Franko V. Sasinek (1830-1914)
Andrej Sladkovic (1820-1872)

Jan Smrek (1898-1982)

Ivan Stodola (1888-1977)

Jozef Skultéty (1853-1948)

Elena Maréthy Soltesova (1855-1939)
Ctibor Stitnicky (1922-2002)

Ludovit Stir (1815-1856)

Frantisek Svantner (1912-1950)

Jozef Gregor Tajovsky (1874-1940)

Dominik Tatarka (1913-1989)

BozZena Slancikova Timrava (1867-1951)
Samo Tomasik (1813-1887)

Ferko Urbanek (1859-1934)

Svetozar Hurban Vajansky (1847-1916)
Terézia Vansova (1857-1941)

Jonas Zaborsky (1812-1876)

Zuzka Zguriska (1900-1984)

LCudo Zabek (1908-1969)

Stefan Zary (1918-2007)
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Word List

sabacak [Sv. H. Vajansky: Kal] 'free-
dom', [-cak (ESlk: Kir M)] 'leave,
furlough', [-¢dg (SCSlk: Szabd)]
'szabadsag' (in which meaning(s)?),
[sabatcag (Hochel: slang)] 'party,
entertainment'.

e CUKr cabauuar, cobouuar 'freedom,;
leave' (Lizanec 622), Rum (obs)
sabaceag 'permission' (Tamas 684).

Et — Hung szabadsdg [beg 13th cent]
'freedom’, [1783] 'leave', der from
szabad 'free' < S1, ¢f OCSI cBOEOAD,
ceoEoA 'liber' (SJS 4, 27), continued
in all S1 languages.

sabados [1711 (HSSJ)] 'freedman; free-
man'.
* Rum sabadis 'paysan exempt de

corvées' (Tamas 680), Russ

WORD LIST

cabooawu pl 'Freigelassener' (Hollos
54).

Et — Hung szabados [1469] 'id', a der
from szabad (— sabadak).

sabat [ESlk: Kir M] (only in the phrase)
nem sabat 'it is not allowed, it is for-
bidden'.

Et — Hung phrase nem szabad [1526]
'id', formed by nem 'not' (FU) and
szabad (— sabac¢ak).

sabatka [SCSIk: Fekete] 'loose blouse’'.
Et — Hung (dial) szabadka [MTsz] 'id', a
der from szabad (— sabacak).

sabogoliery [Fr. V. Sasinek: Kal] pl 'a
kind of ribbon noodles'.

Et — Hung szabodgallér [Ballagi] 'id',
liter 'tailor's collar', comp of szabo
(— sabol) and gallér (— golier).
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sabol [ESIk: Kal, Kir M] 'tailor'.

* Sb caboe 'sartor rusticus' (Vuk 659),
Cr (Kajk) sabol (UESk 442-43),
Slov (dial) sabol, sabolek, sambolj
(Bezlaj 3, 212), sabo, saboul (Pe-
trov-Slodnjak 306), CUkr cabis, ca-
07, caby(@ (Lizanec 622), Rum
(dial) sabau (Tamas 684-85) 'tailor'.

Et — Hung szabo [PN 1271; al1481] 'id',
substantivized pres part of szab 'to
cut (out)', of unknown origin. § 10.4.

sajha [Bern, Kal, Hvozdz; P. Dobsinsky
(SSJ coll obs pej), SCSlk: GNS;
cajha, cajda (Kal)] 'slut, tramp,
whore'.

Der: zasajhat [SCSlk: GNS] 'to soil, to
smear'.

* ? Pol (dial) sajda 'vulva' (Wotosz
297-98).

Et — Hung szajha [?7PN 1435; 1639] ~
(dial) cajha 'whore', of unknown ori-
gin. The relation of ESlk salaha
'adulteress; debauched woman' ~
salaha 'fiancée, bride' [Kal] (cf also
Pol safaha 'old woman; beggar-
woman; hag, witch') with the Hung
word is unclear.

sajkavy — sejkavy.

sakacka [ESIk: Kir M] 'cook' <woman>.

* Cr (Kajk) sokac, sukac, saka¢ (UESk
451-53), Slov (dial) soka¢, sakac
(Bezlaj 3, 286), CUkr coxau (Dezs6
84, Lizanec 625), Rum (dial) socaci
(Tamas 702) 'cook'.

Et — Hung szakacs [?7PN 1138/; ¢1405]
'id' + Slk fem suffix -ka. The Hung
word was prob borrowed from SI, cf
OCSI cokaunn 'coquus, mactans'
(SJS 4, 136), RussChurchSl coxax’
id'.

sakacka [Kal; ESlk: Hab] 'apron'.
Et — Hung szakdcska [1874] 'id', der
from szakacs (— sakacka).

sakajtou [ESlk: Kir M] 'dough/bread
basket'.

Et — Hung szakajto [c1795] 'id', sub-
stantivized pres part of szakajt <keny-
eret) 'to lift <the risen dough» out of
the kneading trough and form into
loaves', a der from szak 'part' (Ugr,
maybe FU).

sakalka [SCSIk: GNS] '(children's) bib'.
Et — Hung szakdllka [EKSz] 'id', der
from szakall "beard' (< Turkic).

sakalo§ [1601 (HSSJ, Gregor LexEinfl]
'a kind of gun'.

e Cr (obs) sakalus, -os 'Art Kanone,
pyxis barbata' (UESk 444), CUkr
cakanaw 'a children's game in which
burning pieces of wood are struck in
order to get bangs' (Lizanec 622),
Rum (obs) sdcalas 'fusil de rempart'
(Tamas 685).

Et — Hung szakallas [c1405] 'bearded’,
[c1469] 'wall-gun; arquebuse, hack-
but', der from szakdll (— sakalka).
The gun was so called because of its
beard-like hook, cf the Latin names
pyxis barbata, bombarda barbata.
The word has nothing to do with Sl
sokol 'faucon', as wrongly advocated
by some scholars.

sakman [Kal; sakman (ESlk: Kir M)]
'piecework’; <(bratiy na sakman
[SCSI1k: GNS] «to take> '(all) indis-
criminately, without choosing'.

*  CUkr coxman’, cakman’ "piecework’
(Lizanec 625).

Et —Hung szakmany [1561] 'labour; piece-
work’, der from szak (— sakajtou).
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The cited Slk phrase has to be com-
pared with Hung szakmanyba(n) 'lots
and mechanically'.

salaha, sal’aha — sajha.

sala$ [1549 (Gregor H); stabulum LD;
Bern, Kal, Hvozdz, Konu§, SSJ,
KSSJ] 'sheepfold; shepherd's cabin,
shepherd's cottage; sheep farm,
sheepwalk', [KSSJ: coll] 'inn where
typical Slovak foods are served',
[salas (SCSlk: GNS)] 'night's
lodging'.

Dim: salasok [1646: HSSJ]. Main der:
salasit [Kal, Hvozdz] 'to winter (in a
salas)', [SS]] 'to have a salas'; usa-
lasit [Kal, Hvozdz, Konus; Sv. H.
Vajansky (SSJ: expr), KSSJ] 'to
hovel, to settle (down/back)"; salas-
nik [Hvozdz, Konus, SSJ, KSSJ]
'proprietor or manager of a salas'.

* Czsalas 'Alpine dairy hut; sheepfold'
(Fronek 1000), Pol szafas, (obs) sza-
tasz, (dial) salas 'shelter; (snow)-
shed; hut; shanty; cabin; (dial) 'kind
of fold' (Stanistawski 1201, Wotosz
302-03), Sb cdrdw 'Meierhof, villa'
(Vuk 662), Cr (obs, Kajk) salas "Un-
terkunft, Herberge, Quartier' (UESk
445-46), Slov (dial) salas 'koca;
prenocisée; zivinska staja' (Bezlaj 3,
215), Bulg (dial) caraw 'Baracke;
Kiosk; Schattenort, Laubhiitte,
Schutzdach; Schlachtbriicke' (Décsy
58), Mac salas 'salas, majur' (RMJ
1239), CUkr casaw 'hut tent, wig-
wam, cabin' (UED 949), 'night's
lodging (for sheep and shepherds)'
(Dezsé 83, Lizanec 622), Russ
wanaw '(hunter's or fisherman's)
cabin (made of branches and straw)'
(ORED 892), (obs, dial) 'market
stall; kennel; farm (that is still being
formed)' (Holl6s 67—68), Rum sdalas

WORD LIST

'logement, gite, abri; cabane, chau-
miére de berger; cercueil; dépen-
dance; hameau, ferme' (Tamas 686-
88), Osm salas 'wooden booth;
wooden market stall; temporary
wooden shack/shed' (Redhouse? 405;
Rocchi Thung 119). The word, as a
technical term of sheep-rearing,
spread throughout East Europe and
Asia thanks to nomadic pastoral cul-
ture and is found in other Finno-
Ugric and Turkic languages.

Et — Hung szallas [?PN 1211; 1251]
'lodging, accomodation', [1514]
'place where sheep winter with the
shepherd's cabin attached', der from
szall 'to settle (down)', of unknown
origin.

salkarab — sarkalab.

salmarazou [ESlk: Kir M] 'straw
shaker'.

Et — Hung szalmarazo [Ballagi] 'id',
comp of szalma 'straw' (< Sl) and

razo, substantivized pres part of raz
'to shake' (onom).

salmazak [SCSIk: Szabd] 'palliasse, pallet'.

e CUKkr coamorncax (Lizanec 625), Rum
(dial) salmajac (Tamas 688) 'id'.

Et — Hung szalmazsak [1818 (HHC)]
'id', comp of szalma (— salmarazoy)
and zsak (— borsolozak).

samadou [ESlk: Kir M] 'head shepherd'.

* Rum (dial) samadau ‘régisseur,
comptable' (Tamas 689).

Et — Hung szamado [1785 (HHC);
according to Schubert 596 «seit 1576
belegt»] 'head shepherd', short for
szamado juhdsz/pasztor 'id', liter
'shepherd (juhasz/pasztor) respons-
ible, required to make public accounts'
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(szamado, comp of szam — samla
and ado, pres part of ad — radas).

? samagat [WSlk: Palk Z] 'dam, dike'.

Et — Possibly an unrecorded Hung
*szalmagat, comp of szalma (—
salmarazou) and gat (— gat).

samar(ik) — somar.

samla [SCSIlk: Szabd] 'account, bill,
invoice'.

Et — Hung szamla [1836] 'id', der from
szam 'number’ (< Turkic).

sanovat’ [1660 (Gregor LexEinfl)] 'to
pity', [ESlk: Hvozdz; -vac (id: Kir
Kel, Kir M, Tkag), -vac¢ (SCSIk:
GNS)] 'to be sorry, to regret' , [ESIk:
Kal] 'to complain', [id: Tkac] 'to save
up, to economize', [GNS] 'to be care-
ful, to mind; to grieve', [Kal] 'to
decide, to make one's mind up; to
dare, to venture'.

e CUkr canosamu 'to regret; to tend, to
look after; to bring up, to cultivate'
(Lizanec 623).

Et — Hung szan [a1372/] 'to pity, to be
sorry, to regret; to intend, to destine;
to take care, to look after' (< Turkic).
Slk sanovat 'to put (back) on its feet,
to rehabilitate' is a different word,
borrowed from L sanare 'to cure'.

sapin, sapuii, sapim — sopan'.

saput’ [1656 (Gregor PrM); Bern, Kal]
'old measure for corn'.

Et — Hung szapu [c1395] 'id', of un-
known origin. § 19a.

sara [1738 (HSSJ); ¢izmové sari: caulis
ocreae LD; Bern, Kal, Hvozdz,
Konus, SSJ, KSSJ] 'boot top, boot
leg', [ESlk: Kir M (sara)] 'leg',

[SCSIk: GNS] 'briefcase; maize/
corn-stalk'; sarka [Kal] '(pipe) stem,
tube'.

Dim: saricka [1725 (HSSJ); sarka,
sarecka (Bern)].

e Sb cdpa 'Stiefelschaft, ocrea' (Vuk
665), Cr sara 'gornji dio Cizme'
(Ani¢ 642), Cr (Kajk, obs) sara
'Bein; Unterbein' (UESk 446), Slov
sara 'golenica, tuljava; Stiefelrohre,
Stiefelschaft' (Bezlaj 3, 218), CUkr
capa, caput 'top (of a boot)' (Lizanec
623).

Et — Hung szadr [a1372/] 'stem, stalk;
leg' (Ugr). §§ 19c, 24.

sarc¢a [ESlk: Kir M] 'coot' (Fulica atra).

* 7 Sb capka 'eine Art Wildente' (Vuk
665), 'Fulica' (Brodnjak 481; accord-
ing to Skok 3, 374 «U posedunici iz
madz. unakrstile su se dvije madzarske
rijeci szdrka 'pica’ i ugrofinsko [wrong
etymology, see below] szdaresa 'fulica
atra'»; according to Kniezsa 949
«Legvalosziniibb, hogy [Sb sarka]
egy egyébként ki nem mutathatd
magyar *szarka atvétele»; the word
is not included by Hadrovics in
UESKk), Rum (dial) sarce 'id' (Tamas
682).

Et — Hung szdarcsa [PIN 1322/; c1395]
'coot', der from szar 'yellowish', of
unknown origin.

sarkalab [1666 (HSSJ)] 'larkspur',
[1721 (HSSJ); Kal; WSIk: Greg Zier;
salkarab (Kal)] 'lace buckle (for
waistcoats)'.

e CUKr copkonab, capkasan(uuk) 'wild
larkspur' (Lizanec 625).

Et — Hung szarkalab [1532] 'larkspur,
delphinium', [1722] 'a kind of lace,
braid trimming', liter 'magpie's foot',
comp of szarka 'magpie’ (< SI) and
lab (— laba).
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sarva$ [B. Némcova: Kal] 'deer', [Kal,
SCSlk: GNS] 'an ox's name', [SCSIk:
Fekete] 'long-horned ox', [ESIk: Kir
M] 'dung/manure heap, dunghill'.

Et — Hung szarvas [PIN 1236; c1395]
(adj) 'horned'; (subst) 'deer’, [1808]
'dunghill’, der from szarv 'horn' (FU
< IE). The designation of deer as
'horned (animal)' is due to a linguis-
tic taboo, cf the parallel given by the
wolf's name (— farkas).

saslev [1670 (Gregor NSI)] 'a kind of
soup'.

Et — Hung szdszlé [c1600 (Gregor cit)]
'id', comp of szasz 'Saxon (of Tran-
sylvania)' (of Sl origin) and /¢ (—
egresle).

sasorsejp [ESlk: Kir M] 'daisy' (Bellis
perennis).

Et — Hung szdzszorszép [1708] 'id',
short for szazszorszép virag liter
'hundred (szdz [FU < IE]) times (-
szor, multiplicative suff developed
from szer — sersam) beautiful (szép
[prob FU]) flower' (virag). Lexical
formations of a similar type for nam-
ing this flower are found in other
languages as well, cf L bellis peren-
nis, G Tausendschon, Rum floare-
frumoasa, Cz stokrdsa (sto "hundred'
+ krdsa "beauty"), etc. § 9.4.

sat’an [satian (18" cent: HSSJ); SCSIk:
Mat, ESlk: Kir M] 'morocco
(leather)'".

Der: satianovy [1692 (HSSJ)] '(made of)
morocco'.

« Cr (Kajk) satjan
(UESk 446-47).

Et — Hung szattyan [1544] 'id' < Osm
sahtiyan 'id' (Kakuk 345) [< Pers
olesww sahtijan 'goat's leather,
morocco' (Steingass 661)].

'Saffianleder’

WORD LIST

sator, sat’or — sotor.

sazadparanénok [SCSIlk: Szabd] 'com-
pany commander'.

Et — Hung szdzadparancsnok [1864
(HHC)] 'id', comp of szazad 'century;
hundredth; company' (der from szdz
— sasorseip) and parancsnok 'com-
mander' (der from parancs — paranc).

sazalik [ESIk: Kir M] 'tax'.

o CUKkr casoau(ii)x 'per cent; percent-
age; interest' (Lizanec 622), Rum
(dial) sazolic 'pour-cent' (Tamas
683).

Et — Hung szazdlek [1845] 'per cent; per-
centage', der from szdz (— sasorsejp).

? secel [hemyciclus (sic) LD; secel sto-
lice: sella, sedile (id)] '(arm)chair'.

Et — Prob Hung (obs) szeccel [1521] 'id'
< Early NHG sessel 'id'. According
to Newerkla 490 the Sl word comes
directly from German, but because of
the affricate [ts] only the Bav-Austr
form setzel (TESz 3, 690) may be
taken into account.

segin [ESlk: Kal, Tka¢, Kir M; segin
(SCSIk: GNS, Szabo), segin (ESlk:
Kret; also seginatko)] 'poor fellow'.

*  CUkr cerin’ 'poor; poor man' (Liza-
nec 623).

Et — Hung szegény [end 12" cent] 'piti-
ful, poor; poor man', of unknown ori-
gin.

seginlegin [ESlk: Kir M; earlier segérn
legén (J. Kollar: Haupt Lautpr, who
does not give its meaning)] 'unsocia-
ble person'.

* Pol (obs, dial) segen legen, segin legirn
'rogue, rascal; tramp; hooligan, rowdy;
blusterer, hector' (Wotosz 298-99).
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Et — Hung szegénylegény [1544
(OklSz)] 'miles gregarius; (runaway
serf or soldier who has turned) out-
law, bandit, highwayman', comp of
szegeny (— segin) and legény (—
legii), in my opinion loan translation
of Osm garib yigit 'poor fellow',
which originally designated mem-
bers of certain Ottoman cavalry units
(see Rocchi Ric 140 s.v. karip), but
later also the volunteers joining the
Turkish army during the wars against
the Hungarians.

sejkavy [1713 (HSSJ), earlier sajkavy
(1663: id); sékavi (Gregor AdjUng),
sejkasty (ESlk: Kal), -kasti (id: Kir
M), Czambel] 'fair(-haired), blond(e);
light-coloured, light-brown <animal's
coaty; sejka [Gregor MLSz] 'ash-grey
cow', seja, sejka, sejko [id] 'Hungar-
ian white ox with big horns'.

* Cz (dial) sejka 'krava siva', sejko
'skfivan lesni; linduSka' (Machek
540).

Et — Hung széke [?PIN 1181; PN 1211]
'blond, fair', der from sz 'id' (Ugr).
§§ 12, 26D, 26f.

sekeras$ [1718 (HSSJ); Bern] '(military)
waggoner, baggage-man, private in
the Army Service Corps'.

Et — A der with the usual masc suff -as
from Hung szekér [al372/] 'cart,
waggon' (of controversial origin, per-
haps < Iran).

sekfiivi [ESlk: Kir M] pl 'pink' (Dianthus).

e CUKr cexghyi(8), cexgyeipar (name of
various plants of the genus Dian-
thusy' (Lizanec 623), Rum (dial) sac-
fiu 'oeillet’ (Tamas 680).

Et — Hung szegfii [c1395] 'pink, carna-
tion', comp of szeg nail' (Ugr) and fii
(— fisersam).

sekPavy [Bern, Kal, Hvozdz, Konus]
'bumpy, jerky, jolty'.

Der: seklavost [Bern], seklavica [id,
Kal] 'bumping/jolting (on a vehicle)'.

Et — Hung székello [PN 1410] pres part
of szdkell 'to skip, to hop, to bounce',
der from szokik 'to leap, to jump' (<
Turkic). § 26b.

? sekrestija [SCSlk: GNS] 'sacristy,
vestry'.

Et — Prob Hung sekrestye [1510] 'id' <
ML sacristia, sagres-, segres- 'office
of a sexton; sacristy' (Niermeyer
929). The Gemer dial word may
result from the crossing of Hung x
stand Slk sakristia.

séks§6 [Haupt Lautpr] 'natron, native-soda'.

* Pol szekso 'id' (Wotosz 300).

Et — Hung szikso [1795 (HHC)] ~ székso
[1812 (id)] 'id', comp of szik ~ szék
'soda, sodium (bi)carbonate; soil rich
in soda' (of uncertain origin) and so
'salt' (Ugr, perhaps FU). Z. Hauptova
quotes the Slk word from J. Palkovié’s
Béhmisch-deutsch-lateinisches Worter-
buch mit Beyfiigung der den Slowa-
ken u. Mdhren eigenen Ausdriicke
und Redensarten, Prag-PreBburg
1820-21.

selep [ESIk: Kir M] 'valve'.

Et — Hung szelep [1835] 'id', der from
szél 'wind' (< Chuv), loan formation
on the model of ML *ventile 'sluice’
(> G Ventil 'valve'), from ventus 'wind'.

seneShaz [1597 (HSSJ)] 'heated room
(for washing or bathing)'.

Et — Hung (obs) szenes-haz [1584
(OKkISz)] 'cubile gaudens foco', comp
of szenes, a der from szén 'coal' (prob
FU) and hdz (— haza).
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serel’ou [ESlk: Kir M] 'fitter, mechanic'.
Et — Hung szereld [1885] 'id', substan-
tivized pres part of szerel 'to mount,
to fit up', der from szer (— sersam).

serenca [ESlk: Kal, Kir M; serenca (id:
Buffa)] '(piece of good) luck, for-
tune’'.

*  CUkr cepenua (Dezs6 84), cepunua,
cupunya (Lizanec 624) 'id'.

Et — Hung szerencse [a1372/] 'id' < SS],
cf OCSI enpawra 'occursus; incur-
sus; futurum, eventus' (SJS 4, 335),
Sb, Cr sreca 'luck, fortune'.

sersam [1601 (Gregor H); Kal; SSJ:
slang; SCSlk: GNS, Fekete, Mat; -
sam (ESlk: Kir M), sersan (Kal,
ESlk: Buffa, Tkac)] 'tool, implement,
instrument, utensil' [phalerae LD; J.
Kollar (Haupt), J. Kral’ (SSJ: dial)]
'harness', [GNS] 'tool' (= penis).

e Sb cépcan, Cr (obs, dial) sersam
'Pferdegeschirr’ (Vuk 678, UESk
448-49), CUkr cepcam(@) 'tool'
(Dezs6 84, Lizanec 624), Russ (obs)
capcam, cepcam 'Pferdegeschirr’
(Hollos 55), Rum (dial) sarsam
'outil, instrument, outillage; harnais;
selle et accessoires; franges; membre
du cheval entier' (Taméas 691-92).

Et — Hung szerszam [al372/] 'tool,
implement', [15387; 1540] 'harness',
[1565] 'penis', comp of szer 'order;
sequence; means; remedy; tool' (U)
and szdam (— samla).

serzovat’ [1610 (Gregor LexEinfl);
serzovac (ESlk: Kir Kel), zo- (id: Kir
M)] 'to acquire', [SCSlk: GNS (-vac)]
'to organize'.

e CUkr cepzosamu (Dezs6 84), cepesno-
seamu (Lizanec 623) 'to acquire, to
attain, to achieve', Rum (dial) surzui

WORD LIST

'ajouter pardessus le marché; acqué-
rir' (Tamas 713-14).

Et — Hung szerez [al372/] 'to get, to
obtain, to acquire; to procure; to
cause, to produce', der from szer (—
sersam).

sielhamos [SCSIk: Szabd] 'swindler,
trickster, con man'.

o CUkr cuseamownuii 'light(-minded),
frivolous' (Lizanec 624).

Et — Hung szélhamos [1784] (dial) 'in
trace-harness' <horse, [18817?; 1887]
(stand) 'swindler', comp of szé/ 'edge,
border' (Ugr) and hdmos, a der from
hdm (— ham).

sihot’ [1635 (HSSJ); P.O. Hviezdoslav:
Kal; Hvozdz, Konus, SSJ, KSSJ;
sigot’ (1583: HSSJ; Kal, WSIk:
Ripka)] 'river island, ait, eyot'; sigot
[1560/1684 (Gregor LexEinfl), 1666
(HSSJ); siget (1613: Haupt LautPr,
with further varr); ESlk: Kir M)] 'is-
land'; sigot [Kal] 'hollow in a field".
The PIN Sygot is recorded in 1473
(HSSD).

Dim: sihétka [sygotka (1613: HSSJ);
P.O. Hviezdoslav: Kal; Konus, SSJ]
'islet'. Der: sihotica, -ina [Hvozdz]
'pier, jetty'; osihoteny [Kal, Hvozdz,
Konus, SSJ, KSSJ] 'isolated, unique;
deserted, abandoned, lonely; seclud-
ed, solitary'; osihotiet [Kal, Konus,
SSJ, KSSJ] 'to become isolated,
lonely'; osihotit' [Kal, Hvozdz, SSJ]
'to isolate, to seclude'.

* Cz (dial) sigof 'saulaie, terrain
marécageux' (Sulan Elém 297).

Et — Hung sziget [1055] 'island’, from
szig, var of szeg 'border, edge' (Ugr).
Sihot is one of the oldest Slk Mag-
yarisms as clearly shown by the
change of the plosive /g/ onto the
fricative /h/ (§ 15). The Slk forms
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with -g- are obviously later borrow-
ings: «Es besteht also kein Zweifel
dariiber, dass die slowakischen For-
men mit -%- &lter und die Formen mit
-g- jinger, sekundir sind» (Haupt
Lautpr 16). As to the vowel change,
«zmenu mad’. koncovky -ef na slov.
-of mozno vysvetlit' vplyvom slov.
pripony -ot» (Kiraly Ot 73). On the
other hand, Ondrus (3, 138-39)
maintains that sikot’ is a native word
(from the Proto-S1 root *sug-) and
Hung sziget comes from Slovak, but
this proposal can hardly be accepted;
his assumption «okolnost’, Ze sloven-
ska sihot sa v starych textoch zapiso-
vala ako sigot, vplyva z dvojjazyc-
nosti autorov zapisov, ktori spajali
sihot' s mad’arskym siget (sic)» ap-
pears to be a very little convincing
ad hoc explanation.

sikeSisty [Gregor AdjUng] 'sodic, rich in
soda'

Et — Hung szikes [PIN 1313; 1565] 'id',
der from szik (— s€kso). § 26g.

Sikul [Hvozdz; Sykel (1629: Gregor H)]
'Szekel' <member of a Magyar people
living in eastern Transylvania>.

Der: sikulsky [Hvozdz; sykulycky (1759-
60: Gregor H)] 'pertaining to the
Szekel people', [SSJ] 'Transylvanian'.

e Pol Sekler (Wotosz 299 < G), Cr
(Kajk) Sekelj (UESk 447), Russ
cexeu (Holloés 54-55), Rum sdcui
(Tamas 686), G Szekler, Sekler
(Brockhaus 18, 408), Engl Szekler
(1843: COED 1996), Szekel (1869:
id), OIt secli pl (b1536, in Marin
Sanudo's Diarii: Battaglia 18, 1058),
Osm siikulet/sukulet (Rocchi Thung
120) 'id'. Fr Sicules (16" cent: Lovas
139) and It Siculi — eg Pet6fi's poem
A Székelyekhez was translated by

Stefano Markus Ai «Siculiy di Tran-
silvania (Sandor Pet6fi (sic), Poe-
metti e liriche scelte, Torino 1969,
349) — come as learned loanwords
from the latinized medieval form
Siculus.

Et — Hung székely ~ (obs) szikiil, szekiil
[PN 1131; c1395], people's name of
unknown origin.

sikulsky gulas [SSJ] 'goulash with
sauerkraut'.

Et — Hung székelygulyas [1896] 'id',
liter 'Székely's goulash' (for the sec-
ond element — gulas), so called
because the poet and archivist Jozsef
Székely (1825-1895) first prepared
this dish. The Slk rendering of the
compound was influenced by a folk-
etymological relation to the name of
the Szekel people (— Sikul).

silka [ESlk: Kir M] 'milk bowl'.
Et — Hung szilke [1570/] 'earthen(ware)
pot, bowl', of unknown origin. § 20.

sipka [SCSIk: GNS] 'cigarette-holder'.

* Rum (dial) sipca 'id' (Tamas 698).

Et—Hung szipka [18677; 1896/ in this sense]
'id, from szip, var of sziv (— szivac).

sirka [ESlk: Kal, Kir M] '(ash-)grey
horse, dun'; sirkavy [id: Gregor
MLSz] 'grey'.

Et — Hung sziirke [?7PN c1273; c1460]
'grey’, [1792] 'grey horse', der from
sziir 'id' (FU). §§ 13, 20.

sirkelev [1663 (Gregor NSI)] 'a kind of
soup'.

Et — Hung sziirkelé [Gregor cit] 'id',
comp of sziirke (— sirka) and l¢ (—
egresle).
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sirma — siron.

siron [SCSIk: GNS; siron (Gregor Zier),
sirma (Slk: Palk M)] 'kid leather
used as appliqué on furs'.

Et — Hung szirony [c15207?; 1572 in this
sense] 'leather strap (used for trim-
ming)', [Orszagh] 'hide rope <embroi-
dered flower on Hungarian peasant
capes)', of controversial origin. The
Slk sirma comes from the possessive
form of the Hung var szirom (§ 19c¢).

siva¢ [ESlk: Kir M] 'sponge’.
Et — Hung szivacs [1828] 'id', der from
sziv 'to suck; to absorb' (onom).

sivar [ESlk: Kal, Kir M] 'cigar'.
Et — Hung szivar [1837] 'id', der from
sziv (— sivac).

sivogas [ESlk: Kir M] 'suction gas'.

Et — Hung szivégaz [Hvozdz] 'id', comp
of szivo, pres part of sziv (— sivac)
and gaz (— gaz).

sé6da bikarbéna [SSJ, KSSJ, SAS; so-
dabikarbona (SCSlk: GNS)] 'bicar-
bonate of soda'.

e Cr soda bikarbona 'id' (UESk 454,
Ani¢ 669).

Et — Hung szodabikarbona [1911] 'id',
comp of szoda (— s6das) and bikar-
bona 'bicarbonate'.

sodas [SCSlk: GNS] ‘soda-maker’.

Et — Hung szédds [EKSz] 'id', der from
szoda ‘soda’, Wanderwort of It (<Ar)
origin.

sokas [ESIk: Kir M] 'habit, custom'.

*  CUkr coxaw (Dezs6 84, Lizanec 625),
Rum (dial) socas (Tamas 703) 'id".

WORD LIST

Et — Hung szokds [a1372/] 'habit, cus-
tom, practice, usage', der from szokik
'to be/get used (to)', of unknown
origin.

solgabirov [J. Chalupka (Kal); solgaby-
roy (1636: Gregor H), solgobirov
(1656: id), solgabiro (1794: Haupt
Lautpr), solgabirou (ESlk: Kir M)]
'magistrate of an administrative dis-
trict'.

* Sb solgabirov 'Stuhlrichter' (UESk
453-54, Brodnjak 498), CUkr cos-
rabupoe (Dezs6 85), cosrabupie, cos-
rabupy(g 'juror; head of a district'
(Lizanec 624), Russ coseabupos
'Richter der Adeligen', coseabupo
'Stuhlrichter' (Hollés 56), Rum (obs)
solgabirau 'juge des nobles, con-
seiller d'arrondissement' (Tamas
703-04).

Et — Hung szolgabiro [1404] 'judge of
the nobles (in medieval comitats)’,
[1610] 'juror', [1645] 'magistrate of
an administrative district', comp of
szolga (— solgan; the nobles were
called servientes regis 'king's ser-
vants') and biré (— biré).

solgan [NCSIlk: Kal; sovgat (SCSIk:
GNS)] 'big boy, stripling'.

Et — Hung szolga [PN 1138/; end 13"
cent] 'servant, attendant, valet' < Sl,
cf OCSI caoyra 'minister, servus,
puer, administer' (SJS 4, 115-16),
continued in all Sl languages. The
Slk words come from the possessive
form szolgam [1847] 'my dear child'
resp the accusative szolgat [PN
1211]. § 19a.

somar [PN 1420 (HSSJ), 1652 (id); Kal,

Hvozdz, Konus, SSJ, KSSJ; samar
(1679: HSSJ), samar(ik) (ESlk: Kal),
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somar (id: Kir M)] 'ass, donkey' (also
fig 'stupid person').

Main der: somarica (1658: HSSJ) 'fe-
male donkey', somarcina [Kal, Ko-
nus, SSJ, KSSJ] 'nonsense, foolery,
horseplay'; somarstvo [Kal, Hvozdz,
Konus, SSJ, KSSJ] 'asininity, crass
stupidity'.

* Cz (dial) somar (Machek 568), Pol
(dial) sumar, somar, samar (Wotosz
300-01), Slov (dial) somar (Bezlaj 3,
216, Petrov-Slodnjak 306), CUkr
comap (Lizanec 625) 'ass, donkey'.

Et — Hung szamdr [PN 1138/; a1372/]
'id' < It somaro 'id'. Bernolak's Slk
var sumar 'equus clitellarius, Saum-
rof3, Saumpferd' comes from OHG
soumari 'id', as well as OCz sumar,
sumar (Newerkla 141).

somorny [ESlk: Kal] 'sad'".

* Sb ¢ymopan, Cr sumoran 'traurig,
betriibt, diister' (Vuk 725, UESk
455-56).

Et — Hung szomoru [?7PN 1211; al372/]
'id' (FU root). § 26a.

solioga — suiog.

sopan! [Kal; SCSIk: GNS] 'soap'.

e Rum (dial) soporn 'id' (Tamas
704-05).

Et — Hung szappan [?PIN 1363; al416/]
'soap' < It sapone 'id'. The Slk forms
sapun (Kal, CSlk: Melicher), sapun
(Kal), sapum (SCSlk: Fekete) may
come from Hungarian as well (cf
OHung szapon: OklSz 885).

sopan? [Kal] 'soapwort' (Saponaria
officinalis).

Et — Hung szappanfii [1578 (Voros)]
'id', comp of szappan (— sopan?)
and fii (— fisersam). § 25.

soritou furou [ESlk: Kir M] 'a kind of
auger'.

Et — Hung szoritofure [Kir M] 'id',
comp of the pres part of szorit 'to
compress' (FU root) and fiiro 'drill,
auger', from fur 'to bore' (of contro-
versial origin).

sotor [1651 (HSSJ); fiscella LD; Kal,
Hvozdz; SSJ: dial; sofor (Bern,
Hvozdz), sator (Bern)] '(wicker)
basket', [sator (SCSlk: GNS, Mat,
Melicher), sater (GNS)] 'shopping
bag'; sotora [Kal] 'heap, pile'.

Dim: sotorek, sotrik [Kal; sotorek,
sotorcek, sator(¢)ek (Bern); sotorcek:
fiscellum LD] 'small basket'.

* Cz (dial) sotor 'panier ou cabas
tressé, en jonc, en paille ou en spar-
terie' (Sulan Elém 298), Sb cdliypa
'Brotkorbchen, panariolum' (Vuk
667), Cr (Kajk) sacer 'Art Korb'
(UESk 443), Rum (dial) soater
'cabas' (Tamas 701).

Et — Hung szatyor [7PN 1364; c1395]
(obs) 'basket', (mod) 'shopping bag',
of unknown origin.

sousolou [ESlk: Kir M] 'representative
of a village judge'; sousou [id: Kal]
judge'.

Et — Hung sz0sz0l6 [c1456] 'advocate’',
liter 'word speaker', comp of szo
'word' (Ugr) and szolo, pres part of
szol 'to speak' (der from the cited
5z0). Slk sousou stemming from an
apocopated form of the Hung word.

sovgat — solgan.

strazamester [1644 (HSS)); vigiliarum
magister LD; Kal; strazamester (ESIk:
Kir M)] 'sergeant'.

o Cr strazmestar 'potCasnicki ¢in u
vojsci Austro-Ugarske Monarhije'
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(Ani¢ 688), (obs, dial) straz(a)mester
'Wachtmeister' (UESk 454-55).

Et — Hung strazsamester [1695, but see
the Slk data] 'sergeant' (— fostraza-
mesSter).

sunek [1645 (HSSJ); szunyog (1725:
id), sének (1689: Dorul’a)] 'blanket'.

Et — Hung szényeg [c1395] 'tapestry’
(FU root). § 11.1.

sunog [SCSlk: GNS; sorioga (ESIk:
Buffa)] 'a species of mosquito' (Ae-
des vexans), [suniogi pl (ESlk: Kir
M)] 'mosquito’.

*  CUkr cyn'or, conrwea 'insect' (Lizanec
625).

Et — Hung szinyog [?PIN 1230; c1395]
'gnat, mosquito', of Turkic origin.

sunioghalo [1789 (HSSJ)] 'mosquito-
net'.

Et — Hung szunyoghdlo [c1560 (RMG)]
'id', comp of szuinyog (— sunog) and
halo 'net' (U root).

surdik [Kal, Hvozdz; SSJ: dial; surdik
(Bern)] 'inglenook, chimney corner’,
[Sv. H. Vajansky (SSJ: dial)] 'small
room, cubbyhole'; surdik [SCSIk:
GNS] 'blind window in the wall of a
smith's chimney', [CSlk: Melicher]
'spare sleeping-place’'.

* Cz (dial) surdik 'zapeci, zakamni'
(Machek 593), Sb surduk 'Engpal,
Hohlweg' (UESk 457), CUkr cyp-
du(@)x, cypdok 'ravine; part of a vil-
lage where houses are close to one
another' (Lizanec 625).

Et — Hung szurdok ~ szurdék [PIN 1193;
1267/] 'ravine, canyon, gorge; corner,
nook, recess; chimney corner' (FU
root).

WORD LIST

surkalov [SCSlk: GNS] 'pipe-cleaner'.

* Rum (dial) surcalau 'cure-pipe'
(Tamas 712).

Et — Hung szurkdlo [Hvozdz] 'id', short
for pipaszurkalo, comp of pipa (—
pipa) and the substantivized pres
part of szurkal 'to prick', der from
szur (— suarit’).

sarit’ [18" cent (HSSJ); Bern, Kal,
Hvozdz, Konus, SSJ, KSSJ] 'to push,
to press, to drive, to urge'.

Der: sura [Kal, Hvozdz, Konus, SSJ,
KSSJ; sur(ka) (Kal)] 'haste, hurry,
emergency; need, urgency'; surny
[Kal, Hvozdz, Konus, SSJ, KSSJ]
'urgent'.

Et — Prob Hung szur [?PN 1435; 1527]
'to prick, to sting, to pin, to poke'
(FU). The Slk meaning may be
explained by a common semantic
development, cf eg Engl fo prod 'to
poke or jab with a pointed object; to
urge'. The derivation from Hung
szorit (— soritou furou) advocated
by Machek S1 486 runs into serious
phonetic and morphological difficul-
ties.

suron [SCSIk: GNS, Szabo] 'bayonet'.

* Rum (dial) suroni 'id' (Tamas 713).

Et — Hung szurony [1833] 'id', der from
szur (— surit’).

suronroham [SCSlk: Szabo] 'bayonet
attack'.

Et — Hung szuronyroham [1900 (HHC)]
'id', comp of szurony (— suron) and
roham 'attack' (onom root).

siitii [Haupt Lautpr] 'bag'.

Et — Hung (dial) sziityii [MTSz] 'id', var
of sziito, metathetical form of tiiszo
'id', Wanderwort of oriental origin,
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spread over European languages esp
through Turkish kese 'small cloth
bag; moneybag, purse' (Redhouse?
514).

sziidel6 [1692 (Dorul’a)] 'breast-strap'.

* Rum (rar) sighialdu 'poitrail' (Tamas
696).

Et — Hung sziigyeld [1462] 'id', comp of
sziigy 'breast (of animals), chest'
(perhaps U) and eld 'fore-part' (FU
root).

v

$ajka [St. Graf (SS)); also cajka (Kal)]
'light vessel, boat'.

* Cr, Sb Sajka 'schnelles FluBschiff
(UESk 461-63, Ani¢ 705), Slov Sajka
'ploscata ladja' (Plet 2, 614, SSKJ
1344), 'Schiffchen' (Petrov-Slodnjak
306), Ukr (xo3ayvxa) uaiixa 'cossack
boat (canoe)' (UED 1124) [> Pol
czajka 'Cossack canoe' (Stanistawski
152)], G (Austr) Tschaike 'kind of
flat boat in use on the Danube'
(Muret-Sanders 2020), Rum (dial)
saica 'barque de péche; bac' (Tamas
717), Osm sayka 'a peculiar kind of
sea-going boat used in the Black Sea'
(Redhouse 1113; Rocchi Thung 121),
[Osm > Bulg waiixa '"Kahn' (Weigand
420), Mac wajka '$ajka, camac' (RMJ
1659), Olt saic(c)a 'specie di basti-
mento Levantino' (DEI 3312), mod
Gr catka 'saicca, galera' (Brighenti
545)].

Et — Hung sajka [1525 (OklSz)] ~ csaj-
ka [1763 (TESz)] 'id', prob < OIt
saettia 'galea sottile e velocissima'.

«Im Zuge der ungarisch-tiirkischen
Kriege wurde das ung[arische] Wort
in viele Sprachen, darunter auch ins
Tiirkische und Serbokroatische iiber-
nommen» (UESk 463).

Sajkas [Kal; also cajkas (id)] 'boatman'.

* Cr, Sb Sajkas 'Tschaikenschiffer'
(Vuk 832, UESk 463, RHJ 1213),
Slov Sajkas "brodnik na ladji' (Bezlaj
4,3).

Et — Hung sajkds [1358/ (TESz)] 'id', a
der from sajka (— Sajka).

Sajt [SCSIk: Fekete, ESlk: Tkac] '(a kind
of) headcheese'.

* Rum (dial) soait 'fromage de cochon'
(Tamés 735).

Et — Hung sajt [b1372/] 'cheese’, [c1600]
'kdsefdormig zubereitete Speise aus
Obst oder Fleisch', of Alanian origin.

Sakovat’ [Kal] 'to play at chess'.

Et — Hung sakkozik [1783/] 'id', a der
from sakk 'chess', whose ultimate
source is Pers ol §ah 'king'. § 30.
Gregor Vplyv 301 thinks that also
Slk sachovat sa [Jancs, SSJ: coll] 'id'
is formed on the model of the Hung
verb.

Salabachter [Kal, SSJ: reg pej] 'prattler,
windbag', [SCSIk: Fekete] 'madcap,
crackpot', [Konus] 'fussy old man,
old fogy', [L. Zubek (SSJ: coll expr);
KSSJ: id, VSCS: coll; Konus§] 'tat-
tered old book, antiquated tome'.

Et — Hung salabakter [1875] 'old dod-
derer; fussy old man; nitwit, dope',
[1897] 'might watch(man)', [1940]
'old/antiquated tome' < G (Bav-
Austr) scharwdchter '"Wachter der ei-
ner Scharwache angehort, Scharwache
thut, der patrouilliert, Ronde macht,
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Nachtwichter; ein altes, dickes Buch
in Schweinsledereinband' (Grimm 8,
2228). The semantic development is
'watchman' > 'slow-, dull-witted per-
son' [cf G Nachtwdchter 'dullard,
duffer' (Muret-Sanders 1473)] > 'old,
useless person/thing'.

Salagre — Saragl’a.

Salang [Jancs s.v. sallangd], usually pl
Salangy [T. Vansova (SSJ), VSCS]
'long, thin cords by which something
was bound (usually on harness)',
Salangi [SCSlk: GNS] 'thin cords for
closing a tobacco pouch'.

* Cr, Sb Salanga "herabhéngender Rie-
men am Pferdegeschirr, Geschirrbe-
hang, Riemenfranse' (UESk 464), Rum
(dial) salang 'garniture de franges du
harnachement' (Tamas 717).

Et — Hung sallang [1608] '(loose)
thread, fringe', of G origin, cf Bav-
Austr schlank 'rag, piece, hanging
thing'.

Salangoy — $algo.

$alat [lactuca LD; Bern, Kal, SSJ,
KSSJ; Salatka (ESlk: Kir M)] 'let-
tuce; salad' (Caforio).

* Cr (Kajk) salat(a) (UESk 464), Slov
(dial) Salata (Plet 2, 616, Bezlaj 4,
5), CUkr wasrama (UED 1136,
Lizanec 637), Rum (dial) salata
(Tamas 724) 'id'.

Et — Hung salata [c 1500] 'id' < It (dial)
salata 'insalata’. The initial postalve-
olar [f] clearly shows that the Slk
word comes from Hung (Machek
536, Newerkla 300). §§ 21, 24.

$algo [17" cent (HSSJ)] 'ring'; Salangou

[ESlk: Kir M] 'appendages, orna-
ments, fringes'.

WORD LIST

Et — Hung sallangé [1753, to be ante-
dated because of Slk] (dial) 'iron ring
(on the side of a cart); fringe', a der
of sallang (— $alangy).

samfa [SCSlk: GNS, ESlk: Kir M; also
Sanfa (GNS)] 'last, boot-tree'.

Der: (na)samfovac [ESlk: Kir M] 'to put
on the boot-tree'.

e CUKkr wamepa 'id' (Lizanec 637), Rum
(dial) sanfa 'embauchoir' (Tamas
719).

Et — Hung samfa [1767] 'shoe/boot-
tree', comp of an element sam of
unknown origin and fa 'tree’ (U).

Sandar — Zandar.
Sanfa — Samfa.

Santat’ [Kal; SCSlk: Hab] 'to limp'; San-
tati se [Hvozdz] 'to hobble, to sham-
ble'.

* Cz Santati 'choditi klative, $lapati,
potaceti se' (Machek 603), Cr, Sb
Santati 'hinken' (UESk 466), Slov
Santati 'to limp; to be lame' (Grad-
Leeming 672), Mac wanma ce 'tetu-
rati se, landarati; Santati' (RMJ 1660).

Et — Hung santal [a1416/] 'to limp', of
Slavic origin, cf OCz satati (sebou),
Russ wamamuwca 'to stagger, to tot-
ter'. § 30.

Santavy [17" cent (HSSJ); Kal, Hvozdz,
Konus; SSJ: dial; santlavy (Kal),
Sentavi (SCSIk: GNS, Szabd)] 'hob-
bling; lame'; Santa [Hvozdz], Santdk
[Kal, Hvozdz] 'limping man'.

e Cr, Sb santav 'hinkend, lahm' (UESk
466-67), Slov santav 'id' (Plet 2, 616,
SSKJ 1345), Bulg wanmas 'mit
kriimmen Fi3en; schielend; verriickt,
dumm' (Décsy 66-67), Mac wanmag

41



Et

'Sasav, luckast, sulud; Santav, krivo-
nog, hrom' (RMJ 1660), CUkr wan-
maeuii 'lame' (Lizanec 637), Osm
(dial) santav 'lahm' (< Sb: Rocchi
Thung 121).

— Hung sdnta [PN 1367; al372]
'lame', backformation from santadl
(— Santat’). §§ 26b, 24.

$aporla — Superlat.

Sarag [sarag (1675: HSSJ); Czambel,

Et

Kal; Serag (1592: HSSIJ); Sereg
(1629: Gregor H; ESlk: Kir Kel),
Serek (1704: id)] 'troops; rank, array
(of soldiers)'; Sereg [SCSlk: GNS,
Szabo; WSIk: Palk Z; Serek (ESlk:
Kir M); Sorog (B. Némcova: Kal)]
'crowd, mass'.

Cz (dial) Sered’'quite a lot' (Machek
605), Pol szereg 'row; series; range;
line' (Stanistawski 1208, Wotosz
306-07), Cr (Kajk) Sereg 'Heer, Ar-
mee; Schar, Schwarm, Menschen-
menge' (UESk 473), Slov (dial)
Sereg 'Schar' (Plet 2, 624, Bezlaj 4,
35), CUkr wepee 'file; rank' (UED
1141), 'army' (Dezs6é 85, Lizanec
638), Russ (obs) wepenea 'rank; file,
column' (ORED 894; Hollés 70 with
further varr), Rum gireag 'foule, trou-
pe, armée, rangée' (Tamas 731).

— Hung sereg [a1395] 'army; crowd,
mass', of Turkic origin, cf cerig/
Cerik 'army, troops' in various OTur-
kic languages (Dorfer 3, 65-70); the
word is contained in the well-known
Osm compound yeniceri 'Janissary
(corps)' (orig 'new (yeni) troops') too.

Saragla [1683 (HSSJ); Kal, SSJ], usual-

ly pl Saragle [Hvozdz, Konus, SSJ],
Salagre [SS]], Sarakle [Kal], Seregle
[ESlk: Tka¢, Kir M; further varr in
Gregor Kocs] 'rack’.

Et

Cr, Sb Saraglje 'Trage; Schragen'
(UESk 468), Slov (dial) saragle
'vrsta voza' (Bezlaj 4, 10), CUkr wa-
paen’i 'stretcher; board covering the
chest of a carriage' (Lizanec 637), si-
regla 'cul de charrette, arriére-train'
(Tamas 732).

— Hung saroglya [1530 (saraglya)]
'forage ladder/rack; (hay)rack', of G
origin, cf Bav-Austr schragal 'id'.

Saravary [Kal, Hvozdz, SSJ, SCS,

VSCS; saravary (Hvozdz, SSJ),
Sarovary (Z. Jesenska: SSJ; also
Ssarovary SCS, VSCS), Saryvary
(Kal, Hvozdz); earlier records:
Salavar (1658: Gregor H), Salavary
(tibialia LD), salavardy (1669:
HSS)), salavary (1721: id)] pl 'wide,
long trousers which are a part of
men's (usually Cossacks' or Hunga-
rian hussars') popular clothes'.

Cz Saravary 'uherskeé siroké kalhoty'
(Machek 602), Pol szarawary 'galli-
gaskins' (Stanistawski 1202; Wotosz
304 < Hung), ecarlier szalawary
(Briickner 540), Cr (Kajk) salavardi,
-de 'Strumpf; Pluderhose' (UESk
464-65; the stand form Sdalvare
comes directly from Turkish), Russ
wapoeapwsr 'wide trousers (as worn by
certain Eastern peoples, or for certain
sports)' (ORED 893; Hollos 68-69
with further varr < Hung), Rum
(dial) solovar 'pantalon de toile'
(Tamas 739), Fr charivari 'longue
culotte des hussards' (1812: TLF 5,
556; Lovas 57), Engl sherryvallies
'pantaloons made of thick velvet or
leather' (1778: COED 1742).

Et — Hung (obs, dial) salavari [1585;

Salavardi (1605)] 'Turkish trousers' <
Osm galvar 'baggy trousers' (Red-
house? 800; Kakuk 379), already
recorded by Filippo Argenti in 1533
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as 'calzoni grandi ove a cammino si
mettono le veste' (Rocchi Ric 228)
[< Pers Ll s Salwar 'inner breeches,
drawers reaching to the feet; sailors'
or travelers' trousers' (Steingass
758)]. Hung played an important role
in the diffusion of this Wanderwort;
OSlk forms like Salavary, -ardy are
undoubtedly of Hung origin.

$arc [1660 (HSSJ)] 'ransom (money)'.
Et — Hung sarc [1561] 'ransom', back-
formation from sarcol (— Sarcovat’).

Sarcovat’ [1671 (HSSJ, Gregor LexEin-
f1)] 'to lay under contribution', [Kal,
Hvozdz] 'to extort money, to fleece'.

Et — Hung sarcol [1542] 'id' < G
schatzen 'to collect money'. § 30.

Sarga [1655 (Gregor MLSz); sargasty
(1702: id), sargavy (1719: HSSJ),
Sargovisty (1761: id)] 'light brown';
Sargo [1762 (HSSJ); Kal; sdrgo
(SCSIk: Fekete, Mat), sarga (ESlk:
Tkac, Kret, Kir M); sargovy (Kal)]
"light/golden chestnut horse'; Sdrga
[SCSI1k: GNS] 'name of a horse of a
yellowish colour', [ESlk: Buffa]
'name of a cow'.

* Cz Sarga, Sargo 'boeuf marron'
(Sulan Probl 22; Machek 602), Cr
(Kajk) Sargast 'bunt' (UESk 468-69),
CUKkr wapea 'id' (Lizanec 638), Rum
sarga 'fauve, alezan' (Tamas 720-21).

Et — Hung sdrga [PN 1360] 'yellow', of
Turkic (Chuv) origin. § 26b-f-g.

Sargarigou [ESlk: Kir M] 'golden oriole'.
Et — Hung sargarigo [1702] 'id', comp
of sarga (— Sargasty) and rigo
<name of various birds) (onom root).

WORD LIST

Sarhanou [ESIk: Kir M; -ov (id: Tkac)]
'mudguard, wing'.

Et — Hung sdrhdnyo [1625 (SzT)] 'id',
comp of sar 'mud' (< Turkic) and
hanyo, substantivized pres part of
hany 'throw, cast' (FU).

Sarka [Kal] '(door) hinge' (meaning giv-
en by Kalal with a question mark).

* Cz (slang) saroky "boots' (Machek
603), Sb sarke 'Tiirangeln; Tiirpfo-
sten' (UESk 469), CUkr wapk, wa-
pok 'corner', wapkw 'hinges' (Lizanec
638), Rum (dial) sarc 'gond' (Tamas
721).

Et — Hung sarok [c1067/ PIN; c1395]
'heel; corner; hinge' (onom root). The
Slk word derives from the Hung pos-
sessive form sarka (§ 19c).

Sarkan [1666 (HSSJ); crocodilus LD;
Bern, Kal, Hvozdz, Konus$, SSJ,
KSSJ; Sarkan (ESlk: Kal, Tkag)]
'dragon; kite', [Tkac] also 'rogue, ras-
cal'.

* Pol (dial) szargun 'dragon' (Wotosz
305), Slov (dial) sarkan 'id' (Petrov-
Slodnjak 306), CUkr wapkan’ 'id,;
kite' (Dezs6 85, Lizanec 638), Rum
(dial) sarcan 'dragon, cerf-volant'
(Tamas 724).

Et — Hung sdrkdany [7PIN 1193; al372]
'id', of Turkic origin.

sarogbedergel’ou [ESlk: Kir M] 'tool
for rubbing heels'.

Et — Hung sarokbeddérgsls [Kir M] 'id',
comp of sarok (— S$arka) and
bedorgdlé (— bedergelou).

Sarokéder [SCSIlk: GNS; sarok kéder

(id: Szabd)] 'heel-piece, heel-plate’.
Et — Hybrid comp of Hung sarok (—
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sarka) and Slk (dial) kéder 'sole
frame' (GNS 130).

§as [1638 (HSSJ); carex KS; P. O.
Hviezdoslav (SSJ), Hvozdz; sas
(Kal), sasek (ESIk: id)] 'a growth of
sedge'.

Der: sasie [carex 1779 (HSSJ); SSJ,
KSSJ, Hvozdz] 'id', §asi [Bern] 'spar-
ganium erectum, Igelskolbe', Sasina
[fjuncus LD; for Bern = sasi; Kal,
Hvozdz, Konus, SSJ, KSSJ] 'sedge’.

* Cz(dial) sas, sasi, sasina, Sasovi 'id,
scirpus, arundo' (Machek 603, Mat-
zenauer 80), Cr, Sb sas, sasa 'Ried-
gras; Maisstroh' (UESk 469-70),
Slov $as 'bennet; sedge; bent, bent-
grass' (Grad-Leeming 672, Bezlaj 4,
12), CUkr waw 'sedge' (Dezs6 85,
Lizanec 638).

Et — Hung sds [c1230] 'id', of unknown
origin. The Slk derivatives in -ie,
-ina are mass nouns (for their forma-
tion see Horecky 161-62).

$aska [18™ cent (HSSJ); Kal, J. Kalingi-
ak (SSJ: dial); also Siaska (Hvozdz),
Sasky pl (Konus), saska (ESlk: KIr
Kel)] 'locust, grasshopper'.

e Cr, Sb saska 'Heuschrecke' (UESk
470), CUkr wawxa 'id' (Dezs6 85,
Lizanec 638), Rum (rar) sasca 'sau-
terelle' (Tamas 721).

Et — Hung saska [?PN 1365; a1395] 'id',
of unknown origin.

Sator, Sater, Satro — Siator.

Satorna [SCSIk: Szabo] 'cistern'.

Et — Var of — Ceteriia. The passage ¢ >
§ is fairly common in Gemer dialects
(and in other dialect areas), eg Sdrt,
sds, Seriaslo, Serveni (GNS) for
stand Cert, cas, Cerieslo, cerveny; cf
also — Suha.

Satro$ [ESlk: Kir M] 'stall/booth-keeper
at a fair'.

Et — Hung satoros [1824 (SzT)] 'id', a
der from sator (— Siator).

Sejtalou [ESlk: Kir M] 'pendulum’.

Et — Hung (dial) sétalo [MTSz] 'id',
substantivized pres part of sétdl 'to
(take a) walk', of SSlavic origin, cf
Sb, Cr Setati 'id'. § 9.4.

Selempost [1738 (HSSJ)] 'silk cloth'.

Et — Hung selyemposzto [1885 (with
reference to the 17" cent): HHC;
selyemposzto dolmany 1713 (SzT)]
'id', comp of selyem 'silk' (Wander-
wort) and poszto '(broad-)cloth', of
Slavic origin, cf Bulg nocmas 'ein
ganzes Stiick (Tuch)' (Weigand 296,
BER 5, 546-47), Cr, Sb postav 'lin-
teum; pannus' (AkRj 11, 29), OCz
postav 'kus sukna' (Machek 575).
§21.

? SeP’pocic [ESIk: Kal] 'to lisp'.

* Rum (dial) seipeli 'zézayer' (Tamas
725).

Et — Possibly Hung selypit [1786] 'id', a
der from selyp 'lisper', of unknown
origin. If deriving from Hung, the
morphologisation of the Slk verb is
particular and prob owes to onom
reasons.

Semendia [Bern, Jancs; Semendija
(SCSIk: Fekete, Mat)] 'a sort of pear'.
Kal quotes the word (from Vansova)
with the meaning 'padanky’ (= 'wind-
falls").

Et — Hung semengyia(kérte) [Bern,
Jancs] 'id'. The quoted dictionaries
seem to be the only Hung source of
the word, whose origin is unknown
(Kniezsa 940-41).
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Semlik [Jancs s.v. semlyék] (see the
Hung meanings).

Et — Hung semlyék [1244 PIN; 1533]
'marshland; rush', of unknown origin.

Sentavi — Santavy.
Serag, Sereg — Sarag.

Seregbont [1608 (HSSJ); seregbonto
(1650: id)] 'gun’.

* Sb (obs) seregbonto 'Art Kanone'
(UESk 474).

Et — Hung seregbonto [1502 (OklSz)]
(obs) 'bombarda', comp of sereg (—
Sarag) and bonto, substantivized
pres part of hont (— bontovat’), liter
'(gun) which takes to pieces the
army'. §§ 21, 10.5.

Sereghajtov [1704 (Gregor LexEinfl)]
'rearguard, file-closer'.

Et — Hung sereghajto [1664 (Gregor
MSzNyK)] 'id', comp of sereg (—
Sarag) and hajt6 (— hajtol).

Seregl’e — $aragla.

Seregyl’ [1798 (HSSJ)] 'starling'.

Et — Hung seregély [PIN 1258/; ¢1395]
'id', a der from sereg (— Sarag), be-
cause starlings fly in flocks.

Sero [Hochel: slang] 'beer'.

* Slov (dial) sor 'id' (Petrov-Slodnjak
300).

Et — Hung sor [c1395] 'id' (Wanderwort
of ultimate Indian origin). The Slk
word has a final -0 under the influ-
ence of its stand synonym pivo. § 11.

Serpenia [1758 (HSSJ); Kal, VSCS;
serpen (ESlk: Kal, Kret, Kir M),
Serpena (SCSlk: GNS), sSerpenka (id,
Kal, Kret)] 'frying pan'.

WORD LIST

* Sb Serpenja, Serpinja, Serpa 'Bratp-
fanne' (UESk 474, Brodnjak 518),
CUKkr wepnen’a and varr 'id' (Lizanec
638), Rum (rar) serpeneu 'chaudron,
marmite' (Tamas 726).

Et — Hung serpenyd [c1395] 'id', of con-
troversial origin: 1) < Sl, cf Bulg
yepenna '(brain-)pan', 2) < G, from a
*scherpene (pfanne) 'clay pan'. §§
20, 21, 24.

SerSelem [HSSJ; surselem (1637: id),
sursolem (1714: id)] 'a kind of fine
cloth'.

Et — Hung szdrselyem [1643 (OklISz)]
'id', comp of sz6r 'hair' (Ugr) and
selyem (— Selempost).

Servilag [SCSlk: GNS; also Servivdag
(id)] 'marsh marigold' (Caltha palus-
tris).

Et —Itis clearly a compound formed with
Hung virdg 'flower' (— d’end’virag);
of the Slk forms, the former presents
dissimilation, the latter assimilation.
However, the first element Ser- can-
not be identified with certainty. Per-
haps it resulted from the aphesis of
*(mo)Servirdag, a possible loanblend
based upon Hung mocsdrvirag 'Cal-
tha palustris' (Vords 292), with the
Gemer dialect word mosdr/moser
'mociar' (GNS 183) replacing its
(quasi-)homophonous Hung equiva-
lent mocsdr (which is a Slavic loan).
Such instances are not rare in pro-
cesses of lexical interference: «For
example, in the Wisconsin German
hybrid compound Grund-floor 'ground
floor', the second element is trans-
ferred [from English], while the first,
ground, is reproduced by a homo-
phonous indigenous sign» (Wein-
reich 52).
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§éza [1697 (HSSJ); séza (1733: id);
essedum LD] 'a kind of carriage,
chaise'.

Et — Hung cséza [1657] ~ séza [1700]
'barouche' < G Chaise '(post)chaise’
[< Fr chaise (de poste) 'véhicule hip-
pomobile a deux ou quatre roues'
(TLF 5, 462)].

Siaska — $aska.

Siator [1549 (sator: HSS)), tentorium
LD; Kal, Hvozdz, Konus, SSJ,
KSSJ; sator (Bern, Kal, SCSIk:
GNS, Szabd), sater (ESlk: Kal),
satro (WSIk: Ripka)] 'tent' (Konus,
SAS), 'marquee' (Caforio).

Dim: siatrik [1749 (HSSJ); P. Dobsinsky
(Kal), SSJ], satorek [Bern], satorcek
[tentoriolum KS; Bern]. Main der:
Siatorit [Kal, Hvozdz, Konus; also
satorovat (Bern), Siatrit, sat(o)rit,
Sat(o)rovat (Kal)] 'to camp out, to
tent', Siatrovy [1704 (HSSJ), SSJ;
Satorny (Bern, Kal), satorovy (tento-
rius KS; Bern, Kal)] 'pertaining to
tent'.

* Cz (dial) sator 'stan, bouda na trzisti'
(Machek 604), Pol szatra 'tent; gipsy
camp' (Stanistawski 1204, Wotosz
305-06 with the varr szatro, szatr,
szater), Cr, Sb, Slov sator, Satora,
Satra 'Zelt, Markthiitte' (UESk 471-
72; Plet 2, 617-18), Slov Sotor 'taber-
naculum, tentorium' (Bezlaj 4, 94),
Bulg wampa, wamsp 'Zelt' (Décsy
68), CUkr wamop, wampo, Russ
wamep 'tent, marquee' (Lizanec 638;
ORED 893, Holloés 69; according to
Vasmer 4, 413 < Turkic, but this
assumption runs into phonetic diffi-
culties: Kniezsa 939), Rum satra
'tente; baraque de foire' (Tamas 721-
22), Alb shatorré 'tent; large umbrel-
la' (AED 796).

Et — Hung sator [a1372/] 'tent', from
(prob a Chuvash-type var of) Turkic
catir 'a (canvas) tent', whose relation
with Pers J2 & dadar 'tent, pavilion;
mantle, scarf; veil; sheet' (Steingass
383) is controversial; see the thor-
ough examination of the question in
Dorfer 3, 16-22. Hung has definitely
contributed to massive spreading of
the word over East European lan-
guages.

? §ic [Bern, SCSIk: Fekete, Mat] 'shoo'!,
'scat'! (to a cat).

e Cr sic 'id' (RHJ 1226; missing in
UESK).

Et — Cf Hung sicc [1792] 'id' (onom).
The S1 and Hung words are possibly
indipendent parallel onom forms.

Sik [Bern, Kal, SSJ, Gregor Zier] '(metal)
thread for embroidering; tinsel'.

* Pol szych 'tinsel' (Stanistawski 1220;
Wotosz 308), Sb sik 'aurum tremu-
lum, Metallgold, Rauschgold, Flitter-
gold' (Matzenauer 322, AkRj 17,
585; missing in UESk), Bulg wux
'Gold-, Silberborte; geschmiickt mit
Flittergold' (Weigand 423; missing in
Décsy), Rum gic 'clinquant, oripeau’
(Tamas 727).

Et — Hung sik [1565] 'id', of unknown
origin.

Sikator [J. Alexy (SSJ: obs), VSCS: id]
'narrow, dark lane'.

* Rum (dial) sicator 'ruelle (étroite)’
(Tamas 726).

Et — Hung sikator [?1336 PIN; 1649]
'footpath; alley, lane', prob < ML
secator 'cutter'. The Hung meaning
may be explained by an intermediate
stage '(way) that cuts (across the
fields)'.
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Sikerovac $e [ESlk: Kir M] 'to succeed'.
Et — Hung sikeril [1818/] 'id', from siker
'success', of unknown origin. § 30.

§iklé [SCSlk: GNS] 'a kind of mine tun-
nel'.

Et — Hung siklo [Ballagi in this sense]
'Bremsberg, Bremswege, Bremsfall-
strecke' (Szedke 128), substantivized
pres part of siklik 'to glide, to slide', a
der from sik 'even, flat' (of uncertain,
perhaps onom origin).

Silanisti [Jancs s.v. sildny] 'mean, poor,
worthless'.
Et — Hung silany [1769] 'id' (onom root).

Sildov — Sudou.

Simitoyka [ESlk: Kir M] 'smoothing
board, float, darby'.

* Rum (dial) simitau 'taloche; truelle'
(Tamas 728).

Et — Hung simito [1741 (SzT)] <name of
tools for smoothing», substantivized
pres part of simit (— Simitovac).
§ 24. However, note that the Slk
word may also have stemmed from
shortening of the Hung compound
simitodeszka 'smoothing board' ac-
cording to § 25.2.

Simitovac [ESlk: Kir M] 'to cure (tobac-
co); to smooth, to rub'.

e CUkr wumum@mosamu 'id' (Lizanec
638), Rum (dial) simitui 'donner la
chemise a un mur; enduire (le mur)
de terre glaise' (Tamas 728).

Et — Hung simit [1560] 'to smooth',
from sima 'smooth', of uncertain ori-
gin.

Sing [1675 (HSSJ); Jancs s.v. sing] 'a
measure of length, ell (= 62,2 cm)'.

WORD LIST

* Cr (Kajk) sink 'Elle (LangenmaR)'
(UESk 475), Rum (dial) sing 'aune,
stére' (Tamas 729).

Et — Hung sing [1368] 'id' < MHG schin
"Vermessung der Bergwerksgruben'.

sintér [SCSlk: GNS, Szabd; Sintir
(ESIk: Kir M)] 'rascal, rogue, scamp'.

* Rum (rar) ginter 'cruel' (Tamés 730).

Et — Hung sintér [1780] 'knacker; dog-
catcher', of G origin, cf Bav-Austr
schintor (stand G Schinder) 'id'. 1
think that the Slk form Sinter [Kal,
SSJ] is a direct Germanism (Rudolf
141; missing in Newerkla), though
VSCS advocates its Hung origin.

§ip [1752 (Gregor H; ESlk: Kir Kel)]
'whistle'.

* Cr, Sb sip 'Pfeife, Flote' (UESk 475-
76), Slov (obs) sip 'piscal' (Bezlaj 4,
45), Russ wun 'id' (Hollos 71).

Et — Hung sip [c1405] 'id' (onom root).

Sipos [1655 (Gregor H)] 'whistler, piper'.

*  Cr (Kajk) sipus (UESk 476), Slov
(obs) sipus (Bezlaj 4, 45), Pol szy-
posz (Wotosz 309), Russ wunow
(Hollos 71) 'Pfeifer', Ukr wunow
'horn' (UED 1142).

Et — Hung sipos [PN 1138/] 'id', a der
from sip (— Sip).

siSak [1600 (Gregor LexEinfl), gallea,
cassis LD; Jancs, Hvozdz, Konus; St.
Graf (SSJ), KSSJ, SCS; sisek (1592:
Gregor H), sisiak (Kal, Konus)] 'hel-
met'.

* Czsisak (Machek 609; as to mod Cz,
the word is still entered in Vlasak-
Lyer 2, 294 with the meaning 'casque
a pointe, bourguignotte', while Fro-
nek 1151 records it only as botanical
term: 'skullcap'), Pol szyszak (Stani-
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stawski 1221, Wotosz 309-10), Cr,
Sb, Slov sisak (UESk 476-77, Plet 2,
629, Bezlaj 4, 48), Ukr, Russ wuwax
(UED 1143, Vasmer 4, 445, Hollos
71-72), Rum (rar) sisac (Tamas 733)
'helmet’.

Et — Hung sisak [1405] 'id', of unknown
origin.

Sitemen — Sutamén.

Sivar [SCSIk: GNS, Szabd] 'spike-rush'
(Eleocharis palustris).

Et — Hung sivdr [1845] 'desolate, bar-
ren, arid' (onom root).

skofium [1654 (HSSJ); auri filum LD;
also Skofium (Bern)] 'gold or silver
thread'.

* Cr (obs) skofijum 'Goldfaden, Silber-
faden' (UESk 478-79).

Et — Hung skofium [1470] 'headgear;
mitre, tiara' [1574], 'kind of cloth',
[1646] 'goldthread' < Hung L (s)co-
phium = ML cuphia 'coif, cap (as an
archbishop's adornment)’ (Niermeyer
195).

Slickivagou (pilka) [ESlk: Kir M] 'a
kind of saw (pilka)'.

Et — Hung slicckivago [Kir M] liter
'(saw) that cuts out (kivago — kira-
kat, — hidegvagou) the slit' (slicc <
G Schlitz 'id").

$odra — Soldra.

Sodroin [SCSlk: GNS] 'bedspring';
Sodronka [id, Fekete] 'cableway,
funicular'.

Et — Hung sodrony [1832] 'wire, cable'
(prob onom root).

sogor [Kal; SCSlk: GNS, Szabo; sogor
(ESIk: Buffa, Tkac); sougor (Kal); Sou-

gor (ESlk: Kir M)] 'brother-in-law'.

* Cr, Sb (obs) sogor 'Schwager' (UESk
479-80), CUkr woszop (Dezso6 86),
woezop (Lizanec 639), Rum sogor
(Tamas 737) 'id".

Et — Hung sdgor [?71450 PN; 1575] 'id',
of G origin, cf Bav-Austr swoger
(stand G Schwager) 'id'.

Sohanikda [ESIk: Kal; also with invert-
ed elements 7iigda Soha (id: Kir M)]
'never'.

* Rum (dial) sohan 'jamais' (Tamas
737-38).

Et — Hung soha [13th cent] 'never' + Slk
nikda 'id', a tautological hybrid form-
ed by two synonyms. A lot of such
instances are found in processes of
lexical interference, cf Engl (obs)
love amour 'sexual love' (COED 1002),
MHG trit-amis (trit 'Liebling' + OFr
amis 'ami; amant') 'beloved' (Gu-
smani 58), Cr (Dalmatian) béndobro
(It ben(e) + Cr dobro both 'well") 'all
right, okay' (Vinja 1, 52), Brazilian G
cavalho-Pferd 'horse' (Weinreich 52,
n 59), etc. Note also bilingual tauto-
logical place-names such as It Mon-
gibello 'Etna' (L mons + Arabic Ji>
gabal both 'mountain') and Fr Chd-
teaudun, whose second element goes
back to «gaul[ois] dunum, forteresse,
dont castellum est 1'équivalent latin»
(Dauzat—Rostaing 179).

Soldra [1571 (HSSJ), Bern, ESlk: Kal,
Buffa, Kret; Soldrovina (1607:
HSSJ), Bern (-ina), Kal; Soldar:
perna LD; solda, Soudar, Soudry
(ESlk: Kal); sodra (SCSlk: GNS),
Soudra (id, ESlk: Tkac), soudra
(ESlk: Kir M), Soldrina (id: Kret)]
'(mostly smoked) ham'. Kiraly gives
the meaning 'thigh, leg' too.

* (Cz(dial) Sold(r)a 'Schinken, Schweins-
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schulter' (Newerkla 357), OCUkr
wondap 'leg of pork' (Desz6 85-86),
CUKr woedap and varr 'ham' (Liza-
nec 639).

Et — Hung sdodar [1432 (soldor), 1528
(soldar)] 'shoulder; (shoulder of)
ham' < G (dial) scholder (stand G
Schulter) 'id'. §§ 10.1. Hung origin of
the Slk word is pointed out by HSSJ,
whereas Newerkla cit considers it
unnecessary («HSSJ sieht unnot-
wendigerweise ung[arische] Vermitt-
lung).

Sor [Kal; L. Mnacko (SSJ: coll), KSSJ,
VSCS: id; SCSIlk: Fekete, ESIk:
Buffa, Kret] 'line, row, queue'.

e Cr, Sb (obs) sor 'Reihe; Gasse, Dorf-
straBe' (UESk 480), CUkr wop 'row,
line' (Dezs6 86, Lizanec 639), Rum
sir 'rang, rangée, chaine, file, suite'
(Tamas 730-31).

Et — Hung sor [1626 in this sense] 'id',
of uncertain origin.

Sorakozovat’ [SCSIk: Szabo] 'to line up,
to draw up, to fall in".

*  CUKkr wopoxososamuc’a 'id' (Lizanec
639).

Et — Hung sorakozik [1848] 'id', a der
from sor (— Sor).

Sorit’, Soruvat’ [Jancs s.v. soroz] (see the
Hung meanings).

Der: Sorost’ [Jancs s.v. sorozat] 'series'.

*  CUkr woposzosamu 'to recruit' (Lizanec
639), Rum (obs) sorozli 'recruter'
(Tamas 741).

Et — Hung soroz [1770] 'to rank; to reg-
ister; to recruit', a der from sor (—
sor). § 30.

Soska [Kal, ESlk: Kret; soska (Bern),

Souska (ESIk: Kir M)] 'sorrel'.
* Cr (Kajk) Soska 'Sauerampfer, Sauer-

WORD LIST

klee' (UESk 480), CUkr wadscka 'id'
(Lizanec 639).

Et — Hung soska [c1430] 'id', a der from
sos (— SoZborses).

Soudra, Soudra, Soudar — Soldra.
Sougor, Sougor — Ségor.

Sovainik [ESlk: Kir M] 'stunted chicken'.
Et — Hung sovdny [1473 PIN; 1527]
'lean, thin' (FU). § 24.

§ovarka [SCSlk: Mat; Sovarki pl (id:
GNS)] 'a sort of apple'.

o CUkr wosap’i, wmosap’xu 'id' (Lizanec
639).

Et — Hung sovari [1805 (HHC)] 'id',
liter '(apple) from Sovar' (Slk name
Solivar, a suburb of Presov). § 24.

Sozborses [SCSIlk: GNS; Souzborses
(ESlk: Kir M)] 'spirit(s) of salt, alco-
holic liniment'.

Et — Hung sdsborszesz [Ballagi KSz]
'id', comp of sds 'salted' (der from so
— $€k$0) and borszesz 'alcohol', liter
'spirits (szesz, perhaps < Turkic) of
wine (bor — boravalé)'.

Sparga [filum retortum LD; SCSIk:
GNS; sparga (ESlk: Tkac, Kret, Kir
M)] 'string, cord'.

e CUkr wnapea 'id' (Lizanec 639),
Rum (dial) sparga 'ficelle, corde'
(Tamas 742).

Et — Hung spdrga [1593] 'id' < It spago
id'.

Spiralfurou [ESlk: Kir M] 'twist drill/
bit'.

Et — Hung spiralfiro [Kir M] 'id', comp
of spiral 'spiral' (ultimately < L) and
furo (—soritou furou).
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Sroufhuzou [ESlk: Kir M] 'screwdriver'.

Et

— Hung srofhuzo [Ballagi KSz s.v.
Schraubenzieher] 'id', comp of srof
'screw' (< G, cf Bav-Austr schrauff =
stand G Schraube 'id") and huzo (—
cipéhizo).

? Suba [1482 (HSSJ); toga pellita LD;

Et

Bern, Kal, Hvozdz, Konu§, SSJ,
KSSJ, VSCS] 'long sleeveless sheep-
skin coat', [J. Palarik (SSJ), VSCS]
'cassock, soutane' (Caforio).

Cr, Sb suba 'Pelzmantel' (UESk 483-
84 < Hung), Rum subd 'manteau,
fourrure descendant jusqu'a terre'
(Tamaés 749: «vorwiegend ung|[arische]
Quelle»), [Cz suba (Machek 629:
«neni dosud jasné, odkud z vychodu
a jak k namy), Pol szuba (missing in
Wotosz), Slov suba (Bezlaj 4, 127:
«z neznanim posredovanjem iz arab.
gubay), Russ wyba (missing in Hol-
16s) 'id'].

— Prob Hung suba [1290] 'wide sheep-
skin coat, shepherd's cloak' (Wander-
wort, cf It giubba, Fr jupe; its ultimate
source: Arabic). The word spread
over Central and East Europe through
Hung, at least partially: «In der Ver-
breitung des Kleidungsstiickes diirf-
ten die Ungarn die Vermittlerrolle ge-
spielt haben» (UESk 484); «az §
kezdetl szlav szavak — legalabb rész-
ben — a magyarbdl valok» (TESz 3,
609). According to Newerkla 167 the
Cz and Slk words come from MHG
schiibe resp directly from It giubba,
whereas Kniezsa 946 writes: «Majd-
nem bizonyos viszont, hogy a szlovak
sz6 nem a németbdl, hanem a ma-
gyarbol valoy.

Sudou [ESlk: Kir M, also sudouce,

Sudovik, sudoyka (id); sildov (Gregor
MLab)] 'young pig'; Sudovec (SCSIk:

Et

Mat) 'piglet weighing 80-100 kg.".
Rum (dial) suldeu 'levraut, goret'
(Tamas 751).

— Hung siildé [c1395] ~ (obs, dial)
siido, siidii 'young animal (mainly
pig, hare)' (prob Ugr root). As to the
forms presenting Slk morphologisa-
tions, -ce is a dim suffix (stand Slk
-ce: Horecky 167-68), sudovec fol-
lows the model shown by names of
animals such as cicavec 'mammal’,
hodlavec 'rodent' (id 96); for the
other ones § 24.

Suhar — Sugar.

Sugar [Bern, Kal; Sugar, Sugiar, cugar,

Et

cugar (Kal); Sungiar (ESlk: id);
sugara (WSIlk: Ripka); suhar (SCSIlk:
GNS)] 'whipcord, lash'.

Cz (dial) Sugar 'bout de fouet' (Sulan
Probl 22; Machek 629).

— Hung sugar [1784 in this sense] 'id'
(onom root). The Gemer dial form
Suhar belongs to the oldest loan-
words because of the change g > &

(§ 15).

Sugarnisti [ESlk: Kir M] 'conceited,

Et

proud'.

Rum (dial) sugar 'svelte, gréle' (Tamas
750).

— Hung sugar (— Sugar), also re-
corded in meanings such as 'slim'
[?1479], 'straight' [1604], 'hochra-
gender, geradliniger Ast' [1636]. The
semantic development of the Slk
word was 'hochgewachsen' — 'hoch-
miitig'. The Slk adjective seems to be
morphologized through a double suf-
fix: -ny (§ 26a) + -isty (§ 26g).

Suha [ESIlk: Kal] 'smock; blouse'.

Et

— Hung csuha [1494-95] (obs) 'outer
garments; coat', (mod) 'monk’s habit;

50



soutane' < Osm c¢uha 'broadcloth’
(Redhouse? 201, Kakuk 111) [ < pers
W s> cdiha 'a woollen garment; a
monk's grab; a kind of tunic; a sort
of overcoat or cloak' (Steingass
402)]. For the initial §- of the Slk
word see — Satorna.

Suhaj [1702 (HSSJ); Bern, Kal, Hvozdz,
Konus, SSJ, KSSJ] 'lad, boy, young
man, youth' (Caforio).

* Cz (dial) suhaj, sohaj 'id' (Machek
629), Pol (dial) szuhaj, suhaj, siuhaj
'young man; smart dressing country
lad; gallant, bachelor', (obs) 'guard;
lackej' (Wotosz 307 < Hung through
S1k) > WUKkr wyeaii 'bachelor' (UED
1151).

Et — Hung suhanc [1681] 'young man',
of controversial origin. According to
Machek cit the Slk word changed its
ending under the influence of words
of abuse such as chumaj, lapaj,
pobehaj, etc.

Sujtas [1704 (HSSJ); Bern, Kal, Konus,
SSJ, KSSJ; VSCS (also sujtaska)]
'gimp, braid, soutache' (Konus).

Main der: Sujtasovat [Kal; Sujtasovart
(Bern)] 'to decorate with soutaches'.

* Rum (dial) suitas 'passementerie,
soutache' (Tamas 751), G Schoitasch
'Plattschnurbesatz' (Duden Fremdw
704), Fr soutache 'galon étroit et plat'
(1842: TLF 15, 814; literary quota-
tions in Lovas 142), Engl soutache 'a
narrow flat ornamental braid' (1856:
COED 1835).

Et — Hung sujtds [1664 in this sense]
'braid(ing), gold lace', a der from sujt
'to strike, to hit' (onom). According
to VSCS, the Slk word comes from
French (!).

Sungiar — Sugar.

WORD LIST

Superlat [velum lecticarium LD; sop-
urlat (1646: HSSJ)] 'fabric, cloth
(used as curtain or baldachin)'; ?
Saporla [1785] 'decorative trimming
(on shirts)'.

Der: Superlatovy [cortina tela: Superla-
tové platno DQ] 'made of superlat'.

* Cr (Kajk) superlat 'Vorhang' (UESk
485), Rum (hapax) sopirlat 'dais,
rideau' (Tamas 741).

Et — Hung superlat [1348 (sparlah);
c1395 (soparlah, soporlath)] 'spread
out cloth; decorated curtain', of G
origin, cf MHG sperlachen 'ausge-
spanntes Tuch' (Lexer 204).

SurSelem — SerSelem.

Susnavy [ignavus pusio LD] 'timorous
child', [-riavy (Kal)] 'snotty'; Susniak
[Kal, Konus$] 'snotty-nosed little
boy', [J. Jesensky (SSJ expr)] 'inex-
perienced youth, greenhorn'.

Et — Hung (obs) susnya [1613] 'dirty’,
[1621] 'timorous child', possibly var
of rusnya 'dirty', of Sl origin, cf Sb,
Cr ruzan 'ugly; unpleasant, bad'. Slk
Susniavy is recorded as 'durch die
Nase redend' [Bern], 'huhnavy' [Kal],
'snuffling' [Konug§] as well, but in
this meaning it may be a different
(homophonous) word. §§ 26b, 24.

Sutamén [SCSIk: GNS, Szabd; sutemin
(id: Fekete), sitemen (ESlk: Kret)]
'(fancy) cake'.

Et — Hung siitemeény [1771] 'id', a der
from siit 'bake' (Ugr).

Sutemin — Sutamén.
§iitépor [ESlk: Kir M] 'yeast/baking

powder'.
Et — Hung siitépor [Eckhardt] 'id', comp
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of siitd, pres part of siit (— Sutamén)
and por (— porhaz).

svab [CSlk: Palk M] '(shoemaker's)
stiffener, (boot-)shank'.

Et — Hung svab [1872 in this sense
(TESz)] (obs, dial) 'id'. The first
meaning of the word is 'Swabian' <
Bav-Austr schwab (stand G Schwa-
be) 'id'. The sense relevant to shoe-
making may be explained assuming
that this kind of insole was intro-
duced by German craftsmen.

T, T

tabla [1473 (HSSJ); J. Kollar (Kal), Sv.
H. Vajansky (SSJ); Bern, Jancs,
Hvozdz, Konus, KSSJ, VSCS] 'plate,
panel, board, sheet', [1559 (HSSJ)]
'court, tribunal', [CSlk: Melicher]
'plot of land, field'".

¢ Cr, Sb tabla Brett, Tafel' with further
meanings (UESk 486-87), Slov tabla
'board' (Grad-Leeming 682; Bezlaj 4,
144, doubtfully: «Manj verjetna je
domneva, da je zaradi sinkope treba
domnevati madz[arsko] posredova-
nje»), CUkr mabaa 'blackboard;
kneading-board; bar of chocolate'
(Lizanec 625), (formerly also) 'Court
of Appeal' (Dezs6 86-87), Russ
mabna 'Gerichtstafel' (Hollés 56),
Rum rabla 'tableau, tablettes' with
further meanings (Tamas 757).

Et — Hung tabla [c1405] 'plate, panel,
board'; [1555] 'court, tribunal' ;
[1566] 'field' < L tabula 'a panel of
wood; a board'. The Slk var tabula
comes directly from Latin, but «se
synkopou tabla z mad[arského]
tablay» (Machek 633).

tablamester [1669 (HSSJ)] 'young mas-
ter working at a master's table/bench'.

Et — Hung tablamester [not found in our
sources], comp of tabla (— tabla)
and mester (— mester).

tabor [1537 (Gregor LexEinfl), 1594
(HSS)); castra LD, KS; Bern, Jancs,
Kal, Hvozdz, Konus, SSJ, KSSJ,
SCS, VSCS] 'camp, encampment;
rally'.

Main der: taborisko [1641-57 (HSSJ);
Konus, SSJ, KSSJ] 'camp site, en-
campment'; taborit’ [Kal, Hvozdz,
Konus, SSJ, KSSJ] 'to camp (out)'.

* Cztabor 'camp; encampment' (Fro-
nek 1170, Machek 633), Pol tabor
'train; camp' (Stanistawski 1237,
Wotosz 310), Cr, Sb tabor 'Feldlager;
Heer, Armee; Haufen, Schar' (UESk
487-88), Slov tabor 'camp; encamp-
ment' (Grad-Leeming 682; SSKIJ
1372), Bulg mao6op 'Bataillon; Lager,
Zigeunerlager' (Décsy 59-60), Mac
mabop 'morop; BoeH jorop' (='(mil-
itary) camp': RMIJ 1458), Ukr ma6-
uip, mabop 'camp, entrenched quar-
ters; encampment; train (of wagons)'
(UED 1026), Russ mabop 'camp;
gipsy encampment' (ORED 794; fur-
ther meanings in Hollés 57), Rum
tabara 'camp' (Tamas 757-58), Late
MHG taber, teber, NHG Tabor,
Taber, Tdber 'Befestigung, befe-
stigter Ort, besonders befestigtes La-
ger, Wagenburg' (Lexer 223, Grimm
11, 1, 7), 'in dsterreichischen Stidten
ein mehr oder weniger befestigtes
Gebiude, meist am Ende des Ortes
liegend' (Miklosich 346), Tabor 'seit
dem 15. Jahrh[undert] ein Befesti-
gungstyp in der Steiermark, bes[on-
ders] zum Schutz der Bevdlkerung
gegen die Tirkeneinfélle' (Brock-
haus 18, 418), Osm tabur (obs)
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'camp surrounded with carts chained
together for defence', (mod) 'battal-
ion' (Rocchi Thung 122; according to
Németh 431 the original meaning of
the Turkish word was 'christliches
Lager', see also Dankoff 87), [Osm >
Alb tabor 'old Ottoman military unit
of a thousand men' (AED 853),
Arum tabure 'bataillon; troupe quel-
conque' (Papahagi 1023), mod Gr
Taumovpt 'trincea, trinceramento,
fortilizio' (Brighenti 606)].

Et — Hung tabor [1383] (obs) 'army’,
[1519] 'camp, encampment', prob of
Turkic origin, cf Chag dapkur/tapkur
'troupe, rangée de troupes' [< Mon-
golian (Dérfer 2, 429)], but the ety-
mology of the Hung word is contro-
versial (for different opinions see
Németh, Kniezsa 956, Machek 633;
the question is summarized by Schu-
bert 603-04).

tabravy — tarbat’ sa.

taca' [1729 (HSSJ); Bern, Kal; tdcka
(1782-83: HSSJ; SSJ, SCS, VSCS);
tacna (Kal, Hvozdz, Konus$; M.
Figuli: SSJ; KSSJ, SCS, VSCS),
talcna (Czambel, Kal), tdcna
(SCSlk: GNS)] 'salver, tray'.

e 7 Pol taca 'tray, salver' (Stanistawski
1237; according to Briickner 563 <
German), Ukr maya, mays, CUkr
maaya, mapya 'tray' (UED 1030,
Lizanec 626), Rum (dial) talta
'plateau (a servir)' (Tamas 763).

Et — Prob Hung (obs) tdca [1651] ~
(mod) tdlca [1808] (obs) 'cup', (mod
stand) 'tray, salver', of Italian origin,
cf It tazza 'cup'. Machek 633 and
Newerkla 344 maintain that the Slk
words derive from Bav tatz(e) 'Un-
tertasse', but, in my view, phonetic
features (and chronological data)
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denote their Hung origin (see the
form talcria). On the other hand, Cz
tdac 'tray' certainly comes from the
cited German word.

taca” [Jancs] 'portfolio, wallet'; tdrca,
tarcd [SCSlk: GNS] 'cigarette case'.

* CUkr mapya 'cigar(ette) case; purse'
(Lizanec 626), Rum (dial) tara 'ta-
batiére' (Tamas 765).

Et — Hung tdrca [1834] 'portfolio’,
[1835] 'cigar(ette) case', a der from
tar (— tarnik). OSIk tarcova 'batozi-
na' [16™ cent (HSSJ)] cannot come
from this Hung word for chrono-
logical reasons.

tacpohar [1669 (HSSJ)] 'toasting a new
journeyman'.

Et — Perhaps a var of — tarS§pohar (for
the phonetic development cf — bo¢-
por; the folk-etymological influence
of — tdca' may be taken into ac-
count).

ta¢ [ESlk: Kret] 'out (in certain sports);
offside’.

Et — Hung taccs [1901] 'touchline’,
shortening of the hybrid compound
taccsvonal '1d', whose first element is
borrowed from Engl fouch and the
second, vondal, translates line (—
vonalaSovi).

tajtik [pumex LD; Kal, Hvozdz, SSJ:
dial; also tajtyk (Kal)] '(sea) foam'.

Der: tajticka [Kal, Hvozdz, Konus; Sv.
H. Vajansky (tajticka SSJ: dial); also
tajtycka (Kal)] 'meerschaum (pipe)'.

o CUkr moiimukosea nuna 'porcelain
pipe' (Lizanec 628).

Et — Hung tajték [c1395] 'foam', from a
root of unknown origin.
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takaré [SCSlk: GNS, Szabd; also
takarou (Szabd), takarov (SCSIk:
Mat), takarov (id: Fekete)] 'cradle
(of a scythe)'.

Et — Hung takaro [PN 1211; 1458] 'cov-
er(ing), wrap(ping)', [MTSz] 'cradle’,
substantivized pres part of takar 'to
cover', of uncertain origin.

takarot’ [ESlk: Kir M] 'get out! clear
off!".

Et — Hung takarodj 'id', imper of taka-
rodik [c1456] 'to get out/off', a der
from takar (— takaro).

? talabac [ESlk: Buffa] (pej) 'to walk, to

U

go'.

Et — Possibly Hung talpal [1603 in this
meaning] 'to be on the move, be on
the go', a der from falp ( — talpa).

talabér [SCSIk: Mat] 'brake shoe'.
Et — Hung (dial) talabor ~ talabér
[1784] 'id', of unknown origin.

talas [ESlk: Tkac¢, Kir M] 'dresser,
kitchen cupboard; frame'.

*  CUkr masaw, marow 'china cup-
board' (Lizanec 626).

Et — Hung tdlas [PN 1402; 1590] (dial)
'(kitchen) cupboard', a der from ¢d/
'dish' (Ugr).

talcria — taca'.

talhaj [1564 (HSSJ); J. Kollar (Kal), F.
Urbanek (SSJ: reg pej), Hvozdz,
Konus; talhan (F. Gabaj: SSJ), tolhaj
(1603: HSSJ; Kal), tolvaj (SCSIk:
Szabd)] 'scamp'.

* Pol (rar obs) fothaj 'hooligan, ruffian'
(Wotosz 313), Cr (Kajk) tolvaj 'Rau-
ber' (UESk 509-11), Slov tolovaj
(dial tolvaj) 'bandit, brigand, outlaw'

(Grad-Leeming 698, SSKJ 1407,
Bezlaj 4, 195), OCUkr moassaii, CUkr
moneoii, moaeaii, maneaii 'thief; vil-
lain' (Dezs6 88, Lizanec 628), Rum
tilhar 'brigant, voleur' (since 1482/87:
Tamas 791-92), tulai (dial) 'au se-
cours! aie!' (id 804-05), Osm tolvay
‘robber, brigand' (Rocchi Thung 123).

Et — Hung folvaj [PIN 1214/; a1372/]
'thief', from a root of uncertain, per-
haps Ugr origin.

talicka [Bern (pl talicki), Jancs, Kal,
Hvozdz, SSJ] 'wheelbarrow'.

Et — Hung talicska [1538] 'id', of con-
troversial origin: 1) from Russ me-
aexwcka, Ukr menincka 'cart'; 2) Hung
dim form of taliga (— taliga).

taliga [1652 (HSSJ), vectabulum LD;
Bern, Jancs, Kal, Hvozdz, Konus; J.
Zaborsky (SSJ), KSSJ, VSCS] 'cart,
hand/push cart' (Caforio).

* Cgz (dial) taliga 'id' (Machek 635),
Cr, Sb taliga, taljiga 'Karren, Bau-
ernwagen' (UESk 489-90), Slov tali-
ga 'einradriger Schiebkarren, Schieb-
truhe' (Plet 2, 655), talige pl 'samo-
kolnica' (= 'wheelbarrow') (SSKJ
1377: dial), Bulg maauea 'cart, dray’,
'(Reise-)Wagen' (BED 912, Weigand
379, Décsy 60-61), Rum (dial) toliga
'charrette' (Tamas 798), Osm talika
(with further varr) 'small, horse-
drawn vehicle used for transporting
goods' (Rocchi Thung 123).

Et — Hung ftaliga [c1395] "barrow, hand-
cart, cart', loanword from East Slavic
languages, cf Russ mezneca, Ukr meni-
ea 'a kind of cart'. The ESlk form te-
liga [Kal] is likely to come directly
from Ukrainian.

talok [Kal; falok (id), tal'ok (Hvozdz),
talok (ESIk: Kir M)] 'boil, abscess',
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[SCSIk: GNS] 'plague’.

*  Rum (rar) taiug 'abcés (du cheval)'
(Tamas 768).

Et — Hung tdlyog [1516-8] 'boil', of S1
origin, cf Sb, Cr talog hellebore' (the
semantic change is due to metonymy,
as boils were usually treated with
this plant).

talpa [ESlk: Kal, Tkac, Kret; SCSIk:
GNS; VSCS: obs] 'sole'.

Der: potalpovat [ESlk: SSN, Hab] 'to
sole'.

Compound: poltalpa [ESlk: SSN] 'sole
of moccasin'.

* Sb tdlpa 'Planke' (UESk 490-91),
Slov (dial) talpina 'deska, lata'
(Bezlaj 4, 151), Bulg maana 'Boden-
brett, Diele; Sitzbrett am Webstuhl'
(Weigand 379; missing in Décsy),
Mac maana 'talpa, brvno' (RMJ
1461), CUkr manna '(shoe/boot) sole'
(Lizanec 626), Rum talpa 'plante du
pied, semelle' (Tamas 761-62).

Et — Hung falp [PN 1211; c1395] 'id', of
Italian origin, cf It (dial) talpa '‘paw’.
The word was borrowed by neigh-
bouring languages in its possessive
form talpa (§ 19c). For the Slk verb
cf Hung megtalpdl 'to sole'.

talpa$ [1672 (HSSJ); talpos (St. Rysula:
SSJ; see below)] 'infantryman, foot
soldier', [SCSIk: GNS] 'splayfooted
person'; talpos [F. Urbanek (SSI:
dial), VSCS: dial] 'fool' (see below).

Der: talpasica [SCSlk: GNS] 'aggressive
woman'.

e Cr (rar) talpac 'FuBisoldat' (UESk
491), CUkr maanownuii, moanouwnuii
'flat-foot' (Lizanec 626), Rum (obs)
talpas 'ancien fantassin (hongrois)'
(Tamas 761), G Tolpatsch (obs) 'un-
garischer FufBsoldat', (mod) 'unge-
schickter Mensch' (Kluge®? 731), Fr

WORD LIST

talpache, tolpache 'soldat d'une
troupe 1égére d'infanterie hongroise'
(Larousse 10, 154, 370; the form tal-
pache is found in Voltaire, tolpache
has been recorded since 1755: Lovas
145, 153), Engl tolpatch, tolpatz 'a
foot-soldier' (1705: COED 2076).

— Hung talpas [1533] 'large-pawed,
splayfooted' [1669] 'foot soldier', a
der from talp (— talpa). SSJ only
gives the meaning 'hlupak' ('fool") to
talpos, but in Rysul'a's quotation the
word certainly means 'foot soldier":
cisarski talposi, labanci (— laba-
nec). The pejorative meaning is prob
due to the folk-etymological influ-
ence of similar words such as telpis,
tulpas 'fool'.

E

-

taltok [1683(HSSJ)] 'china cupboard'.

Et — Hung tdltok [1589 (SzT)] 'id',
comp of tdal (— talaS§) and tok (—
tok").

talto§ — tatos.

tana [Bern] 'altum, profundum aquae,
locus piscaturae; die Tiefe, tiefer Ort
im Wasser', [Jancs, Kal, T. Stitnick}'/
(SSJ), VSCS; ESlk: Kir M] 'isolated
farm(stead), croft'.

* Sb tanja 'Fischweiher, Fischteich'
(UESk 494, Brodnjak 532), CUkr
mon’a 'farm(stead)' (Lizanec 628),
[whereas Ukr mons 'place where one
may easily drown; place where fish
are netted' (UED 1041) is a native
word, see below], Fr tanya 'ferme
dans la puszta' (1878: Lovas 146).

Et — Hung tanya [1109] (obs) 'fishing,
fishery; whirlpool; pond; puddle',
(mod, since 1771) 'farmstead, croft',
of Sl origin, cf Russ mons 'fishery,
fishing-ground', Slk (dial) toiia
'pond'.
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tanar [ESlk: Kir M] '(private) tutor'.

Et — Hung tandr [1833] 'professor;
teacher; tutor', co-radicate of tanito
(— tanitoy).

tandusit’ — tantusit’.

tanier [1594 (HSSJ), tdnyér, tanjr:
orbiculus LD; Bern, Jancs, Kal,
Hvozdz, Konus$, SSJ, KSSIJ; tanér,
tanir (Bern), taner, taner (Kal),
taner, tanir (ESIk: id), taniar, tanier,
taner (SCSlk: GNS)] 'plate, dish'.

Dim: tanierik [1641 (HSSJ)); Bern (-ik),
Kal, Hvozdz, SSJ, KSSJ; tanér(c)ek,
tanir(¢)ek (Bern)]. Der: taniernik
[tanjrnik: theca orbicularia LD;
tanirnik (Bern)] 'plate rack/shelf'.

* Pol (dial) taniorek 'talerz' (perhaps
through Slovak: Wotosz 311), Cr, Sb
tanjer, tanjir, taniur 'Teller' (UESk
494-96), CUkr man’ip, mandxc’'up’,
manoxc’yp’ 'plate’ (Lizanec 626),
Rum talger with many varr 'assiette’
(Tamas 759-60).

Et — Hung tanyér [c1395] 'plate, dish’,
of It origin, cf It tagliere (obs) 'dish',
(mod) 'chopping-board'.

tanistra — tarisna.

tanitoy [ESlk: Kir M] 'schoolmaster (of
a village)'.

Et — Hung tanito [al372/] 'teacher,
schoolmaster', substantivized pres
part of tanit 'to teach' (U root).

tankel’ — tenkel’.

tantit’, tantorit’, tantoSit’, tantovat’® —
tantusSit’.

? tantusit’ [Kal, Hvozdz, Konus, J. Gr.
Tajovsky (SSJ); tantusit’ (1754: HSSJ;

Kal), tentusit (Kal, Konus, P. O.
Hviezdoslav: SSJ), fentusit (Jancs),
dendusit (Kal), tantovat, tantit’ (Kal,
Hvozdz), tantosit, tandusit’ (Machek
S1); as to tantorit see below] 'to
choke; to press, to squash'.

Et — According to Smilauer (quoted by
Machek S1 522) from Hung gyengit
[1585] 'to weaken', a der from gyen-
ge (— denglavy). The root *deng-
should have passed through various
assimilations to dend*-/tent- etc in the
Slk words. However, the origin of
the verbal extension -us- is unclear.
Smilauer thinks that the verb tantorit
'to tire (out); to torment' (Kal), which
Machek adds to this series, comes
from Hung tantorit 'to sway, to
shake', but this hypothesis can hardly
be accepted.

tapsa [1737 (HSSJ), Jancs, Kal, J.
Cajak (SSJ: dial); KSSJ, VSCS: coll;
Konus, Caforio; tapsa (Kal), tepsa
(Kal, Hvozdz; ESlk: Buffa, Kret),
tdpsd, tapsd, tepsa (SCSlk: GNS)]
'baking pan, roaster'.

+ Slov (dial) tepsija 'plitev pekac'
(Bezlaj 4, 170), CUkr menwa 'plate;
frying pan' (Lizanec 627).

Et — Hung tepsi [? PN 1513; 1608] 'bak-
ing pan' < Osm fepsi '(large, shallow,
open) baking tin' (Redhouse? 859) [<
Pers < tabst 'a dish with a rim
made of gold, silver, or brass' (Stein-
gass 280)]. OHung form tepszia
[1539] comes from Sb, Cr tepsija (a
Turkish loan as well) (Kakuk 393).

tarabarkavy [SCSlk: Fekete] 'mottled'.

Et — Hung tarkabarka [c1519] 'id', a
jocular reduplication of tarka (—
tarkavy). § 26b.
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taraj [taraj na ostroze: rotula calcaria
LD; Kal, Hvozdz, Sv. H. Vajansky
(SSJ: dial); taraj (Konus), tarajka
(Jancs), taraj(ec)ka (Bern, Kal),
tarajcek (SSJ: dial)] 'rowel (of a
spur)'; tarajka [CSlk: Melicher]
'small rowel-shaped knife for cutting
up pies or doughnuts'.

e CUkr mapeii, mapuii '(hen's or
cock's) comb' (Lizanec 626).

Et — Hung taraj [c1525] 'comb, crest',
[1590] 'rowel', of unknown origin.

tarask(a) [1596/1756 (Gregor LexEin-
f1); 1608 (HSSJ)] 'howitzer'.

* Cr, Sb tarask(a), tarack(a) 'Art
Geschiitz, Haubitze' (UESk 496).

Et — Hung tarack [1490] 'id', of G ori-
gin, cf Early NHG Bav-Austr darax
'kind of gun' [< Early NHG tarris-
biichs 'gun that was placed on the
wall'].

tarata [1742 (SCSlk: HSSJ); Jancs,
VSCS] 'one of the three parts into
which the agricultural land was di-
vided in the three-field system (troj-
polny system, G Dreifelderwirtschaft)',
particularly, the part lain fallow
(HSSJ) or used as pasture (VSCS);
'vast (vineyard-)ground' (Jancs).

Et — Hung (dial) rardta [1829 (TESz)]
'deserted, desolate', of G origin, cf
MHG trat '"Weide, Viehtrift' (Lexer
230), perhaps through Slov frata
'pratum, caespes' (Bezlaj 4, 214).
The Slk data is very important not
only for antedating the Hung word,
but also for showing evidence of its
semantic development from 'pas-
ture/fallow' (unrecorded!) to 'desert-
ed (land)".

tarbat’ sa [Bern, Kal, Hvozdz, Konus,
L. Ondrejov (SSJ: expr), KSSJ; rar-
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bavat (Bern)] 'to drag one's feet, to
dawdle, to lag; to clamber; to mud-
dle'.

Main der: farbavy [1793 (HSSJ); Bern,
Kal, Hvozdz, Konus, Fr. He¢ko (SSJ;
expr), KSSJ; fabravy (F. V. Sasinek:
Kal), farpavy (Bern, Kal)] 'clumsy,
gawky, sluggish'; farbavost [Bern,
Kal, Hvozdz, SSJ, KSSJ; farpavost
(Bern), tarbovost (Konus§)] 'clumsi-
ness'; tarbaviet [Z. Zguriska (SSJ:
expr); otarbav(i)et’ (Kal)] 'to become
clumsy'; farbak [Bern, Kal, Hvozdz,
Konus, L. Ondrejov (SSJ: expr),
KSSJ; farpak (Bern)] 'gawk, slow-
coach, poke'.

* Cz(dial) vydarbat sa 'to clamber (in
order to get out of somewhere)'
(Machek SI 523).

Et — Hung (obs) terped [1611] 'to
stretch, to extend', [1754] 'to laze, to
loaf about', a der from #ér 'to turn' (of
controversial origin) or the homo-
nym tér 'to have room' (FU). The Slk
words are based on the Hung root
terp- by dropping the morph -ed
(Smilauer, quoted by Machek Sl cit).
§ 8.

tarca — taca2.

tard’alas [SCSlk: Szabo, without mean-
ing] (see the Hung word).

e CUKkr map0’oaaw 'court examination,
hearing' (Lizanec 626), Rum (hapax)
tardialas 'débats' (Tamas 773).

Et — Hung tdrgyalas [1842 (TESz)]
'conference, discussion, negotiation;
(court) hearing, session, trial', a der
from tdrgyal 'to discuss', from tdrgy
'object, matter', orig 'kind of shield'
[< OFr targe 'bouclier'].

? targat’ sa [Kal, Konus, J. Felix (SSJ:
dial expr)] 'to drag along, to stagger,
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to reel, to wobble'.

Et — According to Machek S1 523 a var
of — tarbat’ sa. In my opinion, an-
other var may be ferigat sa [SCSIk:
GNS, Fekete] 'to walk with difficul-
ty; to climb up, to clamber".

tarhaz [ 1589 (HSSJ)] 'armory, arsenal’;
tarhaz [Dorula] 'warehouse, place
for storing valuables'.

* [Rum (dial) tarhaz 'train de bois'
(Tamas 765; semantically not clear)].

Et — Hung (obs) tarhdz [c1490] 'store-
house, ware-house', comp of tar (—
tarnik) and sdz (— haza).

tarhona [Bern, Jancs, Kal, SSJ, KSSJ;
tarhona (Kal), tarhoné (Jungmann),
tarho, tarho (Jancs)] 'crumbled
dough'.

* Russ mapxons 'Eiergraupchen' (Hol-
16s 58), Rum (rar) tarhonie 'sorte de
pate séchée' (Tamas 765).

Et — Hung tarhonya [? ¢1600] 'kind of
egg barley' < Osm tarhana 'a dried
foodstuff made chiefly of curds and
flour (used for making soup)' (Red-
house? 831) [< Pers 43la )i /48l & 5
tarh(w)ana 'thick pottage, frumenty,
portable soup' (Steingass 293)].
Jancsovics's tarho, tarho were prob
borrowed (with a semantic change
under the influence of tarhorna) from
Hung (dial) tarho [c1395] 'curdled
milk', of Sl origin, cf Slk tvaroh
'curds'.

tarcha [1558 (HSSJ)] 'charge', [1585
(id); Jancs, Kal, Hvozdz, Konus,
SSJ, KSSJ; tercha (onus LD; J. 1.
Bajza: Jungmann; Kal), fercha
(Bern), terucha (J. Kollar: Jung-
mann; Kal)] 'weight; burden, load',
[1724 (HSSJ)] 'pregnancy', [1786
(id), SSJ] 'bother, trouble'.

Der: tarchava [1640 (HSSJ), terchava
Zena: gravida mulier LD; Jancs, Kal,
Hvozdz, Konus, SSJ, KSSJ; tarchova
(Kal)] 'pregnant', tarchavost [1699
(HSS)J), terchavost: graviditas LD,
Jancs, Hvozdz, Konus, SSJ, KSSJ]
'pregnancy’, tarchovny [1723 (HSSJ);
terchovny (Bern)] 'heavy; hard,
forced'.

e Cr, Sb terh with many varr 'Last,
Biirde, Fracht' (UESk 501-03), Slov
(dial) trh 'Last, Ladung' (Plet 2, 689),
ter 'teza' (Bezlaj 4, 172), OCUkr
mepxs, CUKr mup’x 'weight; load;
burden' (Dezs6 88, Lizanec 627),
Rum (obs) terh 'charge' (Tamas 783).

Et — Hung (obs) terh and varr (mod
stand teher) [?PN 1348; al416/] 'bur-
den, load', prob of G origin, cf MHG
trehte, Early NHG trecht 'id". §§ 8,
16.

tarisna [tarisna: canistrum LD; ESlk:
Kal] 'satchel, bag'.

Et — Hung tarisznya [1547; earlier
tanistra (¢1510)] 'id', Wanderwort, cf
G (dial) tanister (stand Tornister),
Slk tanistra, OPol tajstra, Ukr
maiicmpa, manicmpa, etc 'bag' (ulti-
mate source: Medieval Gr tayic-
tpov 'fodder bag' partially crossed
with k&victpov 'bread basket').
According to Machek 635 and Ne-
werkla 511 stand Slk zanistra [since
1669: HSSJ] comes from Hung as
well.

tarkaboritas [1704 (HSSJ)] 'colourful
edging/trimming'.

Et — Hung phrase tarka (— tarkavy)
boritas (— boritas).

tarkan [pyrethrum DQ, LD; Bern,

Jancs, Kal, Hvozdz, T. Vansova (SSI:
dial)] 'tarragon, estragon' (Artemisia
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Et

dracunculus); Kal gives it as name of
other plants too.

Cr (Kajk) tarkun 'pyrethrum, sali-
varis herba' (AkRj 18, 110; missing
in UESk), Slov torkanj 'Artemisia
dracunculus' (Bezlaj 4, 205), Rum
(dial) tarcon 'estragon' (Tamas 765).
— Hung tdrkony [?7PN 1234/; c1395]
'id', Wanderwort, cf ar tarhin, osm
tarhun, It (obs) targone, Engl tar-
ragon, etc 'Artemisia dracunculus'.
The Hung origin of the Slk word is
advocated by Matzenauer 344 and
HSSJ; also for Bezlaj l.c. «Vir izpo-
soje oblik s -k- je verjetno madz. tar-
kony».

tarkavy [1666 (HSSJ), variegatus LD;

Et

Bern, Jancs, Kal, Hvozdz, Konus,
Jégé (SSJ: dial); tarkasty (Kal), -sty
(ESlk: Tkac), -sti (Czambel, Eslk:
Buffa), tarkovany (variatus LD); fur-
ther records in Gregor AdjUng] 'col-
ourful, variegated; spotted, speckled,
mottled, dappled'; tarko [Jancs, Ko-
nus; SCS1k: Mat; tarka (id: Szabo),
tarki, tarkose pl (id: GNS), tarkos
(Konus)] 'spotted/dappled (horse,
cow, oxen, cattle, dog)', tarkula
[Kal] 'spotted cow'.

Cz (dial) dargaty, dargavy, dargos
'kropenaty' (Machek 110; also tar-
gavy, tarkavy: Gregor MLSz), Pol
(dial, rar) tarkaty 'spotted (sheep)'
(Wotosz 311), Cr (Kajk) tarkast
'bunt' (UESk 496), CUkr mapxamuii
'motley, variegated; speckled' (Liza-
nec 626), Rum tarcat 'tacheté, pie,
bariol¢', tarce 'cheval pie, tacheté'
(Tamas 772-73, 764-65).

— Hung tarka [? PN ¢950; PN 1213/]
'many-coloured, variegated; spotted,
speckled', prob of Turkic origin.
§§ 26, 24.
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tarmester [1651(HSSJ)] 'waggon-mas-
ter, inspector of waggons'.

Et — Hung tarmester [not found in our
sources; may be formed in Slk on
Hung pattern], comp of tdir (—
tarnik) and mester (— mester).

tarnik [Kal, A. Plavka (SSJ: dial)]
'heavy waggon (for goods)'; tdrny
(voz) [1613 (HSSJ), arcera: tarny
nebo krity wus (id), vehiculum ca-
meratum KS; Bern, Jancs, J. Kollar
(Kal), P. Dobsinsky (SSJ: dial)] 'cov-
ered waggon/cart (for carrying
goods)'; tarna [1635 (HSS)), tarnica
(1666: id)] 'covering, roofing'.

* Cr, Sb tarnice 'plaustrum', tarna kola
'Lastwagen' (UESk 496-98), Rum
(rar) tarsecher 'fourgon' (Tamas
765).

Et — Hung tarszekér [a1395] 'cart, wag-
gon, van, truck, lorry', comp of tdr, a
Wanderwort of East European (< Tur-
kic) origin with presumable meaning
'load', and szeker (— sekeras). Slk
speakers have morphologized the
first element of the Hung compound
according to §§ 25.2, 26.

tarnok [Bern, Kal] 'cashier, treasurer'.

e Cr, Sb tarnik 'Schatzmeister'
(UESk 498).

Et — Hung tarnok [PIN 1113 (Tawarnyc);
1517] 'id', prob < Sl *tovarniks 'id'.

tarogato [VSCS; tarogatov, tarogatov
(Gregor H)] 'tarogato' <a woodwind
instrument usually associated with
Hungarian music. It was generally
between 30 and 40 cm in length, and
had a slightly tapered body, seven to
nine finger-holes, and a double reed
usually inserted in a forked, tubular
mouthpiece> (Grove 18, 580).

* Cr tdrogato, tarogato, Russ mapoea-
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mo 'Art Holzblasinstrument' (Hollos
58; the Cr word is not recorded in
UESk nor in AkRj), Rum torogoata
'clarinette hongroise' (Tamas 799),
Engl tarogato (1929: Grove l.c.).

Et — Hung tdrogato [?1636; 1783] 'id',
shortening of the phrase tarogato sip
[1533], whose first element is prob
the pres part of tarogat 'to open of-
ten' (prob onom root).

tarpak, -avy, -avost’ — tarbat’ sa.

tarsasag [1697 (HSSJ)] 'company'.

e CUkr mapwowar 'company, society'
(Lizanec 626), Rum (dial) tirsag
'compagnon, associé¢' (Tamas 793),

Et — Hung tarsasag [a1372/] 'company,
society', a der from ¢drs 'companion,
comrade', prob of Sl origin, cf Slk,
Sb, Cr tovaris, Russ mosapuuy 'id'.

tarSpohar [1660 (HSSJ)] 'guildsmen's
drinking-party (on various occa-
sions)'.

* Cr (Kajk, hapax) tarspohar 'Fest-
schmaus, den der ausgelernte Lehr-
ling bei seiner Freisprechung den
anderen Gesellen zahlt' (UESk 498).

Et — Hung (obs, dial) tarspohar [1756
(OklSz; MTSz)] 'id', comp of tdrs
(— tarsaSag) and pohdr (— pohar).
The Slk data allows antedating the
Hung word.

tarSula [ascopera LD; Kal, Hvozdz,
Konus, J. M. Hurban (SSJ: dial);
tarsola (Kal, P. O. Hviezdoslav: SSJ
dial), tarsula (Bern, misprint for
tarsula), tarsula (WSIlk: Palk Z)]
'bag, pouch'.

e Cr (obs)
(UESk 499).

Et — Hung tarsoly [PN 1349; al416/]
'id', of G origin, cf G (dial) taschel ~

tasulj '(Hirten)tasche'

(stand) Tdschel 'small bag'. As to the
ending of Slk tarsula, «handelt es
sich wahrscheinlich um Anlehnung
an die Endung -ula (machula, ge-
bula, marhula)» (Haupt Lautpr 7).

tartan [ESlk: Kal] '(water-, petrol-)tank'.
Et — Hung tartany [1843] (obs) 'tank’, a
der from fart (— comaktarto).

tartomai [1778 (HSSJ)] 'country, land,
state'.

* Cr (obs) tartumanj 'das Gebiet eines
Herrschaftsgutes' (UESk 498), ?
Rum (dial) tartaman 'grange, bati-
ment d'exploitation’' (Tamas 774).

Et — Hung tartomany [al372/] 'land,
territory', a der from tart (— €omak-
tarto). Cf the parallel given eg by
Sb, Cr drzati 'to hold': drzava 'state’'.

? taska [1608 (HSSJ), capsa, capsula
DQ, pera LD, bisaccium, crumena
KS; Bern, Jancs, Kal, Hvozdz,
Konus, SSJ, KSSJ; taska (SCSIk:
GNS, Fekete)] 'bag, satchel; brief-
case'.

*  CUkr mawxka 'bag, handbag; satchel'
(Lizanec 626), Rum tasca 'sac (de
voyage), gibeciére; bourse, blague'
(Tamaés 765-66).

Et — Possibly Hung tdska [? PN 1138/;
1513] 'id' < It tasca 'pocket', (obs)
'bag', prob of G origin, cf OHG fasca
'id". The word is found in several lan-
guages, eg Cz, Sb, Cr, Slov faska,
Russ, Ucr mawrka; most scholars
think that it has spread from German
(Machek 637; Vasmer 4, 30; Ne-
werkla 142-43). As to Slovak, TESz
3, 863 suggests a Hung mediation:
«A romanba és a szlovakba a ma-
gyarbdl ment aty; this is certain for
the form with /a:/ taska.
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tato$ [PN 1554 (HSSJ), 1785 (id); P.
Dobsinsky (Kal), A. Sladkovic¢ (SSJ),
Bern, Hvozdz, Konu$, KSSJ; taltos
(Kal)] 'fairy horse, magic steed; wild,
swift horse', [Bern] also 'Proteus,
vertumnus, magus, praestigiator'.

« Cz tdtos 'fabulous horse' (SCS 615),
Pol (rar) Tatok, Tatas 'magic horse in
Hungarian fairy tales' (Wolosz 311),
CUkr mamow 'priest (of heathen reli-
gious cult); magic horse' (Lizanec
626).

Et — Hung tdaltos ~ (obs) tdtos [PN
1211; al416/] 'shaman, sorcerer',
[1791] 'magic steed' (Ugr root).

tava [1666 (HSSJ); Bern, Kal, Hvozdz,
Konus, SSJ, KSSJ; feva (Haupt
Lautpr, SCSIk: Szabd)] 'camel; drom-
edary'.

* Cz (dial) ¢ava, $¢ava 'id' (Machek
523).

Et — Hung teve [c1395] 'id', of Turkic
origin, cf Osm deve 'id'". § 8.

tea [Bern, Kal; fea (SCSlk: GNS), teja
(id, Melicher, ESlk: Kir M)] 'tea'.

* Cr (obs, rar) teja (UESk 499), CUkr
meitia, muiia (Lizanec 626), Rum
(dial) teie (Tamas 779) 'id'".

Et — Hung fea ~ (dial) téjja [1702; pre-
viously the (1664)] 'id', Wanderwort
(Engl tea, G Tee, Fr the, etc) of ulti-
mate Chinese origin.

tegez [corytus KS] 'quiver', [WSIk: Palk
Z] (pej) 'scarf used for wrapping
something (eg food); pocket'.

Et — Hung tegez [?PN 1237; c1395]
'quiver’ (Ugr).

tejka [ESlk: Kir M] 'exercise-book'.

Et — Hung téka [1759 in this sense]
'box, case; chest', [MTSz] (dial) 'writ-

WORD LIST

ing pad', [EKSz] (dial) 'schoolbag' <
L [< Gr] theca 'case, box'. OSIk téka
[1676 (HSSJ)] '(book)shelf may be a
direct Latinism. § 9.4.

tejties (and varr) — tétés.
téka — tejka.
tel¢ér — tolciar.

temetoii [ESlk: Kir M; temetou (SCSIk:
Szabd, without meaning)] '(Jewish)
cemetery; knacker's yard'. The place-
name Za temetovom 'behind the cem-
etery' is recorded by Orlovsky in GNS.

e CUKkr mememis and varr 'cemetery'
(Lizanec 627), Rum (dial) temeteu
'cimetiére' (Tamas 780-81).

Et — Hung temet6 [1620 in this sense]
'id', short for phrases/compounds like
temetd fold [1506], temetShely [1519],
etc 'burial ground/place'. Morpholo-
gically, it is the pres part of temet 'to
bury' (orig causative of t6m 'to stuff,
to fill' [FU]).

temlov [1655 (teml'ov HSSJ); Bern (s.v.
mech), P. Dobs$insky (Kal; SSJ: pop
obs)] 'bellows', [Kal; SCSlk: GNS
(femlo)] 'potbellied fellow', [GNS]
also 'lazy person, loafer; burden,
load'.

* Cgz(dial) tymlov 'méch' (= 'a pair of
bellows') (Machek 639).

Et — Hung t6mld [1404] 'leather bag',
[1533] 'bellows', of controversial ori-
gin: 1) a participial form of tom (—
temetoii); 2) of WSI origin, cf OCz,
Slk (dial) telma 'bag', so Slk temlov
would be a backborrowing. Machek
l.c. and all Slk dictionaries advocate
the Hung origin of temlov. Neverthe-
less, according to Ondrus 3, 216 it is
a native WSI word with metathesis
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'm > ml already occurring in Slavic:
«Staré panonske temla, temlov pres-
lo v 10.-11. storo¢i do mad’arCiny,
kde nadobudlo podobu t6mlé (sic)».
On the other hand, EWU 1542 writes
that «die westslaw[ischen] W[orter]
ebenfalls durch Metath[esis] auch
aus dem Ung[arischen] stammen
konnten».

tenderica — tengerica.

tengel’ [ESlk: Kir M] 'axle'.

e CUkr mumnein’, muneun’ 'axletree'
(Lizanec 627).

Et — Hung tengely [c1395] 'axis; axle',
of Turkic origin.

tengerica [1772 (HSSJ); ESlk: Kal, Kir
M; kenderica, tenderica (ESIk:
Hab)] 'maize, Indian corn'.

*  CUkr mencepuy'a, (formerly) men-
eepuys 'id' (Lizanec 627, Dezs6 88),
Rum (dial) tenchi 'mais' (Taméas 781-
82).

Et — Hung tengeri [1724] 'id', substan-
tivization of the first element of the
obs phrase tengeri buza liter 'sea
(tenger, of Turkic origin) corn', as
the plant comes from America (i.e.
from overseas). § 24.

tenkel’ [1554 (HSSJ), spelta LD; Bern,
Kal, Hvozdz, Konus, M. Kukuéin

(SSJ: dial); fenkel (Jancs), fankel’

(Kal)] 'spelt’ (Triticum spelta).

*  Rum (rar) teanc 'épeautre' (< *tean-
cul, which the Rumanian language
awareness has interpreted as an artic-
ular form, with consequential drop-
ping of -ul: Tamas 776).

Et — Hung ténkoly ~ (dial) tenkely [PN
1427; 1498] 'id', of G origin, cf MHG,
Early NHG tinkel ~ G Dinkel 'id'.

tenSier — tol&iar.
tepsa, tepSa — t'apsa.

terefere [Kal] monsense’'.

* Pol tere fere 'nonsense' (Stanistawski
1249; Wotosz 312 is not sure of its
Hung origin for chronological rea-
sons).

Et — Hung terefere [1792] 'small talk,
chat', from a root of controversial
origin. SCSIk terefere 'part of the
spinning wheel' [Fekete, Mat] can
hardly be related to the Hung word.

teregrazou [ESlk: Kir M] 'chaff blower'.

Et — Hung torekrazo [Kir M] 'id', comp
of torek (— tereke) and razo, sub-
stantivized pres part of rdz 'to shake'
(onom).

tereke [SCSIlk: GNS; rereki (ESlk: Kir
M)] pl 'chaff".

o CUkr mopex, mepexu 'id' (Lizanec
627).

Et — Hung térek [? 1262 PIN; c1395]
'id', a der from t6r 'to break, to
crush', of unknown origin.

terem [Kal, M. Kukucin (SSJ: obs),
Hvozdz, Konusg] 'hall, room, cham-
ber'; for the meaning 'palace' see be-
low.

Et — Hung ferem [? 1225 PIN; c1395]
'id', of Sl origin, cf Bulg mpem
'porch, veranda; corridor; antecham-
ber', Slk triem 'veranda; gallery; bal-
cony'. The Slk form ferem is a recent
19% cent loan (in former times only
triem was recorded: HSSJ); it was
very likely borrowed from Hung, but
in the meaning 'palace' [Konus; J.
Skultéty (SSJ)] it clearly shows an
ES1 semantic influence, cf Russ
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mepem '(tower-)chamber; tower', Ukr
mepenm 'palace’.

teremtete [Kal, Sv. H. Vajansky (SSJ),
VSCS; teremtette (1683: Gregor Sch;
J. Gr. Tajovsky: SSJ; VSCS); te-
rentete (1733: HSSJ); further records
in Gregor Sch] <a mild curse> 'Deuce
take it! damn it!" or the like.

Der: teremtetovat [1719 (HSSJ), Kal,
Sv. H. Vajansky (SSJ), VSCS; terem-
tetuvat’ (Jancs s.v. teremtettéz), te-
remtettovat (G. Z. Laskomersky:
SSJ), teremtovat’ (Sv. H. Vajansky:
SSJ)] 'to curse'.

e (Cz (dial) teremtete (Sulan Probl 21),
Pol (obs, dial) teromtete (Wotosz
312), Cr (dial) teremtete (UESk 500-
01), Russ mepemmeme (Hollos 59),
Rum(dial) terémteté (Tamas 783) <a
curse».

Et — Hung teremtette [1667] 'id', taken
from phrases of a curse such as
ordog teremtette, disznoteremtette,
huncfut teremtette liter 'created by
the devil (the pig, the cur)'; orig it is
a verbal form of teremt 'to create’,
causative of ferem 'to be produced'
(unknown origin).

tercha, tercha (and der) — t'archa.
terigat’ sa — targat’ sa.

terkel [1786 (HSSJ), Bern, M. Kukuéin
(Kal, SSJ: dial), Konus, VSCS;
terkele pl (Jancs s.v. térkoly, SCSIk:
Fekete)] 'grape pomace'.

Der: terkelny [1736 (HSSJ), terkelovi
(Jancs s.v. torkélyds)] 'pertaining to
terkel’; terkelica [Kal, M. Kukucin
(SSJ), Hvozdz, Konus, VSCS] 'marc-
brandy'.

* Cz terkelice 'eau-de-vie de marc'

WORD LIST

(Sulan Elém 24), Sb mpxiw 'die
Trester, vinacea' (Vuk 749, UESk
513), CUkr mepxken’, mepxua’a 'id'
(Lizanec 627), Rum (dial) tartila
'marc' (Tamas 774).

Et — Hung t6rkély [1508] 'husks/skins
of pressed grapes, grape pomace',
[1830/] 'grapeskin brandy, marc-
brandy' (in this meaning prob short-
ening of the compound t6rkélypalin-
ka 'id"), of controversial origin: 1) of
G origin, cf G Torkel 'wine press' [<
L torcula 'id']; 2) a der from tér (—
tereke).

terminu§ [1684/1730 (Gregor Zak)]
'term, time limit'.

* Rum (obs) terminus 'délai, terme'
(Tamas 783).

Et — Hung terminus [1548] 'appointed
time, time limit' < L terminus 'a post
or stone marking the boundary of a
property; the endmost point, extremi-
ty; a limit, bound; end'.

térzena [SCSlk: GNS, Szabo] 'concert
in a square (which was performed on
Wednesday and Saturday evenings)'.

Et — Hung térzene [Gelletich-Sirola]
'musica in piazza', comp of tér 'space,
room; square' (Ugr) and zene (—
éjelizena). § 20.

tesinovy [1683 (HSSJ)] 'crimson (red)'.

Et — Hung testszin(ii) [1516 (OklSz)]
'id', comp of test 'body’, of unknown
origin, and szin (— hajsinovy).

tétés [SCSIk: GNS, Szabo; also réres
(Szabo), tejties, tites, tejtos, tétes
(Hab)] 'highway'; tejtis [ESlk: Kir
M] 'dyke'.

e CUKkr muemiw, muemuiiu, mogmu-
tiw 'dyke' (Lizanec 627), Rum (dial)
toltis 'chaussée' (Tamas 798).
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Et — Hung t6ltés [? c1405; c1493] 'fill-
ing; charge', [1519] 'dyke', [Ballagi
KSz] 'Dammweg, die Chaussee' (in
this meaning prob shortening of the
compound to/tésut 'causeway'), a der
from ¢6lt 'to fill; to charge; to load; to
pour' (FU root). Cf — tdtés.

teva — tava.

tigris [ESlk: Kir M] 'tiger'.

Et — Hung rigris [1527] 'id' < L tigris
'id'. OSlk tigris [HSSJ] is a prob
Latinism.

timarsky [1744 (HSSJ)] 'pertaining to a
tanner; tanner's'.

e CUkr mimap 'tanner, currier' (Lizanec
628), Rum (dial) timar 'tanneur,
mégissier' (Tamas 780).

Et — Hung timar [PIN 1193; 1237-40]
'tanner’, of Italian origin, cf It tomaia
(dial tomara) 'shoe upper'.

tintuch [18" cent (HSSJ)] 'tulle'.

Et — Hung (dial) tintuch [1780, previ-
ously tintoch (1776)] 'id' < G (dial)
diinntuch liter 'thin (diinn) cloth
(Tuch)'.

tistartou [ESlk: Kir M] 'bailiff, steward,
manager'.

*  Rum (obs) tistartau 'régisseur' (Ta-
mas 788).

Et — Hung tiszttarto [1453 (OklSz)] 'id',
comp of tiszt 'office, duty', of Sl ori-
gin, and tarté (— ¢omaktarto).

titeS — tétés.

tizérski [SCSlk: GNS] 'artillery...", eg
tizérski kapitan 'artillery captain'.

Et — Hung tizér [1841] 'artilleryman,
gunner', a der from tiz 'fire' (Ugr).
§ 13.

tizolté [SCSIk: Szabd] 'fireman'.

o CUkr mjsoamoe 'id' (Lizanec 628).

Et — Hung #izolté [1858 (HHC)] 'id', a
comp of tiz (— tizérski) and olto,
substantivized pres part of olt 'to
extinguish' (FU root). § 13.

toboska [Matzenauer; not found in other
sources] 'receptaculum, schranka na
pefi a jin[€é]".

Et — According to Matzenauer 348 from
a Hung tobosz 'capsa’, but, in my
opinion, the Slk word was most like-
ly borrowed from Hung (obs) do-
boszka [1792], dim of doboz 'box', of
uncertain origin. The initial - may
have resulted from a crossing with
tobolka 'purse, pouch' (co-radicate of
OCSI (Serbian) tobolsce 'saccus', Cr
tobolac 'purse; bag; quiver', Pol tobof
'bundle, package; parcel', Ukr mo6is-
ka 'bag, satchel', etc, whose etymolo-
gy is controversial).

tok' [1630 (HSSJ); theca LD, sauroter
KS, pyxis id; Bern, Czambel, Kal]
'case, box'; toknia [SCSlk: GNS, Mat;
ESlk: Kir M] '(axle-)sleeve’'.

* Cr (Kajk, dial) tok 'Futteral, Kapsel,
Behilter, Schachtel, Kdcher; Sat-
teltasche' (UESk 506-07), Slov tok
'case; box; covering; sheath; holster'
(Grad-Leeming 69, SSKJ 1405; not
very convincing Bezlaj 4, 192: «Lek-
sem *tokw je morda domacy), Rum
toc 'fourreau, étui, gaine' (Tamas
794-5); [OCSI (Serbian) toks 'theca'
(Miklosich 358) are doubtful data
according to Hadrovics (UESk L.c.)].

Et — Hung tok [c1405] 'case, box; cas-
ing', of unknown origin. Slk tokna
has been morphologized according to
the pattern given by words like focrna
‘revolving platform' (Horecky 143).
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tok? [antaceus (first half 17" cent: Gre-
gor LexEinfl), antacaeus KS; 1779-
85 (HSSJ); Bern, Jancs, Kal, Feri-
anc] 'sturgeon’' (Acipenser).

Der: tokovina [Bern (-nd), Kal, Ferianc]
'sturgeon (as food)'".

*  Cr (Kajk) tok 'Stor' (UESk 506), Slov
(obs) tok 'ein Meerfisch, antacceus'
(Bezlaj 4, 192), 'Dickfisch' (Plet 2,
674), CUkr mok 'Aspro zingel' (Racz
142), Rum (rar) toc 'esturgeon'
(Tamés 795).

Et — Hung rok [? 1138/ PN; ¢1395] 'id',
perhaps of Turkic origin.

tokaj [1628 (Gregor H); SSJ, SCS: coll,
VSCS] 'Tokay".

Der: tokajcina [1792 (Gregor H); Bern,
Kal, Hvozdz, Konus$, F. Urbanek
(SSJ: coll), VSCS: coll], tokajske
[1619 (Gregor H), B. Timrava (SSJ),
Konus, SCS, VSCS; previously to-
kajské vino (1606: HSSJ)] 'id'".

* International word: Fr tokay, tokai
(1701: TLF 16, 290; Lovas 152 quotes
the following passage of 1683: «les
Vins y sont déliciex, sur tout celuy
de Tokay»), It fokaj (1708-09: DELI
5, 1345), Engl Tokay (1710, in J.
Swift's Journal to Stella: COED
2074), Russ moxkaii (1808: Hollos
59-60), etc (see Hollods l.c.).

Et — From PIN Tokaj, a town in Upper
Hungary, where this renowned wine
was orig produced. Its first occur-
rence is found in a document of 1494
(Wotosz 312).

toléiar [1669 (HSSJ); tosar (SCSIk:
GNYS), tensier, teléér, tolsér (Hab)]
'funnel'.

* Cr (Kajk) tocer, tocar, Sb (dial) tocir
'"Trichter' (UESk 505-06), Rum (dial)
tolcer 'entonnoir' (Tamas 796-7).
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Et — Hung t6lcsér [c1577 in this sense]
~ (dial) técser [TESz] 'id, a der from
tolt (— tétés). As to Slk forms with
-$-, the passage [tf] > [J] is usual in
Gemer dialects. § 11.1.

toldas [1697 (HSSJ)] 'reinforcement
applied to the hem of a boot top/leg';
toldas [SCSlk: GNS] 'piece of leath-
er sewed as reinforcement on the
front of a fur(coat)'.

* Rum (dial) foldas 'allonge, piéce rap-
portée' (Tamas 797).

Et — Hung toldas [1760 (NySz), to be
antedated] 'adding, addition; append-
age', a der from fold (— toldovat’).

toldovat’ [SCS1k: GNS] 'to reinforce a
fur(coat) by sewing pieces of leather
on its front'; natoudovac [ESlk: Kir
M] 'to lengthen (by adding a piece)'.

* Rum (dial) foldui 'rallonger, ajouter'
(Tamas 797).

Et — Hung fold [a1416/] 'id', from a root
of unknown origin.

tolhaj, tolvaj — talhaj.

tolsar [SCSlk: Szabd] 'quill'.

Et — Hung tollszar [1592 (NySz)] 'id',
comp of toll 'feather' (U) and szdr
(— sara).

tol$ér — toléiar.

toltarté [SCSlk: GNS] 'pencil box'.

Et — Hung tolltarto [1673 (tolltarto-polc:
NySz)] 'id', comp of toll (— tolsar)
and tarto (— ¢omaktarto).

toltok [SCSIk: GNS] 'pencil box'.

Et — Hung tolltok [1511 (OklSz)] 'theca
plumaria', comp of toll (— tolsar)
and tok (— tok").
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tompak [Jancs] 'tombac'.

Der: tompakovy [18" cent (HSSJ)] 'made
of tombac'.

Et — Hung (obs) tompak [1761] 'id' < G
Tombak "Kupfer-Zink-Legierung' [<
Fr tombac 'id']. The word is a Wan-
derwort (cf Engl tombac, Port tam-
baca, It tombacco, etc) of ultimate
Malay origin. OSlk tompach [1786
(HSSJ)], as well as Cz (obs) tom-
pach, tumpach, come from G dial
forms. Stand Slk tombak was bor-
rowed from German or French (Ne-
werkla 536).

topanka [1788 (HSSJ); Jancs, Kal,
Hvozdz, Konus, SSJ, KSSJ] 'shoe'.

* Cr (dial) topanka 'Schniirschuh;
Bundschuh' (UESk 511), 'borzacchi-
no, stivaletto' (Parc¢i¢ 1023), Rum
(dial) topanca 'souliers (a lacets)'
(Tamas 798-99).

Et — Hung (obs) topdnka [1735] 'light
shoe, pump', of uncertain origin.

tor [Kal] 'feast, banquet'.

Et — Hung for [1552] 'id', of controver-
sial origin: 1) co-radicate of torok
'throat' (Ugr root); 2) < Turkic.

torvenbirov, -ré [1789 (HSSJ)] 'judge'.

* Rum (obs, hapax) teminbgirdu (sic)
'substitut du maire de la commune'
(Tamas 781).

Et — Hung (obs) térvénybiro [1817
(HHC), to be antedated] 'village jus-
tice/magistrate', comp of térvény
'law' (of unknown origin) and biro
(— biré).

tov [1770 (HSSJ); tovik (ESlk: Kir M)]
'lake, (fish)pond'.

*  Rum tau 'lac, étang, mare' (Tamas
775-6).

Et — Hung #6 [PIN 1211; a1372/]'id' (U).

térékbalint [SCSlk: GNS] 'a variety of
apple'.

Et — Hung torékbalint {1914 (HHC)]
'id', comp of torok 'Turkish' (of Tur-
kic origin) and PN Balint "Valentine'.

totés [1642 (uitis: HSS)); res armamen-
tariae militares: totesow do polhakow
(1656: id)] '(explosive) charge'.

Et — Hung toltés (— tétés). HSSI's ety-
mological note 'tur/mad”, i.e. Turk-
ish/Hungarian, is difficult to under-
stand as far as the indication '"Turkish'
is concerned.

trnac [1601 (HSS)), propylaeum 1777,
porticus LD; pred domem trndc:
vestibulum LD; Czambel, Hvozdz,
Kal, M. Kukucin (SSJ: dial); also
trnac (Kal)] 'bay, balcony; veranda',
tornac [ESlk: Kir Kel, Kir M]
'hall(way), passage(way)', tarndcik
[1666 (HSSJ)] 'vestibule'.

* Cr (Kajk) t(e)rnac 'Obstgarten, Blu-
mengarten, Lustgarten; Gebiisch'
(UESk 504), Slov (dial) trnac 'pred-
dverje, hodnik pred vezo; prostor
pod napuséem, podstenje' (Bezlaj 4,
228), CUkr mopnay with many varr
'half-open porch along a house'
(Lizanec 628), Rum (dial) tirnat
'portique, véranda' (Tamas 792).

Et — Hung ftorndc [1490] 'portico,
veranda, porch', loanword of contro-
versial origin: 1) connected with
MHG térrasz, It terrazzo, Fr terrasse,
Engl terrace, etc; 2) of G origin, cf
Early NHG durniz, dornicz 'room
(with heating)'.

trombitas [1654 (HSSJ)] 'trumpeter,
trumpet-player; bugler'.

* Cr (Kajk) trombitas 'Hornblaser,
Trompeter' (UESk 513), OCUkr
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mpymbemawn, CUKr mpombimaw 'id'
(Dezs6 89, Lizanec 629).

Et — Hung trombitas [PN 1428] 'id', a
der from trombita (— trumbita).

trumbita [Kal] 'kind of shepherd's pipe'.

* Pol (dial) trombita 'kind of trumpet'
(Wotosz 314), Cr (obs, Cak) trom-
bita, tronbita "Horn, Trompete' (UESk
513), CUkr mpombima, mpombema
'trumpet, bugle' (Lizanec 629),

Et — Hung trombita [a1416/] 'trumpet,
bugle' < It (dial) trombeta ~ stand It
trombetta, dim of tromba 'id'.

? tubinetovy [1683 (HSSJ; labelled as
'mad™)] 'pertaining to tubin(et) (see
below)'.

e [Cr (dial) tabin 'Art Tuch' (UESk
486; Hung mediation uncertain)].

Et — Hung (obs) fubin [1553] 'a kind of
taffeta'’, Wanderwort, c¢f G Tobin,
(obs) tabin, Olt tabino, Pol tabin,
tobin 'id', co-radicate of the family of
Fr tabis 'rich, watered silk', Engl
tabby 'silk cloth with a striped pat-
tern' [of Ar origin]. For the base
*tubinet presupposed by the Slk
adjective cf the Hung form (accus-
ative) tubintot [1749] and Engl tabi-
net 'a watered fabric of silk and wool
resembling poplin' (COED 1997).

? tubuk [Jancs s.v. tuba; dim tubiicok
(id s.v. tubi)] 'dove'.

Et — Hung (dial) tuba [1666] ~ tubu
[1794/] 'dove', of onom origin, as
well as OHG fuba (> G Taube) 'id', It
tubare 'to coo' and prob SCSIk tubu
[GNS] 'dove; call for doves', labelled
by Orlovsky as 'children's language'.
The Slk form ftubuk comes from
Hung pl tubuk according to Gregor
PrM 180.

WORD LIST

tara [Hvozdz, Konus, A. Bednar (SSJ),
KSSJ, SCS, VSCS] 'walk, hike, trek,
tramp, ramble' (SAS), [L. Zubek
(SSJ coll expr), KSSJ, SCS, VSCS:
id] 'hard work, drudgery, toil', [SSJ,
SCS, VSCS] 'figure (of a dance)'.

e Cztura'id' (Fronek 1220), Pol tura
'journey, trip; tour' (Stanistawski
1275).

Et — Prob Hung tiira [1884] 'figure (of a
dance)', [1895] 'excursion, tour, hike',
prob a backformation from the verb
turazik 'to tour, to hike', a hybrid
loan rendition (magyarized through
the suff -az(ik)) of G phrase Touren
unternehmen 'id'. The word may have
spread through Hungarian. Rudolf
and Newerkla do not include the Cz
and Slk data in their lists of German-
isms. A direct derivation from French
(advocated by SCS, VSCS) is im-
probable.

turen — turna.

tarige [SCSIk: Szabo] 'hide-and-seek":
hrat' sa na turige 'to play hide-and-
seek'.

Et — According to Szab6 from Hung #ir
[c1520] 'to dig; to root, to rummage,
to search' (perhaps FU).

? turna [1668 (HSSJ); Konus§; P. Horov:
SSJ coll, VSCS: coll, ESlk: Buffa,
Kret; turna (ESlk: Kal, J. Gr.
Tajovsky: SSJ dial), turen (1701:
HSSJ, J. Alexy: SSJ dial), turen
(ESlk: Kal, B. Timrava: SSJ dial),
turen (SCSlk: GNS)] 'tower, spire’',
[18™ cent (HSSJT)] '(tower-like) tall
headgear', [SCS; tiriia, turna (ESIk:
Kal, J. HruSovsky: SSJ)] '(mountain)
peak, crag'.

* Pol turnia 'felsige Bergspitze (im
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Tatragebirge)' (Callier 1, 399), (dial)
'belfry' (Wotosz 314-15 < Hung; in
my view through Slk), Cr, Sb foranj
(dial also turanj, toromj) 'Turm'
(UESk 511-12), CUkr mopon’ 'tower;,
(church) dome; belfry' (Lizanec 628),
Rum (dial) torumb 'tour d'une église’'
(Tamas 799-800).

Et — Prob Hung forony [1291] 'tower' <
MHG turn (NHG Turm) 'id' [< OFr
torz (*torn) < L turris (Kluge*
745)]. The SIk turnia may reflect the
Hung poss form fornya, OHung also
turnya (§ 19¢). According to Machek
Sl 543 and Rudolf 171 the word
comes directly from MHG, but Ne-
werkla does not include it in his
work; note that this loan is not found
in Czech, which would be surprising
in the case of a (direct) Germanism.

turosétek [1702 (HSSJ)] 'food prepared
with cottage cheese and milk'.

Et — Hung phrase turos étek [1847
(HHC), to be antedated] 'id', formed
by turds, an adjectival der from #iro
'(cheese-)curd' (of Turkic origin) and
étek (— itekfogo).

tuska [Kal] 'log, block (of wood)',
tuskou [ESIk: Kir M] 'knot'.

Et — Hung tusko [1774 in this sense]
'log, stump', [1808] 'knotty stick', per-
haps a der of fus 'butt(-end)' (un-
known origin).

tutaj [SCSlk: GNS] 'boat'.
Et — Hung futaj [1568-73] 'raft, float', of
unknown origin.

taz [PN 1572 (HSSJ), tarda 1707 (id),
KS; otis, idis LD; Bern, Jancs, SSJ:
obs; tuzok (1779-85: HSSJ; Jancs,
Kal, J. Zaborsky: SSJ obs), tuzok

(Bern, perhaps misprint)] 'bustard'
(Otis tarda).

*  Cr (Kajk) tuzok, tuc '"Trappe' (UESk
516), Rum (dial) tuzuc 'outarde'
(Tamas 808).

Et — Hung tizok [1350] 'bustard', of
Turkic origin. The Slk form #iz has
originated by dropping the ending
-ok, which Slk speakers could have
interpreted as a dim suffix (Kniezsa
966); Hung (dial) fiz [Komarom:
MTSzZ] is in all probability a back-
borrowing from Slovak. Note that
EWU gives for tizok the meaning
'ace (in cards)' too, but in my opinion
this is a quite different word, namely
a borrowing from Slk #uz 'id', with
correspondents in other Slavic lan-
guages such as Cz fous, Pol tuz, Russ
my3 'id' [of G origin, cf MHG tis,
diis (> NHG Daus) 'deuce; ace' < Fr
deux 'two' (Machek 648; Kluge??
129)].

tazok — taz.

tiiti§ — totés.

ubecéelovat’ — becelovat’ (Supple-
ment).

ucu [Jancs (s.v. uczu)] 'let's go!, go/get
on!'.

Et — Hung uccu [1777] 'id', co-radicate
of the verb uszit 'to incite, to set on'
(of unknown origin).
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ud’an [ESlk: Kir M] 'then, ever; but;
just, really’.

* CUkr yd’an, yo'oun 'enough; very
much; (Lizanec 629), Rum (dial)
ughian 'wohl, gewiss, ach was!'
(Tamas 826).

Et — Hung ugyan [beg 13" cent/] 'id'
(from an U base).

udvarbiré [1534 (HSSJ] '(head) stew-
ard, marshal'.

e Cr (hist) udvarbirov 'Hofrichter,
Hofmeister' (UESk 517), Rum (obs)
odorbirau 'id' (Tamas 576).

Et — Hung udvarbiro [1431 (OklSz)]
'id', comp of udvar 'court', of Sl ori-
gin, and biro (— biré). On this Hung
title see Schubert 630.

udvoriik [Bern] 'courtier.

Et — Hung (obs) udvarnok [1268
(OklISz)] 'aulicus, aulae familiaris;
Hofling, Hofmeister', a der from
udvar (— udvarbird). Bernolak's
entry may result from crossing with
the synonym dvornik, which is a
pure Sl derivative. However, cf the
latinised form wudvornici (pl) and
varr, very frequent in old Hung
records (OklSz).

? uhaja [Hvozdz] 'hurrah'.
Et — Perhaps a var of Hung ihaja [1857]
'id' (— ihaja, ¢uhaja).

ujas [ESlk: Kir M] 'jacket, jerkin'.

e CUkr yiiow, eyiow, cyiow 'id'
(Lizanec 629), Rum (dial) uios 'veste
des paysans' (Tamas 827).

Et — Hung (obs) ujjas [1836] 'id', liter
'sleeved (jacket)', a der from ujj
'sleeve', of controversial origin: 1)
from an U word with basic meaning
'arm' — 'sleeve'; 2) orig the same
word as the homonymous ujj 'finger'

WORD LIST

(U), which metaphorically would
have come to mean 'sleeve’'.

unalost’ [Jancs s.v. unalom] 'tedium,
boredom'.

Et — Hung unalom [1580] 'id', a der
from un 'to be weary/tired (of), to be
fed up', of unknown origin. Slovak
speakers have morphologized the
Hung word by changing the suff
-alom for -alost, as if it were an
abstract noun deriving from an adj in
-ly (Horecky 152). Note that in Slk
the verbs unovat, unuvat, unavit' 'to
tire, to exhaust, to fatigue, to weary,
to annoy' are found, deriving, like Cz
unavit, unavovat 'id', from a Sl base
(Machek 392), but a possible inter-
ference of the Slk terms with the
above-mentioned Hung verb (see eg
Jancsovics's dictionary) is not ex-
cluded. However, I cannot agree on
Kiraly's opinion that these Sl verbs
were borrowed from Hungarian.

uram [Dorula] 'Sir' (as title/form of
address).

* Pol (obs) uram 'moj panie' (Wotosz
315), Cr, Sb (obs, dial) uram 'mein
Herr' (UESk 517-18).

Et — Hung wram [already in a Byz
source of the 12" cent as odpovpu
(UESk l.c.)] 'id', poss form of first
sing of ur [PIN (1002) 1009/] 'mas-
ter, lord; gentleman, Sir', of contro-
versial origin: 1) < Turkic; 2) FU. The
long u of the Slk data (assuming they
are correctly quoted) is erroneous.

urfi [ESlk: Kir M; urficko (id)] 'young
master/gentleman'.

*  CUkr ypghu 'id' (Lizanec 629).

Et — Hung urfi [1775 (HHC)] 'id', comp
of ur (— uram) and fi (— ficko?).
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uzera [1619 (HSSJ), foenus LD; Bern,

Jancs (u-); Kal, Hvozdz, Konus, SSJ,
KSSJ; also uzora LD] 'usury'.

Main der: uzernik [1666 (HSS)), tocullio

Et

LD; Bern (u-), Jancs, Kal, Hvozdz,
SSJ, KSSJ; uzerak (1702: HSSJ;
Bern, Kal)] 'usurer', uzerny [1473
(HSSJ), Bern (u-), Jancs, Kal,
Hvozdz, Konus; Fr. Kral’ (SSJ)] 'usu-
rious', uzerovat [1702 (HSSJ),
uzerugj: foenero LD; uzérat (Bern,
Kal)] 'to practise usury', uzerstvo
[1455 (HSSJ); Bern (-stvi)] 'usuri-
ousness'.

Cr (Kajk, obs) uzura, ozura 'Zins,
Wucher' (UESk 518-20: «Teilweise
aus dem Ungarischeny), CUkr yarce-
pa 'id' (Kniezsa 968).

— Hung uzsora [PIN 1376; al416/]
'usury' < L usura 'a sum paid for the
use of money, interest'. LD's form
uzora certainly comes from Hung,
but as for stand Slk uZera there is
some doubt. According to Machek Sl
552 «ptes mad’. uzsora a chrv. ozura
uzura z ital. usura». For Kniezsa too
(1. c.) the S1 words «valdszintileg a
magyarbol (és nem kozvetleniil a la-
tinbol)».

iid’védibojtar [ESlk: Kir M] 'articled

Et

clerk, lawyercandidate'.

— Hung digyvédbojtar [1910 (HHC)]
'id', comp of zigyvéd 'lawyer, solici-
tor, advocate' (from gy 'business,
affair; case' [perhaps FU] + véd [—
honvéd]) and bojtar (— bojtar).

vadas [ESlk: Kir M] 'proud like a

hunter'.

Der: vadaska [Kal, Kir M] 'hunt, hunt-

Et

ing', vadasic [Kir M] 'to hunt'.

Cr (Kajk) vadasenje 'Jagd' (UESk
521), CUKkr 6adac 'hunter' (Dezs6 90,
Lizanec 582, ESUM 1, 318), OCUkr
eéadacumu, eadacosamu 'to hunt'
(Dezsé 90), Rum (dial) vadaslui
'chasser, étre a la chasse' (Tamas 840).
— Hung vaddsz [PIN 1256; c1395]
'hunter', vadaszik [a1416/] 'to hunt',
der from vad 'wild; game' (FU). As
to vadaska, Slk speakers have mor-
phologized the word according to the
model given by the synonym polo-
vacka.

vadlovat’ — vodlovat’.

vagas [SCSlk: Mat] (Matejcik puts the

Et

word in a list of Magyarisms without
giving its meaning).

Sb, Cr (dial) vagas 'Geleise, Rad-
spur, Wagenspur; Rinne, Kanal; Ein-
schnitt' (UESk 521), CUkr earaw
'path in mountainous pasture' (UED
50), 'wood-cutting area; mountain
ravine' (Lizanec 582), Rum fagas,
(dial) vagas 'orniére, routine; tran-
chée, ravine, ruisseau; glissoir; cou-
pe' (Tamaés 841).

— Hung vdgas [PIN 1320] 'cutting;
ride, riding cut', a der from vdg (—
hidegvagou).

vagas¢izmi [ESlk: Kir M] 'wellington

Et

boots'.

— Hung vdgadscsizma [Kir M] 'id',
comp of vdagas (— vagas) and csizma
(— €iZma).
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vagohid [SCSlk: GNS, Szabd; vagovern
(ESlk: Kir M)] 'slaughterhouse’'.

e CUkr sardezio (Lizanec 582), Rum
(dial) vagohid (Tamas 834) 'id'.

Et — Hung vdgohid (— hidvagé). Slk
vagoveri may come from the first ele-
ment of the Hung compound (§§ 25,
25.3) or directly from its shortened
form vago [MTSz]. As to its mor-
phologization, see Horecky 140
('"Nazvy miesta s priponou -eft').

vagou [ESIk: Kir M] 'cold chisel'.

* Sb sdeds 'eine Art groBen Winzer-
messer, zum Schilfschneiden, scal-
prum arundini secandae' (Vuk 51),
vagov 'vinogradarski noz; kosir, alat
slican srpu' (Brodnjak 571), CUkr
earde, earye, earye 'cutter; cutting
tool; chisel' (Lizanec 582).

Et — Hung (hideg)vigo (— hidegvagou).

vagov [1687 (HSSJ); vdago (SCSIk:
GNS)] 'fattened head of (beef) cattle'.

e OCUKkr sacoe, CUKr saede 'livestock
for slaughter' (Dezs6 90, Lizanec 582).

Et — Hung vdgé [17® cent (NySz)] 'beef
cattle', shortening of compounds
such as vagobarom [1559 (OklSz)],
vagotehén [1578 (id)] 'Schlachtvieh',
for whose first element — hidegvagou,
hidvagé.

vagovel — vagohid.

vajatat’ [Kal, Hvozdz, Konus, SSJ
(quoting the proverbial phrase vaja-
tali hory, porodili mys = Hung vajud-
tak a hegyek, és sziiltek egy egeret
'the mountains laboured and gave
birth to a mouse', i.e. a free transla-
tion of Horace's parturiunt montes,
nascetur ridiculus mus), KSSJ: lit;
vajatat sa (P. O. Hviezdoslav: SSJ

WORD LIST

rar), vojatit sa (Jancs), vajatovat, vo-
jatit (sa), voj(at)ovat, vojetit (Kal)]
'to labour, to be in labour', [J. Horak
(SSN] 'to vacillate, to waver', [St.
Rysula (SSJ: expr rar)] 'to work
hard'.

Der: vajatanie [Hvozdz, Konus] 'labour
(pain)'.

Et — Hung vajudik [c1456] (obs) 'to suf-
fer deprivation, to lead a hard life',
[1750] 'to be in labour', from a root of
uncertain, perhaps onom origin. The
Slk morphologization of the Hung
verb follows an unusual pattern.

vajda [1560 (Gregor LexEinfl)] 'com-
manding officer', [1614 (Haupt),
Hvozdz, Konus, VSCS: hist] 'voi-
vod', [18" cent (HSSJ); Kal, M. Ku-
kuc¢in (SSJ), Konus, KSSJ, SCS,
VSCS] 'Gipsy chief(tain)', [ESIk: Kir
M] 'head mower, leading mower'.

Der: vajdovac [ESlk: Kir M] 'to lead
(work)'.

* OPol wajda 'comes provincialis,
Landgraf (Briickner 599), Pol (dial)
wajda 'Gipsy chief' (Wotosz 315), Cr
(Kajk) vajda 'Anfihrer' (UESk 522),
Slov (obs, dial) vajda 'Fihrer' (Plet
2, 746), 'poglavar tolpe' (= 'ringlead-
er') (Bezlaj 4, 275), Ukr (dial) saiida
'carollers' leader' (ESUM 1, 320).

Et — Hung vajda [? ¢950] 'voivod,
prince; governor (of a province)',
[1494] 'commanding officer', [1604]
'Gipsy chief’, of Sl origin, c¢f OCSI
BOIEROAA 'exercituum dux, imperator;
praeses, dux, magistratus' (SJS 1,
217), continued in all Sl languages.

vakarou [ESlk: Kir M] 'remains (of
dough)'; vakarka [ESlk: Hab] 'long-
ish loaf of bread'.

e CUkr eaxapos, saxapye 'small loaf
baked out of remains of dough'
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(Lizanec 582), Rum (dial) vacarau
'pain cuit de raclures de pate' (Tamas
840).

Et — Hung (dial) vakaro [1604 (NySz)]
'libum rasivum’, [1718 (OkISz)] Rest
des Brotteiges', substantivized pres
part of vakar 'to scratch, to scrape’'
(from an unknown root).

vakovat’ [1758 (HSSJ), incrusto LD;
Kal, Hvozdz, Konus, Jégé (SSJ:
coll), KSSJ: coll] 'to plaster".

Der: vakovka [Kal, M. Kukuéin (SSJ:
coll), Hvozdz, Konus, KSSJ: coll]
'plaster, plastering'.

e CUkr sakosamu, eakxonoeamu 'to
plaster' (Lizanec 582), Rum (dial)
vdcalui 'crépir, platrer, enduire' (Tamas
839).

Et — Hung vakol [1588] 'to plaster', of G
origin, cf Trans Sax wacken, bewack-
en'id'. § 30.

valaga [ESIk: Kir M] 'vulva'.

Et — Hung valag [a1416/] (obs, dial) 'id'
(translates It fregna in the oldest It-
Hung glossary: Rocchi 194; the vul-
gar invitation to a woman hozd qigi
valagat [= hozd (a) kicsi valagod
'bring your little pussy here'] is found
among the Hung words and phrases
quoted by the 17" cent Turkish trav-
eller Evliya Celebi: Dankoff 115),
[1795] (mod stand) 'buttocks, arse’',
of unknown origin.

valal [ESIk: 1572 (HSSJ), Kal, Hvozdz,
Buffa, Tka¢, Kir M; Konus (dial), Fr.
Kral' (SSJ: dial); valan (17" cent:
HSSJ)] 'village'.

Der: valalécan [1774 (HSSJ), Kal,
Hvozdz, Buffa] 'villager', valalec
[1772 (HSS))] 'id', [Kal] '(town)
councillor'.

*  OCukr gaaaa 'village (community)'
(Dezs6 90).

Et — Hung (obs) valal [1511/ in this
sense; previously recorded as 'real-
ity; existence; property'] 'village
(community)', from val-, a root var
of the verb van 'to be'.

valalkozou [ESlk: Kir M] 'building con-
tractor, builder'.

e CUKr eanonxosoe, 6anoakosye 'owner
(of a firm or business); entrepreneur’
(Lizanec 583).

Et — Hung vadllalkozo [1833] 'contractor,
entrepreneur', substantivized pres
part of vallalkozik 'to undertake, to
contract', a der from vall (— valpant).

valov [1615 (HSSJ), canalis, aqualicus,
aquarium, linter LD; Bern, Jancs,
Kal, Hvozdz, Konus§, SSJ, KSSJ;
valov (Czambel, Kal)] '(feeding-)trough,
manger', [SCS1k: GNS (valo)] also
'watering place', [Kal, SSJ (dial)] 'a
part of the flax brake'.

Der: valovec [1713 (HSSJ), Bern (val-),
Kal, Hvozdz, Konus, SSJ] 'trough';
dim: valovéek [18" cent (HSSJ),
Bern (val-), J. Gr. Tajovsky (Kal),
Hvozdz, Konus, SSJ, KSSJ].

* Cr, Sb valov 'Futtertrog, Tranktrog'
(UESk 522-23), 'truogolo (de' maja-
li)' (Parci¢ 1101), CUKkr eauis, 6ary(8)
and varr '(feeding-)trough' with fur-
ther meanings (Lizanec 583, ESUM
1, 326), Rum (prov) valau 'auge (des
porcs), abreuvoir' with further mean-
ings (Tamas 843).

Et — Hung vdlyu [PIN 1121/; ¢1395] ~
(obs) valo [1578] ~ (dial) vallo,
valyo [TESz] 'trough', prob of Turkic
(Chuv) origin.
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valpant [SCSIk: Szabo] 'shoulder-strap'.

» CUkr eaananma, eaananme: 'id' (Liza-
nec 583).

Et — Hung vdllpant [1934 (HHC)] 'id',
comp of vall 'shoulder' (FU) and
pant (— pant).

valu$ny [1772 (HSSJ); ESlk: Kal,
Czambel, Buffa (-ni), Kir M; SCSIk:
GNS; Gregor AdjUng] 'fit(ted), prop-
er, right, suitable'.

Der: valusic s'e, in the phrase jak se val-
usi [ESlk: Kal] 'as is proper'.

e Slov (dial) valoun (*valoven) 've-
ljaven, primeren' (Bezlaj 4, 278),
OCUKkr sanoswnbtii, éaryunstii, CUkr
eanosuten, eardwnbiii and varr 'be-
longing; worthy; capable; necessary’
(Dezs6 90, Lizanec 583, ESUM 1,
326).

Et — Hung valo [? 1171] 'being, situat-
ed', [al372/] 'coming (from)',
[a1372/] 'fit, suited, suitable', pres
part from val- (— valal). From a for-
mal point of view, the Slk word was
influenced by the co-radicate Hung
valos 'real, positive, concrete'. § 26a.

vankas§ [1596 (HSSJ), pulvinar LD;
Bern (vankus), Jancs, Kal, Hvozdz,
Konus (coll), SSJ, KSSJ; vankos(ik)
(ESlk: Kal)] 'cushion, pillow'.

Der: vankusnica [1557 (HSSJ)] 'pillow-
case, pillow slip'.

* Cr, Sb (dial) vanjkus with further
varr 'Kissen, Polster' (UESk 525-26),
Slov (dial) vankus, vanjkus 'Kissen'
(Plet 2, 748, Bezlaj 4, 281), CUkr
8aHKoOW, 6anKyul "upper cross-beam
on the front axle of the cart' with fur-
ther meanings (Lizanec 583), Rum
(rar) vancos 'coussinet' (Tamas 836),
Trans Sax wankosch 'parna, vankos'
(TESz 3, 1087).

Et — Hung vankos (OHung also vankus)

WORD LIST

[a1372/] 'cushion, pillow', of G ori-
gin, cf MHG Bav-Austr wangkuss,
wangekiisse 'id'. Rudolf 174 and Ne-
werkla 144 (wrongly) consider the
Skl word to be a direct Germanism.

varga [1784 (HSSJ), Kal (meaning
given with a question mark), B. Tim-
rava (SSJ: dial)] 'tanner'. (The hom-
onymous Slk varga 'lip' is recorded
by VSCS as 'mad’ (= Hungarian)
wrongly, as this word comes from
Pol warga 'id").

Der: vargovsky [1786 (HSSJ)] 'tanner's,
pertaining to tanning', vargovské
(krpce) [Kal] '(kind of shoes) sewed
from one piece (of leather)'; vargov-
stvo [1784 (HSSJ)] 'tanner's trade'.

* Cr (obs) vorga 'calzolaro, scarparo;
sutor, calceolarius' (in G. Micalia's
Thesaurus linguae Illyricae [1649]:
UESk 541), Sb varga 'Schuhmacher,
Stiefelmacher; Gerber' (UESk cit,
Brodnjak 574), CUkr eapra, eapry
'tanner' (Lizanec 583), eapra 'tan-
ning', eaprap’ 'tanner' (ESUM 1,
331), Rum (rar) orga 'tanneur'
(Tamas 580).

Et — Hung varga [? PN 1389; c1500]
'shoemaker’, [c1560] 'tanner', per-
haps a der from varr 'to sew' (FU).

varmed’a [1624 (Dorul’a MSI), varmeda
(1724: HSSJ] 'county, comitat, district'.
Der: varmed'sky [1679 (HSSJ); varmecki
(ESIk: Kir M)] 'pertaining to a county'.
* Cr, Sb varmeda, varmedija 'Komitat,
Gespanschaft' (UESk 528-29), Slov
(obs) varmedja 'Gespanschaft' (Jane-
zi¢ 755), (dial) varmegja 'Komitat'
(Petrov-Slodnjak 307), Bulg (dial)
eapmez’a 'id' (Hollds 21; missing in
Décsy), OCUKkr géapmesica, sapmeds,
eapmeds 'id' (Dezsé 91), Russ
eapmedve 'Komitat' (Hollos 20-21),
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Rum (obs) varmeghie 'comitat'
(Tamés 837).

Et — Hung vdrmegye [PIN 1329; 1504]
'county, comitat', comp of var (— varos)

and megye 'county', of Sl origin.

varo§ [16" cent (Haupt), 1690 (ESIk:
HSSJ); varos (id: Kal, Buffa, Tkac)]
'town, city'.

Der: varosan [1773 (HSSJ)], varoscan
[1787 (id)], varoscak [ESlk: Kal] 'ci-
tizen, city-/town-dweller'; vdrosky
[1653 (HSSJ)); varoski (ESlk: Kir
M)] 'pertaining to a town/city, urban,
municipal'.

e Sb edpow 'die Stadt, urbs' (Vuk 54),
Cr (Kajk) varas 'id' (UESk 529-31),
Cr varos 'manje mjesto' (Ani¢ 798),
'trgoviste, gradi¢' (Brodnjak 575), Cr
(Cak) voro§ 'Siedlung auBerhalb
einer Befestigung (nur als Flurname)'
(CDL 1334), Slov (dial) varas 'Stadt'
(Plet 2, 748), 'Ort, Platz' (Petrov-
Slodniak 307), varos "urbs, mesto'
(Bezlaj 4, 283), OCUkr eapows,
sapwtius, CUKr eapow, eapuut, éapeut
'town, city' (ESUM 1, 333, Dezs6 91,
Lizanec 583), Rum oras (in Vlacho-
Slavonic documents [beg 15" cent]
still as varos, varas) 'ville' (Tamas
579), Osm varos 'suburb; outskirts
(of a city); faubourg' (Rocchi Thung
124-25) > Alb (obs) varosh 'part of a
medieval town lying outside the cas-
tle walls, faubourg; part of the town
adjacent to the market; pastureland'
(AED 909).

Et — Hung vdros [PIN 1193; beg 13t
cent/] 'town, city', a der from var
'castle, fortress', of Iranian origin.
The Hung word, as a typical 'Kultur-
wort' of settlement terminology, has
spread in a number of central-south-
ern European languages: «Es kann
die These aufgestellt werden, daB

gerade der magyarische Stadtbegriff
eine entscheidende Mittlerstellung
zwischen der Entwicklung des deut-
schen Stadtbegriffs und demjenigen
fast in ganz Stidosteuropa einnimmt»
(Grothusen 69). For the history of
the word see also Schubert 648-56.

vartas [PN 1530 (HSSJ); 1633 (id, Gre-
gor LexEinfl), Bern, Jancs, Kal,
Konus, B. Timrava (SSJ: coll obs),
VSCS (coll obs; wrongly given as
'nem', i.e. German); vartas (ESlk:
Tkac)] '(night) watchman, sentry,
guard'.

* OCUkr eapmaw, eapmuw 'guard,
frontier guard' (Dezsé 91), Rum
(dial) vardas, vartas 'paznic, santi-
nela de-a lungul ulucului' (Tamas
839).

Et — Hung (obs) vartas [1636 (NySz)]
'watchman', a der from varta 'guard,
sentryduty', of G origin.

vasar [ESIk: Kir M] '(fun-)fair'.

e Sb edwap, Cr vasar 'Markt, Messe;
Kauf; Unordnung, Wirrwarr, Durch-
einander, Rummel' (Vuk 55, UESk
531-32), CUkr sawap 'fair, market'
(ESUM 1, 341, Dezs6 92, Lizanec
584).

Et — Hung vdsar [1055] 'market, fair',
prob of Iranian origin, cf Middle
Pers wazar 'market’, mod Pers /3L
bazar 'id' (Steingass 144) [> Engl
bazaar, G Basar, Fr, It bazar, etc].

vasarbiro [1666 (HSSJ);, vaSarbir
(Bern), vasarbiar (Dorul’a)] 'collec-
tor of market dues'.

e Cr (obs) vasarbirov 'Marktrichter,
Marktaufseher' (UESk 532).

Et — Hung vasarbiro [1544 (OklSz)]
'market inspector, commissary of the
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markethall', comp of vdasar (—
va$ar) and bir6 (— biro).

vaSarhej [1687 (HSSJ)] 'market place'.

Et — Hung vdsarhely [PIN 1266
(FNESz)] 'id', comp of vdsar (—
va$ar) and /ely (— hel).

vaSderesS [1658 (Gregor MLSz), SCSlk:
Mat; vazderes (ESlk: Kir M)] 'iron
gray horse'.

Et — Hung vasderes [1681 (Herman)]
'id', comp of vas (— farkvas) and
deres (— deres!).

vaspor [SCSIlk: Fekete, ESlk: Kir M]
'iron dust'.

e CUkr eownop 'id' (Lizanec 586),
Rum (dial) vaspor 'noir de rouille'
(Tamas 839).

Et — Hung vaspor [1673 (NySz)] 'id',
comp of vas (— farkvas) and por
(— porhaz).

vazdere§ — vaSderes.

végrehajtou [ESlk: Kir M] 'executor’'.

e CUKr suiirpecoiimis and varr 'officer
of the court' (Lizanec 584), Rum
(obs) vigrehaitau "huissier, commis-
saire-priseur' (Tamas 855).

Et — Hung végrehajto [1795 (HHC)]
'executor', comp of végre, sublative
of vég 'end' (of uncertain origin, per-
haps FU) and &ajto (— hajtol).

véka — vieka.

velezdur [Bern, Kal, Hvozdz, P. O.
Hviezdoslav (SSJ: dial); verezdurd
(1710: HSSJ, but the original writing
is veressdurda, so, in my view, the
normalized writing should be veres-

urd), veresd'urk (1757: id), veres-

WORD LIST

dordik (1725: 1d), verezdur (Z. Je-
senska: SSJ dial), verezdzur (WSIk:
Palk M), veresdur (Kal), veres durek
(Haupt)] 'flask coated with leather,
canteen (usually for wine)'.

* Cr (Kajk, hapax) verezdurd 'hol-
zerne Feldflasche' (UESk 534).

Et — Hung (obs) veresgyorgy [1683
(UESKk)] ~ veresgyurko [MNy 32,
257] 'holzerne Feldflasche' (Ballagi
KSz). The word seems a compound
formed by veres (— vires) and the
PN Gyérgy 'George', but it could
actually result from a folk-etymolo-
gical disfigurement of an unknown
loanterm (UESKk L.c.).

vendég [1694 (HSSJ)] 'guest, visitor'.

*  OCUkr gendur'id' (Dezs6 92).

Et — Hung vendég [PN 1138/; a1372/]
'id', of It origin, cf It venetico 'Venet-
ic; Venetian; of/from the Veneto
region'. The Hung word derives from
the It dial form venedego and orig
referred to settlers coming from Ve-
neto (Bal4zs). Otherwise Hadrovics
(— vidiek).

vendliki [SSIk: Gregor Kocs; vendlike,
vendigi (id)] (pl) 'cart-ladder’.

Et — Hung vendégoldal [1785] 'id',
comp of vendég 'substitute, replace-
ment; chance-, occasional' (semantic
development of — vendég) and
oldal 'side' (prob Ugr). Slk speakers
dropped the second element of the
Hung compound according to § 25.
The forms ending in -/iki/-e may
have arisen under the influence of
terms of the same semantic field
such as obrtlik, zvrtlik 'pivot, swivel'
(see Horecky 132).

verbunkos [1848 (Gregor H); J. Kollar
(Kal), Hvozdz, Jégé (SSJ: coll obs),
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VSCS (hist; wrongly given as 'nem’,
i.e. German)] 'recruiter, recruiting of-
ficer".

» Cz (dial) verbunkos 'recruteur' (Sulan
Elém 20), Sb (obs) verbonkos, vr-
bonkas, vrbunkas "Werber (von Re-
kruten)' (UESk 534), Russ gepoyn-
kow 'Tanz beim Soldatenwerben'
(Hollos 21), Rum (obs) verbuncas
'Werber' (Tamas 847), Engl verbun-
koche, verbunko 'recruiting music'
(Orszagh? 1526).

Et — Hung verbunkos [1759] 'recruiter’,
a der from verbunk 'recruiting' < G
Werbung 'id'.

vere§ — vires.

veresdur, verezdur (and varr) —
velezdur.

vezir [dux LD; ESlk: Kir M] 'gang-
leader; bell-wether'.

e Slov (dial) vezer 'Fiihrer, Anfiihrer,
General, Feldherr' (Strekelj 71),
CUKkr 6us’up’, éesup’'leader' (Lizanec
584).

Et — Hung vezér [al416/] 'leader,
chief(tain), head', from a root of FU
origin.

vicehadnad’ [1703 (HSSJ)] 'sub-lieu-
tenant'.

Et — Hung (obs) vicehadnagy [1555
(TESz)] 'id', comp of vice 'deputy,
vice, substitute' (< L) and hadnagy
(— hadnad).

vicei§pan [1483 (HSSJ), J. Skultéty
(SSJ obs); vicispan (1602: id, Bern,
Kal, Hvozdz, Konu$; T. Vansova:
SSJ obs; SCS, VSCS: hist), vicispan
(ESlk: Buffa, Kir M)] 'deputy chief
of a Slovak county'; 'sheriff' (Konus).

* Sb (obs) vice-ispan, vicispan, Cr
(obs) vincispan 'Vizegespan des Ko-
mitats' (UESk 534), OCUkr suyauw-
nau, euyuwnan’, CUKr giyiwnan 'id'
(Dezs6 92, Lizanec 585), Rum (obs)
vitispan 'sous-préfet’ (Tamas 860).

Et — Hung (obs) viceispan [c1535, to be
antedated, as is the var vicispan
(1725-64/)] 'sub-prefect (of a coun-
ty)', comp of vice (— vicehadnad’)
and ispdan (— iSpan).

vicekapitan [1569 (Gregor LexEinfl)]
'vice-captain'.

Et — Hung (obs) vicekapitany [1540]
'id', comp of vice (— vicehadnad’)
and kapitany (— kapitai).

vicenadr§pan [1528 (HSSJ)] 'vice-
palatine'.

Et — Hung (obs) vicendadorispan [not
found in our sources] 'id', comp of
vice (— vicehadnad’) and nddo-
rispan (— nadrs$pan).

viceporkolab [1582 (HSSJ)] 'vice-stew-
ard (of a castle)'.

Et — Hung (obs) viceporkolab [1548
(OkISz)] 'id', comp of vice (— vice-
hadnad’) and porkolab (— porkolab).

vifigazovat’i sa [SCSIlk: Mat] 'to tire, to
get tired/worn-out'.

Et — Hung csigaz [c1512; mostly with
the pref el-] 'to tire out, to exhaust', a
der from csiga (— ciga).

vidiek [Kal, Hvozdz, Konus, J. Alexy
(SSJ), KSSJ] 'the country, country-
side, rural area', [Bern (also vidék),
Kal, Jégé (SSJ: obs)] 'country, area,
region', [districtus LD, Bern, Kal,
Jégé (SSJ: hist); vidik (B. Némcova:
Kal)] 'province, district'.
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Der: vidiecan [Bern (also vidécan,
vidi¢an), Kal, Hvozdz, Konus, M.
Kukucin (SSJ), KSSJ] 'country-man,
rustic', [B. Timrava (SSJ: dial)] 'for-
eigner', vidiecki [Bern (also vid'écki),
Kal, Hvozdz, Konus, SSJ, KSSJ]
'country..., rustic, rural', [M. Kukucin
(SSJ: obs)] 'provincial, regional'.

* Pol (obs, dial) widek 'land, region,
district' (Wotosz 315-16), Cr (obs)
vidi(e)k, videk 'Gegend, Umgegend,
Landschaft; Distrikt', Cr, Sb vidik
(mod meanings, under the influence
of vid(j)eti 'to see') 'Anblick, Fern-
sicht, Aussicht, Schau, Gesichtskreis'
(UESk 535-36), OCUkr sudyx 'do-
manial area' (Dezs6 92), CUkr
sidulix, eidux and varr 'environs; ter-
ritory of another village' (Lizanec
585), Rum (obs; «in der neueren
Volkssprache sehr selten») vidic 'ré-
gion, district' (Tamas 852).

Et — Hung vidék [al372/] 'country,
region, district, area; countryside;
surroundings, environs', of unknown
origin according to TESz and EWU.
Hadrovics 44-48 thinks that it is a
co-radicate of idegen 'foreign' and
vendég (— vendég). Recently, On-
drus (2, 104-105) has suggested a
derivation of the Hung word from a
Slk form *vydeg.

vieka [1731 (HSSJ); véka (1775: id)]
'(measure of capacity approximately
equivalent to one) bushel'.

* Sb (obs, dial) vik(a), veka 'Scheffel’
(UESk 537), Rum (dial) vica 'quart
(mesure de grains)' (Tamas 849).

Et — Hung véka [c1395] (obs) 'basket',
[1491] 'bushel', of Sl origin, cf Russ
eexo 'eyelid'; (dial) 'basket'.

vifingalova¢ — vipingalovac.

WORD LIST

vifodravenei [SCSlk: Mat] (in the

Et

phrase) vifodravena deska 'warped
board'.

— Hung fodroz [1775] 'to frill; to ruf-
fle; to ripple', a der from fodor (—
fodra). § 30.

vigan [Kal, T. Vansova (SSJ obs),VSCS:

obs; ESlk: Buffa; also vigano (Kal)]
'child's little skirt sewed together
with the bodice, baby's dress (usually
worn in the villages)', [P. O. Hviez-
doslav (SSJ: obs), VSCS: obs] 'dress-
ing gown, housecoat', [Konus] 'a
robe', [SCSIk: GNS] 'child's (usually
fustian) long night-dress', [id: Mat]
'woman's dress'.

Dim: vigancek [Kal, SSJ], viganik [Z.

Et

Jesenska (SSJ)].

Sb (dial) euedm, ¢uedrn 'Frauenkleid,
vestis feminae' (Vuk 59, 796, UESk
536), Rum (dial) vigan 'jupe des
femmes (ou des enfants)' (Tamas
854).

— Hung (obs) vigano [1793/] '(wo-
man's) skirt, petticoat', from the PN
Vigano, with reference to the dress of
the Spanish dancer Maria Medina,
who married the Italian choreo-
grapher and dancer Salvatore Vigand
(1769-1821). She and her husband
achieved great success as a team in
Vienna and Budapest, hence the
fame of her costumes. This word
may have blended (also in Slk) with
the other term vigan, vigdan [c1800]
'kind of overcoat', connected with
Engl wigan 'a stiff plain-weave cot-
ton fabric' (from PIN Wigan).

vigéc [J. Cajak (Kal), M. Razus (SSJ:

obs), VSCS: obs] 'commercial trav-
eller, travelling salesman'.

Rum (rar) vighet 'commis voyageur'
(Tamas 855).
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Et — Hung vigéc [1884] 'id' < G wie
geht's? 'how are things?'. Since Aus-
trian commercial travellers used to
greet each other this way, the phrase
became their Hung nickname. Cr
(Dalmatian) bigéc 'dandy, fop' comes
from the same G phrase (Vinja 1,
54).

vikarius [1796 (HSSJ)] 'vicar'.

* Rum (rather obs) vicares 'vicaire'
(Tamas 848-49).

Et — Hung vikdrius [a1372/]'id' < L vi-
carius 'substitute, deputy', (ML) 'a
bishop's substitute; vicar-general of
the bishop' (Niermeyer 1089).

vilagi [ESlk: Kir M] (pl) '(to lead) a
merry life'.

*  Rum vileag 'publicité, lieu public de
rassemblement, monde' (Tamas 856)

Et — Hung vildg [end 12" cent] 'world'
(orig 'light'; the semantic develop-
ment prob occurred under Sl influ-
ence, cf OCSI cgbkrn 'lux, lumen;
mundus, saeculum, vita': SJS 4, 35;
Kiss 209-211), from a FU root. The
Slk meaning of the word was drawn
from the Hung phrase éli vilagat
(liter 'to live one's world') 'to live in
plenty, to live a life of ease'.

vilan [ESlk: Kir M] '(electric) light', [id:
Tkac; vilanka (SCSIk: Fekete)] 'flash-
light, torch'.

e CUKkr 6innan’, sinnon’, éinon’ 'electric
light; X-rays; pocket torch; electric
current' (Lizanec 585), Rum (rar)
vilon 'électricité' (Tamas 857).

Et — Hung villany [1831] 'electricity,
electric light', neo-formation on the
basis of villam 'lightning' (same root
as vilag — vilagi).

vilanio§ka [ESlk: Kir M] 'tram, street-
car'.

Et — Hung villanyos [1843] 'electric’,
[1890/] 'tram’' (in the latter meaning
loan translation of G (obs) Elektri-
sche 'Strafienbahn'), a der from vil-

lany (— vilan). § 24.

vinclér [vinitor LD; vinclier, vincier
(Kal)] 'vine-dresser, wine-grower,
vintner'.

*  Cr vincilir, (obs) vincelir, vinciler
'Winzer' (UESk 537), OCUkr gun-
yuaup, CUKr ¢inyup, inynep 'wine-
grower' (Dezsé 92, Lizanec 585),
Rum (dial) vinteler 'vigneron' (Ta-
mas 858).

Et — Hung vincellér [PN 1396; al416/]
'id', of G origin, cf MHG vinziirl,
Bav-Austr weinzierl ~ G Winzer 'id'
[< L vinitor 'a vineyard worker']. It is
uncertain whether the Slk form
vincur [SSJ: reg] comes from Hung
as well.

vipingalova¢ [SCSIlk: GNS; also vifin-
gadlovac (id)] 'to embellish, to deco-
rate, to adorn, to beautify'.

* Rum (dial) pingalui 'peindre', (a se)
pingali 'sich schminken' (Tamas
613).

Et — Hung pingal [1604] 'to paint' <L
pingere 'id'.

viréa [1655 (virce: Gregor MLSz);
HSSJ; virdza (Jancs)] 'bay, reddish
(horse)'. Jancsovics translates vércse
(in which meaning?).

Der: vircasty, vircenasty [1653 (HSSJ)],
vircovasty, vircovaty [1654 (id)] 'red-
dish (horse)'.

Et — Hung vércse [c1395] 'falcon', [?
1441; 1591] 'reddish (esp horse)', a
der from vér 'blood' (— bikavér).
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viréekik [1655 (Gregor MLSz)] 'ash-
grey (horse)'.

Et — Hung (obs) vércsekek [1591 (Her-
man)] 'id', comp of vércse (— vircéa)
and kéek 'blue' (< Turkic).

virdza — virc¢a.

vire§ [1659 (Gregor MLSz); also veres
(id)] 'reddish-brown (horse)'.

* Cz (dial) veres 'iron grey horse' (un-
der the influence of — vaSderes,
Gregor cit).

Et — Hung veres ~ vorés [PIN 1121/,
al416/] 'reddish(-brown); red', a der
from vér 'blood' (— bikavér).

virga¢ [P. O. Hviezdoslav (SSJ: coll
expr partly obs), VCSC: coll; virga¢
(ESIk: Kret)] 'birch(-rod), scourge;
beating, thrashing', [SCSlk: Mat]
'kicking horse' (this meaning may be
explained through a jocular compara-
tion of horse's kicks to strokes of the
birch; hence, as backformation the
verb virgac [ESlk: Buffa, Kret, Tkac]
'to kick").
* Sb virgaz (obs, dial also virgajz,
firga(j)z) 'GeiBBelrute; Rutenstreiche'
(UESk 538), Rum (dial) virgaci 'ver-
ge' (Tamas 858).
— Hung virgdcs [1704] 'birch(-rod)' <
L virgas, pl accusative of virga 'rod,
stick', taken from phrases of school
Latin such as accipies virgas 'you'll
be beaten', impinge nebuloni duode-
cim virgas 'give the rascal twelve
strokes of the birch!'. The Slk var
virgas [Kal, SSJ] is a direct Latin-
ism.

E

—

vir§le [J. Gr. Tajovsky (SSJ: obs),
VCSS: coll obs; SCSlk: GNS; sing
virsla (Hvozdz; Konus: coll)] (pl)

WORD LIST

'Vienna sausage, wienerwurst, frank-
furters'.

o CUkr eipuai, ¢ipwna’i 'id' (Lizanec
585).

Et — Hung virsli [1810] 'id' < G (Austr)
Wiirstel, Wiirschtel 'id'. A direct Ger-
man derivation of the Slk word may
not be excluded.

virslivagé [SCSlk: GNS] '(shoemaker's)
iron for cutting leather'.

Et — Hung virslivago [not found in our
sources] liter 'sausage-cutter', comp
of virsli (— virsle) and vdgo (—
hidegvagou).

virtus [J. Smrek (SSJ: obs), VSCS: obs]
'virtuosity', [SCSlk: GNS] 'bragging,
boasting'.

Et — Hung virtus [1584] 'prowess, brav-
ery, bravado, valour' < L virtus 'any
attractive or valuable quality, excel-
lence, virtue'.

visogad’it’ (se) [SCSIlk: GNS] 'to claw,
to scratch out; to put/push out'; zaso-
gatiti [id: Mat] 'to push, to shove'.

Et — Hung szaggat [a1372/] 'to tear, to
rend, to rip' (Ugr, perhaps FU root).

vitez [ESlk: Kal; also vitiz (id)] 'hero;
victor, champion', [ESlk: Kir M]
'knifer, ruffian, hoodlum'.

« Pol (hist) witez, witez 'valiant knight,
warrior, hero' (Wotosz 316-17), Russ
eumess 'hés; heros; Mitglied des un-
glarischen] Heldenordens' (Hollos
21), Rum viteaz 'sorte de chevalier
de la cour; vaillant, valeureux, preux;
héros' (Tamas 860).

Et — Hung vitéz ~ (dial) vitiz [PIN
1208/; al1372/] 'brave warrior, valiant
knight', of SSI origin, cf Sb, Cr vitez
'knight' (< SI *vitedze 'Ritter, Held',
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of G origin). Stand Slk vifaz contin-
ues this S1 word, but the above-men-
tioned ESlk forms were borrowed
from Hungarian. The meaning given
by Kiraly is obviously ironical.

vitézketie§ [1683 (Gregor H), 1689
(HSSJ), with a number of varr (see
HSSJ, Gregor Zier); vitézkités
(ESIk: Kir M)] '(warrior's ornamen-
tal) lace'.

*  Russ sumuxc-kumuw and varr 'le cor-
don de shako de hussard' (Hollos 22,
who quotes also a G Vitézkotés from
a German-Hungarian military dic-
tionary of 1892).

Et — Hung vitézkotés [1575 (Hollds)]
'lace/dress frog', comp of vitéz (—
vitez) and kotés (— ketis).

vitorPa [1713 (HSSJ)] 'weathercock'.

Et — Hung vitorla [c1395] 'sail', [1590]
(obs) 'weather vane', of Sl origin, cf
Bulg eempuno 'fan; sail', Slov vetrilo
'(ventilating) fan', (obs) 'sail'".

vizitka [T. Vansova (SSJ obs); NCSIk:
Kal, CSlk: Melicher, ESlk: Buffa,
Kret] 'woman's short jacket, blouse'.

*  CUkr 6i3imka 'woman's cotton or sta-
ple blouse' (Lizanec 585), Rum (dial)
vizitca 'sorte de blouse (de femme)'
(Tamas 861), Gipsy vizitka 'bluz'
(Rostas-Farkas — Karsai 123).

Et — Hung (obs) vizitke [1857] ~ (dial)
vizitka [MTSz] 'id', a dim of vizit [<
Fr visite] 'visit'; for a similar forma-
tion cf ofthonka (— otonka, Supple-
ment).

viZla — vyzla.

vodlovat’ [1517 (HSSJ), Kal, St. Rysul'a
(SSJ: dial), VSCS; vadlovat (Kal),

-vac (SCSIk: GNS), -vati (id: Mat)]
'to admit, to declare; to disclose, to
reveal, to give away; to betray'.

Der: vodlovanie [1564 (HSSJ)] 'declara-
tion, announcement, statement'.

* Cr (dial) vadlovati, vadluvati 'confi-
teri, izpovjediti' (Medumurje: Mazu-
rani¢ 1535, UESk 521), Slov (dial)
vadlovati, vadliivati 'bekennen' (Plet
2, 745, Petrov-Slodnjak 307, Bezlaj
4,274).

Et — Hung vall (< *vadl) [a1416/ in this
sense] 'to confess, to admit; to de-
clare', a co-radicate of vadol [second
half 13 cent/] 'to accuse', of Sl ori-
gin, cf OCSI rapuTH 'accusare; an-
klagen, beschuldigen, verleumden'
(SJS 1, 163), continued in all Sl lan-
guages. «Bei dem Zeitwort vodlovat’
zeigt die Zusammenhang mit dem
vorausgesetzten vadol 'bekennen’ (...)
wieder auf seine Altertiimlichkeit
hin» (Haupt Lautpr 6).

vojatit’, -ovat’, vojetit’ — vajatat’.

vojto [1793 (HSSJ); vojta (Bern, Jancs)]
'a kind of card game'.

* Sb, Cr (obs, dial) vojta 'Art Karten-
spiel' (UESk 540-41).

Et — Hung (obs) vojta [1793 (UESk);
the der vojtazas was recorded in
1779 (HHC)] 'id', of unknown origin.

vonalaSovi [ESlk: Kir M] 'lined'.

Et — Hung vonalas [Ballagi] 'linear;
lined', a der from vonal 'line', from
von (— vonas). § 26c¢.

vonas [1759 (HSSJ); vonos (1755: id)]
'silver coin' (HSSJ), 'florin, gold
piece' (Dorul’a).

* OCUkr 6onaw’ 'a monetary unit'
(Dezs6 93, Lizanec 585), Rum (obs)
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vonag-forint 'Schussgulden (51 Kreu-
zer)' (Tamas 356).

Et — Hung (obs) vonds, shortening of
vonds forint [1762 (OklISz)] 'florenus
longus, florenus vonasiensis' (a kind
of old florin), formed by vonds
'drawing', a der from von 'draw, pull'
(of unknown origin) and forint (—
forint).

vontarai [1613 (HSSJ)] 'brocade’'.

* Cr (Kajk, hapax) vontoranski 'gold-
bestickt, mit Gold durchwirkt' (UESk
541).

Et — Hung phrase vont arany [1548
(OklISz)] 'aurum ductile; Fadengold,
Golddraht'; 'shot/coated with gold'
(Orszagh? 1561), formed by vont,
past part of von (— vona$) and
arany 'gold' (Ugr < Iran). As to the
Slk meaning, cf the following Hun-
garo-Latin text of 1601: «Materia
quaedam antiqua auro et argento
contexta, vulgo vonth Arany appella-
tay (OklISz).

vontaté [1691 (HSSJ)] 'team of draught
horses'; vontatov [Kal] 'stack of
grain'.

* Rum (dial) vontatau 'tas de foin'
(Tamas 863).

Et — Hung vontato [1767 (NySz); von-
tato lo (1795: HHC)] 'vectorius;
Zug-', [1800 (Tamas)] (dial) 'stack’,
substantivized pres part of vontat 'to
drag', causative of von (— vonas).

vybeéelovat’ — becelovat’ (Supple-
ment).

vycafragovat’ [1734 (HSSJ)] 'to adorn,
to decorate’.

Et — Hung cafrangoz [former varr with
pref fel ~ fol 'up": felcapragoz (1613:

WORD LIST

NySz), felcafragoz (1666: id)] 'id', a
der from cafrang (— cafrang). § 30.

vyfarmatringovat’ [Kal; vyfarmatrin-
kovat (Bern)] 'to beat, to thrash’,
[SCSIk: GNS (vi-)] 'to copulate'.

Et — Hung (obs) farmatringoz [1807
(TESz)] 'to beat with a crupper (used
as a scourge)', a der from farmatring
(— farmatrink). § 30.

? vyza [1666 (HSSJ), suillus KS; Bern,
Jancs, Hvozdz, Konus, SSJ, KSSJ]
'(great) sturgeon, hausen' (Huso
huso).

* Cr Kajk, Slov viza 'Hausen' (UESK,
see below), Rum viza 'espéce d'estur-
geon' (Tamas 861: «ein ziemlich
problematisches Wort).

Et — Possibly Hung viza [1230] 'Huso
huso', a real Wanderwort: in addition
to the words mentioned above, c¢f Cz
vyza (Machek 705: «Slovo asi ,,pra-
evropské“y), Pol wyz(a), Ukr viz 'id".
«Das Verhiltnis dieser W][orter]
zueinander und zum ung[arischen]
W/ort] kann nicht hinreichend ge-
klart werden» (EWU 1648). Accord-
ing to Hadrovics «nach den ma3geb-
lichen Untersuchungen von Kniezsa
(782-3) ist es wahrscheinlich, daB es
aus dem Ungarischen in die slawi-
schen Sprachen eingedrungen ist.
Ganz sicher ist die Entlehnung aus
dem Ungarischen fiir das Kajkavi-
sche und Slovenische» (UESk 540).
On the other hand, Racz 152 writes:
«Ezek a nyelvekben (scil Slovak and
other Sl languages) aligha lehet ma-
gyar jovévenyszoy.

? vyzla [Bern, Kél, Hvozdz, Konus, Sv.

H. Vajansky (SSJ), KSSJ; also vizla
(canis sagax LD; Hvozdz)] 'kind of
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hunting dog'.

* Sbvizl(j)a "Vorstehhund, Spiirhund'
(UESk 540), Rum (dial) vijla 'bra-
que' (Tamés 855-56).

Et — Hung vizsla [PIN 1350; ¢c1395] 'id',
which is to be compared with a very
similar word found in Sl languages:
Sb, Cr vizao, Sin vizel, Cz vyzle, Pol
wyzel, Russ gwvicaey 'a hunting dog'.
There is much controversy about the
relations between the Hung and Sl
words, as well as their etymology
(EWU 1650; Kniezsa 783-84; Ma-
chek 705; Rejzek 727; Vasmer 1, 367-
68). In any case, two arguments sup-
port the derivation of the Slk term
from Hung: 1) The formal aspect, in
view of the ending -a, differently
from the other Sl languages; 2) the
late emergence of vyzla, which seems
not to be recorded before Bernolak.
Vyzla may have arisen from the cross-
ing of a native form *vyZel/vyzle
(HSSJ records a der vyzlenec) with
vizla. The latter is certainly a borrow-
ing from Hung, as Hadrovics points
out: «Ung[arische] Vermittlung nur
bei s[erbo]kr[oatischem] viz/(j)a und
sl[owa]k[ischem] vizla sicher» (UESk
540).

zabutori¢ [SCSlk: GNS] 'to furnish'.

Et — Hung (be)butoroz [1803 (with the
pref ki-)] 'id', a der from butor (—
butor). § 30.

zacapit’ [Kal, Konu§, Hvozdz, M.
Kukucin (SSJ expr), KSSJ: expr;

zacapnut' (Kal, J. Alexy: SSJ] 'to
slam (eg the door); to close with a
bang (eg a book)'".

Et — Hung becsap [in these meanings:
1830 a' konyvet becsapja (HHC);
1844 becsapjik a' kaput (id), but cf
1839 ajto becsapodott (id)] 'id', pre-
fixed form of csap (— Capas).

zafatelovat’ [Sv. H. Vajansky (SSJ
dial); zafatolovat' (Kal] 'to (cover
with a) veil'.

Et — Hung fdtyoloz [1776 (TESz)] 'id', a
der from fatyol (— fatel’). § 30.

zakapcat’ [SCSIk: Szabo; fibulo: zakap-
¢uwam LD] 'to fasten together'.

Et — Hung bekapcsol [1767 (NySz)] 'id',
prefixed form of kapcsol (— kop-
cat). § 30.

zakatranovit (se) — katran (Supple-
ment).

zalog [SCSlk: GNS] 'pawn, pledge'.

Et — Hung zdlog [?PN 1346; 1416/] 'id',
of Sl origin, cf OCSI 3aaors 'Pfand,
pignus' (SJS 1, 647), continued in all
Sl languages. The Gemer dial word
was certainly borrowed from Hung
because of the plosive [g] (cf stand
Slk zdloh).

zapor [1772 (HSSJ); Sv. H. Vajansky
(SSJ dial)] 'torrential rain, down-
pour', [SCSIk: GNS] 'windstorm'.

* Rum (dial rar) zapor 'avers, pluie
battante, ondée' (Tamas 866).

Et — Hung zdpor [1559] '(sudden)
shower, downpour, rainstorm', result-
ed from shortening of the obs phrase
zdpor eso 'heavy rain', whose first
element is a var of szapor(a) 'abun-
dant, copious' (of Sl origin).
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zasogat’iti — visogad’it’ (se).

zazupovat’ [D. Tatarka (SSJ: mil slang),
VSCS: mil slang, Hochel: mil obs]
'to re-enlist, to re-engage (for mili-
tary service as a professional non-
commissioned officer)'.

Et — Hung (obs) bezupadl [1893] 'id', a
der from zupa (— zupas). § 30.

zobon [1691 (HSSJ)] 'kind of jacket'.

»  CUkr 3y60n’, 3y660r " 'jacket' (Lizanec
597), Rum (rar) zuban 'sorte de veste
(des paysans)' (Tamas 869).

Et — Hung zubbony [1570; among the
old, dial varr is zobon (cf Slk)] 'jack-
et; smock', Wanderwort (cf It giub-
bone, Fr jupon, Osm zubun, ziibun)
of ultimate Ar origin (— Suba). The
Slk data very likely depends on Hung
for areal and phonetic reasons.

zomanc [1613 (HSSJ); gypsum LD;
SCSIk: Fekete, Mat] 'enamel'.

Der: zomancovat [gypso: zomancugi
LD] 'to enamel'; zomancovany [1646
(HSSJ)] 'enamelled'.

e CUkr somany 'enamel' (Lizanec 597),
Rum (dial) jumalf 'émail, glagure'
(from the older Hung forms zomadlc,
zsomalc: Tamas 483).

Et — Hung zomanc [1490] 'id', Wander-
wort, cf G Schmelz, Fr émail, Tt
smalto 'id' [< OFranconian *smalt 'to
melt'].

Zoserzovac — serzovac.

zungév [SCSIk: Mat] 'artificial branch
of a stream (for serving a mill)'.

*  Rum (dial) zugau, zingau 'empale-
ment, cascade' (Tamas 869-70).

Et — Hung zugo [PIN 1272] 'race, outlet;
water-channel, mill-race', substan-

WORD LIST

tivized pres part of zug 'to make a
(rumbling/humming) noise', of onom
origin. For the Slk form cf Hung
(dial) zung [MTSz] 'zag'. § 10.3.

zupa$ [M. Bodicky (SSJ: mil slang)]
'regular non-commissioned officer'.

* Sb (dial) zupas 'langer dienender
Soldat oder Unteroffizier' (UESk
543), Rum (obs) zupas 'rengagé' (Ta-
mas 870).

Et — Hung (obs) zupas [1877] 'id', a der
from zupa 'soup of poor quality' <G
Suppe 'soup'.

zuza [Bern, Kal; zuz (Bern), zuz (ven-
triculus avium LD ; Kal)] 'goose (or
other birds') liver', [Hvozdz] = zuzik;
zuzik [Kal, Hvozdz, Konus; T. Van-
sova (SSJ dial); zuzik (1787 (HSSJ);
ventriculus avium LD; Jungmann)]
'gizzard', [J. Kollar (Jungmann), Kal]
'goose throat', [P. Dobsinsky (Kal)]
'cone'.

Et — Hung zuza [17797; 1792] 'gizzard',
of uncertain (perhaps onom) origin.
Machek S1 589 wrongly thinks that
the Hung word comes from Slovak
(see Haupt 526: «s Machkovou ety-
mologii nesouhlasim»).

NS

Zalkov [ESlk: Kal, Tka¢; T. Vansova
(SSJ: dial); zacko, zdcko (SCSIk:
GNS), Zackov (id: Fekete, Mat),
zackoy (ESlk: Kir M)] 'sack, bag;
tobacco pouch', [B. Timrava (SSJ:
expr), GNS] <a term of abuse>.

« Slov (dial) Zacka 'torba, vrecica'
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Et

(Bezlaj 4, 432), CUkr oarcauxj(s),
wcauky(s), saukj(e) 'tobacco pouch'
(Lizanec 597), Rum (dial) jascdau
'blague (a tabac)' (Tamas 474).

— Hung zacsko [1508] '(small) bag', a
dim form of zsak 'sack, bag', of G
origin, cf G Sack 'id' [< L saccus
'id']. The initial [3] of the Slk word
stemmed from assimilation to the
following affricate [tf], unless it
derives from the obs Hung form
zsdacsko (see the other languages'
data as well).

Zandar [Kal, Hvozdz, Konus, F.

Urbanek (SSJ), KSSJ; SCS, VSCS:
obs; Sandar (ESlk: Buffa, Tkac¢)] (in
former times) 'gendarme’.

Der: zZanddrsky [Konus§, SSJ, KSSJ,

Et

SCS; VSCS: obs] 'pertaining to a gen-
darme', [Caforio] also 'gendarmery,
gendarmerie'; zanddrstvo [Konus,
SSJ, KSSJ, Caforio; VSCS: obs] 'gen-
darmes; gendarmery', [Sv. H. Vajan-
sky (SSJ), VSCS: obs] 'being a gen-
darme'; Zandarcit [F. Gabaj (SSI:
coll), VSCS: obs; also zandarovat
(SSJ: coll; VSCS: obs)] 'to be a gen-
darm'.

Cz zsandar 'gendarme' (hist coll:
Fronek 1586; the var Zandarm is not
of Hung origin; according to Machek
722 Cz dial forms with initial §-, $t-
were borrowed from Slovak), Sb, Cr
zandar 'Gendarm' (UESk 544), Slov
zandar 'gendarme; constable' (Grad-
Leeming 815, SSKJ 1696), Rum
(practically obs) jandar 'gendarme’
(Tamas 474-75).

— Hung zsanddr [1851] ~ (dial)
sanddr [UMTSz] 'gendarme', of G
origin, cf G (Austr) Gendarm 'id' [<
Fr gendarme 'policeman, police offi-
cer'].

zeb [ESIk: Kal; Zebna (id), zeben (Kir
M)] 'pocket; purse, pouch'.

« Cr (Cak, Kajk) Zep 'Beutel, Sick-
chen; Tasche am Kleid' (UESk 546-
47; the var dZep directly < Osm),
Slov Zep 'pocket' (Grad-Leeming
818, SSKJ 1701; according to Bezlaj
4, 448 through Croatian), CUKkr ace6
'id' (Lizanec 597), Rum (dial) jeb
'poche’ (Tamas 475).

Et — Hung zseb [1549] (obs) 'bag',
(mod) 'pocket’' < Osm ceb (mod Tur-
kish cep) 'petit sac, bourse, poche'
(Kakuk 90) [< Pers (< Ar) «w> gayb
'the opening at the neck and bosom
(of a shirt, &c.); a pocket' (Steingass
382)].

Zebivaloyka [ESlk: Kir M] 'handker-
chief'.

*  CUkr xcebanbexa with many varr 'id'
(Lizanec 597).

Et — Hung (dial) zsebbe-valo [1840
(MTsz)] ~ zsebbevalo [1850 (HHC)]
'id', liter 'pocket (handkerchief)', as
the Hung word is an adj formed by
the allative of zseb (— Zeb) and valo
(— valu$ny) and actually means
'pocketable, pocketsize(d)'; a refer-
ence to kendo 'handkerchief' is under-
stood. § 24.

Zeliar [1666 (HSSJ), Kal, Hvozdz,
Konus, SSJ (hist, obs), KSSJ; Zelir
(inquilinus LD), Zelar (1506 (HSSJ);
ESlk: Kal), zeljar (Jancs), zelar,
zeldr, zelar (SCSlk: GNS)] 'tenant,
cotter; farm hand, hired man, land-
less peasant'.

Main der: zeliarsky [1664 (HSSJ);
Hvozdz, Konus, A. Plavka (SSJ)]
'farm-hand; tenant's'; Zeliarstvo
[1692 (HSSJ); Hvozdz, Konus, T.
Vansova (SSJ), KSSJ; zelirstvi (in-
collatus inquilini LD), Zeljarstvo
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Et

(Jancs)] 'tenancy; cotters; cotter sys-
tem'; Zeliarcit' [Sv. H. Vajansky (SSJ
coll obs); zeliarit (1737: HSSJ; Kal,
Hvozdz, Konus, SSJ: rar)] 'to be a
zeliar, to work as a farm hand'.

Cz (dial) zelir 'Kleinbauer ohne
Grundbesitz, Hausler' (Newerkla
606), Pol (dial) Zelarz 'landless peas-
ant' (Wotosz 317), Cr (Kajk) zeljar,
zeljer, zeler, zelir, Sb (dial) Ziljer
'Héusler, Keischler; inquilinus' (UESk
545-46), Slov (dial) zelar (Zalar
Petrov-Slodnjak) 'Inwohner, Hiusler,
Keischler; einer, der zwar ein Haus
aber wenig oder keinen Acker be-
sitzt' (Plet 2, 956, Petrov-Slodnjak
307), 'crofter; cottager' (Grad-Leem-
ing 816, SSKJ 1699; for Bezlaj 4,
443 directly < MHG), OCUKkr aces-
aapw, wcuanrapsb, CUKr ucen’ap, ncu-
a'ap 'id' (Dezs6 93, Lizanec 597),
Russ orcensipov, acennsnp 'Insasse, Haus-
ler' (Hollos 31), Rum (obs) jeler 'ma-
nant, colon partiaire, paysan sans
bien-fonds, journalier' (Tamas 476).
— Hung zsellér [12657; 1370/]
'villein, serf; cotter', of G origin, cf
MHG seldener, seldencere, selder,
Early NHG seld(e)ner 'Insasse, Haus-
ler; Pachter; Tagelohner'. Machek Sl
593 and Rudolf 182 advocate an
erroneous direct derivation of the Slk
word from German (see Newerkla
lL.c.).

Zelir, Zeljar (and varr) — Zeliar.

ziba [Kal; zibd (id, Hvozdz), Ziba,

Et

Zibdtko (Kal), Zibura (SSJ dial expr)]
'goose, gosling'; ziba-ziba [Kal; zibu-
ra (SSJ dial)] 'call for geese'.

Slov (dial) Ziba 'tako zovejo gosi in
race' (Plet 2, 961; gtrekelj 76 <
Hung).

— Hung (dial) zsiba [1714] 'gosling',

WORD LIST

zsib [1874] 'call for geese', of onom
origin.

Zidourouza [ESIlk: Kir M] 'kind of rose'.

Et

— Hung phrase zsido rozsa [Kir M]
'id', formed by zsido 'Jewish' (of Sl
origin) and rdzsa 'rose' (< L).

Zivai [Jungmann, Hvozdz, Konus, M.

Et

Razus (SSJ coll expr); zivan (ESIk:
Tkac)] 'bandit; rascal, rogue, scamp'.
CUKkr acusan, mcusan’ 'strong man;
robber, brigand' (Lizanec 597), Rum
(rar) jivan 'bandit' (Tamas 481).

— Hung zsivany [1569] (obs) 'deprav-
ed', [1775] (mod) 'bandit, marauder;
rascal, rogue', of uncertain origin,
perhaps from Osm civan 'a young, a
boy, a young man, especially, beard-
less as yet' (Redhouse 686) [< Pers
ols> gawan 'young; a young man,
youth, lad' (Steingass 376)].

zizik [Jancs; zuzik (Hvozdz); ZiZike-

Et

bogar (SCSlk: Mat)] 'corn weevil'
(Calandra granaria).

— Hung zsizsik ~ (dial) zsuzsok,
zstizsok [1529-41] 'id', of SSI origin,
cf Sb, Cr Zizak, Slov Zizek, Zuzek 'id'.
The Novohrad dial word presents an
additional element bogdr, that is a
generic name for various insects (—
bogar); it is an interesting instance
of 'clarifying' compound (as Gus-
mani 57 calls it), namely a loanterm
to which a second word, hyperonym
of the first, is added better to clarify
its semantic field. For other exam-
ples of this compositional pattern see
— javor.

Zoldos [1660 (Gregor LexEinfl), 1712

(HSSJ), Kal, Konus] 'mercenary’,
[SCSIk: Fekete, Mat] 'usurer; envi-
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ous person, dog in the manger'.

e CUkr wcondow 'mercenary' (Lizanec
597), Rum (obs, rar) joldos 'Soldner’
(Tamés 481).

Et — Hung zsoldos [PN 1357] 'id', a der
from zsold 'soldier's pay' [Wander-
wort, cf G Sold '"Lohnung der Solda-
ten; Dienst', It soldo 'a coin; pay' <L
solidus 'solid; name of a coin'].

Zoltar [1748 (HSSJ); J. Kollar (Kal);
zoytar (ESlk: Kir M)] 'psalm-book;
psalm’'.

* Cr (Kajk) zoltar 'Psalter; Psalm'
(UESk 548), Slov (dial) Zoltar "Psalm'
(Petrov-Slodnjak 307), Rum (obs)
Jjoltar 'psaume’ (Tamas 482).

Et — Hung zsoltar [al372/] 'psalm',
[1795/] 'psalmbook’, of G origin, cf
MHG (Bav) saltare, salter 'Psalm-
buch, Psalter' [< L psaltérium 'a form
of harp' < Gr yaAtrptlov 'stringed
instrument, psaltery, harp']. Stand
Slk Zaltar comes from OHG saltari,
saltare (Machek 721, Newerkla 145).

zombik [Jancs, Kal; Zombik (ESlk: Kir
M)] 'moor(land), bog; mossy couch'.

Et — Hung zsombék [1386] 'clump (in a
marsh/bog), tuft, tussock, rush-bed',
from a root of uncertain origin.

Zombor [SCSlk: GNS] '(term of abuse
for a) grown-up child'.

Et — Hung zsombor [c1790] 'kind of
cruciferous plants', [b1807 (V6rds)]
'rush; reed; sisymbrium', of uncertain
origin. The metaphorical usage of the
word in Slk may be explained by
taking into account the long thin
stems of these plants.

Zupa [Bern; ESlk: Kal, Buffa, Tka¢, Kir
M; zup (Kal), zup (SCSIk: id, GNS,

Melicher)] 'truss of straw, thatch'.

e CUKr acyn, ucyna, oucyna 'sheaf of
threshed, crushed straw for thatching'
(Lizanec 597), Rum (dial) jup 'botte
(de paille)' (Tamas 483-84).

Et — Hung zsup ~ (dial) zsupa [? PN
1234; 1579] 'id', of G origin, cf
MHG schop, G Schaub "bundle of
reed for thatching'. The Slk forms
Sup, Sup [Kal] come directly from
German.

zuzik — 7Zizik.
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Supplement

Addenda et Corrigenda to I and II Volumes

The new entries are marked with *; ant = the first occurrence of the following word
has to be antedated as indicated. Headwords not printed in bold cross-refer to other

entries of this supplement.

agar
(add) ¢ CUkr arap, orap 'greyhound'
(Lizanec 613).

aktataska

(add) * CUkr oxmomauwxa 'id' (Lizanec
614).

Et — (ant) Hung aktatdska [1926 (NSz)].

aladorvo$
Et — (ant) Hung dllatorvos [1832 (NSz)].

aliSpan

* (add) CUKkr osimnan 'vice-governor,
sub-prefect' (Lizanec 614).

Et — (ant) Hung alispdn [1772 (NSz)].

SUPPLEMENT

anosa
(add) » CUkr on'06wa 'id' (Lizanec 614).

antalko
Et — (ant) Hung antalko [1781 (NSz)].

apoka
(add) « CUkr onyxo 'dad' (Lizanec 614).

apolonka
Et — (ant) Hung dpolond [1843 (NSz)].

apos
(add) » CUkr ondsw 'id' (Lizanec 614).

arjedzék
Et — (ant) Hung drjegyzék [1833 (NSz)].
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atila

* (add) Fr attila 'tounique courte a
tresses, en forme de dolman; casaque
de dame' (1856: Lovas 41).

auté
Et — (ant) Hung autd [1908 (NSz)].

baci
(add) [18™" cent (HSSJ, Dodatky)].

badog
(add) [batok (1792: HSSJ, Dodatky)].

bago
(add) [also bdgo (Hochel: slang)] 'ciga-
rette'.

balagovat’

Et — Kralik' compares the Slk verb with
Bulg (dial) 6aracysam 'to mumble, to
babble', assuming that both of them
reflect the Proto-Sl *balagovati (from
an onom root); in this case, however,
the Slk form *balahovat would be
expected.

bantovat’
(add) pobantovat [WSlk, CSlk: SSN] 'to
move out of place; to spoil, to dam-

age'.

*bator [1718 (HSSJ, Dodatky)] 'though'

*  Rum (reg) batar 'quoique, au (du)
moins, méme' (Tamas 96-97).

Et — Hung (obs, dial) bator [b1495] 'id'
(— bar).

bazmek

(add) basmeg (Hochel: slang) <a pejora-
tive name applied to a person; sharp
term of abuse».

becelovat’

(add) pobecelovat sa [CSlk, ESlk: SSN]
'to entertain each other'; ubecelovar
[Kal] 'to honour'; vybecelovat [1637
(HSSJ); Kal] 'to fix the price (of
something)'".

birezgazda
Et — (ant) Hung béresgazda [1882
(HHO)].

borhaz
(add) [1772 (HSSJ, Dodatky)].

¢aba
Et — (ant) Hung Csabagyéngy(e) [1937
(HHC)].

¢akan

The form cugaria entered here may be a
different word, namely a der from *cuka,
a possible backformation from Proto-SI
*Cukati 'to beat' (Kralik").

canta

Et — According to Kralik' it may be an
expressive variant (with § > ¢) of an
original *santa, from — Santat’. As
a possible parallel, cf Slk (dial) capta
'noha' (SSN), which derives from
Captat''to hobble, to limp'.

capatkapitan
Et — (ant) Hung csapatkapitany [1936
(HHO)].

cavargé

(add) ? ¢varga [P. Dobsinsky (Kal), M.
Kukuéin (SSJ); Hvozdz, Konus,
KSSJ; CSlk, WSIlk: SSN] (pej)
'scum, rabble, riff-raff' («Souvisi s
mad’. csavargéy», Smilauer, quoted
by Machek S1 79; Kralik").
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¢omaktarto
Et — (ant) Hung csomagtarto [1937
(HHO)].

¢udafa
Et — Hung csodafa (add) [1783 (Vords)]
'Datura stramonium'.

¢ukla
(add) [1734 (HSSJ, Dodatky)].

cunt

Et — The forms cungla, cungadla and
varr may be borrowed from Gipsy
¢(h)angalo 'long-legged' (Kralik").

cuntoviz

Et — The Slk word, as the final -vdz
clearly shows, was folk-etymologi-
cally related to Slk verbs such as
viazat, zvidzovat 'to tie, to bind, to
bunch' through a semantic reinterpre-
tation as zvdzok kosti 'bundle of
bones' (Kralik').

¢varga — Cavargo.

divatlap
Et — (ant) Hung divatlap [1842 (HHC)].

dugohuzé
Et — (ant) Hung dugohiizo [1848 (HHC)].

erdeg

(add) [Hochel: slang < dial] 'resolute,
determined, energetic' (usually wo-
man).

Der: zerdegovat' [1755 (HSSJ)] 'to curse'.

fajtovac

(add) fajtovat’ [ESlk: SSN] 'to treat cere-
al seeds (with dung water/liquid ma-
nure)'.

SUPPLEMENT

farmatrink
(add) farmatring [1725 (HSSJ, Dodatky)].

*fas [Hochel: slang] 'cock, dick' (=
penis); «<vulg term of abuse».

Et — Hung fasz [PN c¢1370-80; c1405]
'penis' (— balfas).

fasolas
(add for the meaning 'beating') fasoldz
(Hochel: slang).

felSeruha
(add) [1576 (HSSJ, Dodatky)].

folt

Der: (add) foltat [ESlk: SSN] 'to brake
(hemp)', pofoltat' [id] 'to tear into
pieces'.

*futa$ [Hochel: slang] 'quick run, sprint'.

o CUkr ¢ymaw 'id' (Lizanec 634).

Et — Hung futdas [PN 1247; al4l6/
(TESz)] 'run', a der from fut (—
futataska).

gatran, gatranovat’ — katran.

gebnut’

Et — Kralik! is inclined to believe that
this verb continues Proto-Sl *gwb-
noti; in his opinion, the preserved g-
is to be explained by the expressive
nature of the term (Kralik himself,
however, quotes Cz zhebnout, which
shows the regular passage g > h).

gec
(add) [also géc, géic (Hochel: slang)]

golvas

Et — (ant) Hung golyvas galamb [1892
(bubos, golyvas, gatyas galambok:
HHCO)].
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gombacka'
Et — (ant) Hung gomboshere [1959
(HHO)].

gumikepei
Et — (ant) Hung gumiképeny [1924
(HHO)].

gumipuska
Et — (ant) Hung gumipuska [1907
(HHO)].

*haborusag [1691 (HSSJ, Dodatky);
habarsak (SWSlk: SSN)] 'war, un-
rest; hubbub, uproar'.

Et — Hung hdaboriisdag [second half 13t
cent] 'tumult; (dial) squabble, quar-
rel', a der from hdbor '(obs) turmoil,
agitation; (mod stand) war', a co-rad-
icate of haborgat (— haborgato-
vat’). As to the Slk dial word, pos-
sibly cf the Hung obs form hdborsag
jurgium, rixa' (NySz 1, 1228).

hadikelc¢en
Et — (ant) Hung hadikolcson [1917
(HHO)].

hajcat
Et — (ant) Hung hajcsat [1916 (HHC)].

hajdich

* (add) Fr heiduque 'fantassin hon-
grois' (1565: TLF 5, 556; Lovas 81-
82), Engl Heyduck 'id' (1615: COED
764), It aiduco 'id' (16" cent: DEI
101).

hangot

Et — Prob the Slk word is a deverbative
from hangotat sa, which is likely to
be the primary form (Kralik').

haSaketo

Et — (ant) Hung haskéts [1899 (HHC),
but surely much earlier (see the Slk
date)].

hatmaz
Der: hatmazovy [1771 (HSSJ, Dodatky)]
‘typhous, typhoid'.

hazik

Et — Kralik' suggests that the Slk word
derives from *hdz (< Hung haz) +
native dim suff -ik.

helpinz

Et — (ant) Hung helypénz [1845 (HHC),
but surely much earlier (see the Slk
date)].

*hete§> [1769 (HSSJ, Dodatky; the
printed /etés is erroneous)] 'week'.

Et — Hung hetes [1565] 'hebdomadarius'
(NySz), a der from hét 'week' (—
hetes").

hidegvagou
Et — (ant) Hung hidegvago
(HHO)].

[1898

*hincovat’ [Kal, SWSIk: SSN; hyncovat’
(Kal), hincat; hindzovat; pohindzalat’;
(po)hingat (SSN)] 'to swing, to rock'.

Der: hinca, hincala, hincovka, hincula,
hincuska [SSN] 'swing, seesaw'.

Et — Hung (dial) hingadl [1800], hincdl,
hindsal, himzsal [MTSz], hindzsaz
[UMTSz] 'to swing', co-radicate of
hint (— hintovat’).

hintov

* (add) Osm hinto '(horse-drawn)
coach, carriage' > Kurdish finto
'caléche' (Rocchi Thung 103).
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*hombat’ [SCSIk, ESIk: SSN; hombac
s'e (Kal)] 'to swing'; hombikat sa
[ESIk: SSN] 'to wobble; to be un-
steady, to be shaky'.

Et — Hung (dial) hombdl [UMTSz],
hombikazik [MTSz] 'to swing', prob
an Ablaut-form of Aimbal 'id', which
has to be included among the varr of
hingal (— hin€ovat’). Stand Slk hom-
pdlat 'to swing, to dangle' looks like
a blend of hombat and its synonym
opalat.

hréa

Et — The possibility that this is a native
word, stemming from a semantic de-
velopment of the homophonous Arca
'lump, bump' (ESUM 1, 478; Kra-
lik") was rejected by Kniezsa 893,
whose opinion is shared by Racz 69.

ipartestiilet
Et — (ant) Hung ipartestiilet [1889
(HHO)].

iStenbizoi
Et — (ant) Hung Isten bizony [1794
(HHO)].

jaras
(add) [1769 (HSSJ, Dodatky)] 'adminis-
trative district'.

*j6 [Hochel: slang < dial] 'very', eg jo
dobre 'very well', jo pekny "beautiful'.

Et —Hung jo [PN 1138/ ?; al372] 'good/,
[1584 (NySz)] 'magnopere, valde;
sehr' (Ugr).

juhasgazda

Et — (ant) Hung juhdszgazda [1858
(HHC), but surely much earlier (see
the Slk date)].

SUPPLEMENT

jukastou
(add) lukastov [SSN].

kabato$
Et — (ant) Hung kabdtos [1841 (HHC)],
kabatos ember [1848 (id)].

kapak
Et — (ant) Hung kapadohany [1844
(HHC)].

kapec

Et — According to Kralik' the Slk form
kapec stemming from the following
process: Hung kapca > Slk kapca
(fem) > nominative pl kapce > nomi-
native sing kapec (masc).

kaptahuzouy

Et — (instead of) comp of kapta (—
kapta) and (...)

(read) comp of kaptafa '(boot) last',
formed by kapta (— kapta) + fa (—
¢udafa), and (...).

katona

Et — Some scholars think that Cz (and
Slk) form katan is related to the Sl
word kat 'hangman', but Machek 245
(in agreement with Sulan) considers
the former of Hung origin and writes:
«Slova kat a katan se v povédomi
mluvicich sblizila tak, ze nyni se
katan citi jako odvozenina od kat, a¢
obé slova maji ptivod razny».

katran

(add) gdtran [CSIk, ESlk: SSN].

Der: gatranovat, katranovac [SSN],
zakatranovit (se) [SCS1k: GNS] 'to
tar; to get dirtied with tar'.

kava
(add) Der: kdvovat [Bern] 'to drink cof-
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fee' (according to Gregor Vplyv 297
based on Hung verb kdveézik 'id').

keresmama
Et — (ant) Hung keresztmama [1877
(HHO)].

kobza
Et — (instead of) was borrowed by Ukr
(read) was borrowed from Ukr.

koé
Et — (instead of) Fr couche
(read) Fr coche.

kolmizo
Et — (ant) Hung kolmizovas [1937
(HHO)].

kopov
* (add) Osm kopoy 'hound, hunting
dog' (through Rum: Rocchi Thung108).

Kuruc

* (add) G Kuruzen 'Militante Vertreter
der ungar[ischen] Unabhangigkeit,
bes[onders] habsburgfeindl[iche] Auf-
standische der 17.-18. Jahrh[underte]'
(Brockhaus 10, 816), Fr Kurutz 'par-
tisans de l'indépendance au 18¢ s[ié-
cle]' (1739 [Courrouzen < GJ, 1900
[Kurutz], 1903 [kouroutzes]: Lovas
98).

kutataska
Et — (ant) Hung kutatas [1817 (HHC)].

*labdaruza [ESIk: SSN; also labdaruza
(id)] 'guelder rose, snowball tree'
(Viburnum opulus).

e CUkr sonmopyaca 'id' (Lizanec 608).

Et — Hung labdarosza [b1763 (SzT)]
'id', comp of /labda (— lopta) and
rozsa (— Zidourouza); cf G (dial)

Ballrosen, a name of the same plant
(Marzell 4, 1104).

*labo$ [WSIlk: SSN] 'shallow two-han-
dled saucepan'.

o CUkr sabow 'frying pan' (Lizanec
607), Rum (dial) /abos 'casserole'
(Tamas 486).

Et — Hung ldbas [1643 (NySz) in this
sense] 'Pfanne’, short for ldbas ser-
penyd [1548 (OklSz)] 'id', for whose
first element — laboSpohar.

*labtelev [SCSIk: SSN] 'doormat'.

o CUKr aabmyposos 'id' (Lizanec 607).

Et — Hung labtoris [1849 (SzT)] 'id',
comp of /ab (— laba) and f0rl6, sub-
stantivized pres part of t6ré6l 'to wipe'
(from a root of unknown origin).

*lakodas [WSlk: SSN; also lakotas (id)]
'feast, banquet'.

Et — Hung lakodalom [1506] (obs)
'feast', [1721] 'wedding dinner; wed-
ding', a der from /akik 'to feast', of
uncertain origin. The Slk loanword
presents the morphemic change of
the final -alom for -ads that reflects
the usual deverbal Hung suff -ds.

landza
(add) landza [SSN] (expr) 'stick, pole'.

*langalo$ [WSlk: SSN] 'flat cake'.

* Rum (dial) langalay 'sorte de galette'
(Tamas 494).

Et — Hung (dial) langalés [MTSz] 'id',
co-radicate of ldangos (— langos).

leanyka

(add) lednka, lejanka [SSN] 'variety of
vine'.

Et — (ant) Hung ledanyka [1929 (ledny-
ka-bort: HHC).
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legin
(add) legin, legén [SSN] also 'hired man,
farm labourer; (expr) bull'.

*lemez [ESlk: SSN] 'gramophone rec-
ord, disc'.

Et — Hung lemez [1395] (obs) 'plough-
share', [1807/] 'plate’, [1894] 'gramo-
phone record', of Sl origin, cf Slk
lemes 'ploughshare’.

*lepeda [ESlk: SSN; also lepeda (id)]
'(too) wide blouse made of coarse
material'.

* Sb (obs, hapax) lepedov 'Bettlaken'
(UESk 339), Rum /epedeu 'drap (de
lit)' (Tamas 497-98).

Et — Hung lepedé [c1395] 'sheet', sub-
stantivized pres part of leped 'to cov-
er' (FU root). § 20.

leves
(add) [ESlk: SSN].

*libazinovy [SWSIlk: SSN] (obs) 'dark
yellow'.

Et — Hung (obs) libaszin [1805 (HHC)]
'id', comp of liba (— libackové pe-
ro) and szin (— hajsinovy). § 26.

*lingar [ESlk: SSN] (expr) 'lazy man,
loafer'.

Der: lingarit, lingdarovat [id] 'to idle, to
loaf'.

*  CUkr suneap’ and varr 'rogue, rascal;
idler, loafer' (Lizanec 608).

Et — Hung (dial) /ingar [1877 (TESz)]
'flatterer; blackguard; loafing, good-
for-nothing' < Rum lingau 'big eater,
glutton; flatterer, bootlicker' (TESz).

logos, logov — longos?.

SUPPLEMENT

longo

(add) longa, longia [SSN] '(= longo);
long pole used for scaffolding'.

* (add) Osm (dial) nugav/nugay/nogay
'third horse put to a carriage and pair'
(through Rum: Rocchi Thung 111).

longos!
(add) also longov [WSIlk: SSN].

longos?

(add) logos [SSN; also logov (id)] (expr)
'tramp; loafer'.

Der: longovat’ [SSN] (expr) 'to waste
time, to idle', lonkosovat [id] (expr)
'to steal the crop'.

T'osov, l'oSof — moSov.
ludaskasa

(add) also [udas,
[SSN].

ludaSa, ludasina

lukastov — jukastou.

*luksus? [ESlk: SSN] 'luxury'.
Et — Hung luxus [1593] 'id' (— luk-
sus?).

Mad’ar
* (ant) Fr magyar (1731: Lovas 101).

*mafPa [SSN] (expr) 'stupid or gossipy
woman' (usually as term of abuse).

*  Rum (rar) moafla 'gros benét' (Tamas
547).

Et — Hung mafla [1873] 'stupid; simple-
ton', prob < G (dial) moffel 'dicke,
herabhiangende Lippen habend'.

*makaria [WSlk: SSN] 'variety of pear'.

Et — Hung (dial) makaria [1558
(OklISz)] 'id' < Sb, Cr (obs, dial)
makarija 'id' (TESz).
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*mamaliga [SSN] 'corn/maize porridge,
mush; mashed potatoes; sour soup'.

Et — Hung mamaliga [1781] 'corn/
maize porridge' < Rum mamaliga 'id'.

*mamusa [SSN] 'cloth or felt slipper'.
Et — Hung mamusz [1838] 'felt slipper’,
of uncertain origin. § 24.

maradik
(add) maradejka [ESlk: SSN] 'stook,
shock'.

marha
(add) [WSIk: SSN] '(beef) cattle; head of
horned cattle'.

marhas

Et — This word very likely comes from
the crossing of Slk mrhac¢ (dial
mrhac) 'spendthrift', which is sup-
posed to become mrhas, mrhds in
Gemer dial area according to a usual
phonetic change, x Hung marhads.
Evidence of a similar blending is
given by Kalal's dictionary too,
where madrnik and the Magyarism
marha are recorded as synonyms of
mrhac (Kralik?).

*marolih [SCSlk: SSN] 'kind of lye'.

Et — Hung mardlug [Ballagi KSz] 'caus-
tic lye', comp of maré (— maré) and
lug 'lye' (< Sl). The latter has been
replaced by Slk speakers with their
native (quasi-)homophonous equiva-
lent luh; for other instances of this
phenomenon — Servilag.

marvan

(add) marman [CSlk: SSN] (rar) ball for
playing'.

Et — Hung marvany (add) [1787] 'Spiel-
kugel'.

*matka [WSIk: SSN] 'girlfriend'.

* Rum (dial) matcuta '"Wahlschwester'
(Tamas 523).

Et — Hung matka [1508] 'fiancée; girl-
friend', possibly of Sl origin, cf Slk
matka 'mother'. The Slk dial word
surely comes from Hung, perhaps as
backborrowing, for phonetic (see the
long /a:/) and semantic reasons.

*medro [SWSIk: SSN] 'lengthwise side-
board on the ship's bottom'.

Et — Hung meder [1788] 'hollow; river-
bed', [1957 (SzegSz)] (dial) 'Kontakt-
bretter (Seiten- und Bodenbrett) des
Schiffbodens' (TESz), of unknown
origin. The Slk word depends on
Hung possessive form medre; an
analogical influence of vedro 'bucket,
pail' is also possible.

mentieka

(add) menta [CSlk: SSN] (rar) 'woman's
warm coat to go with the (national)
costume’'.

*menty [ESlk: SSN] (pl rar) 'ambu-
lance'.

*  CUkr menmusxa 'id' (Lizanec 609).

Et — Hung mentdk [1892] liter 'rescu-
ers', pl of mentd '(life-)saver', sub-
stantivized pres part of ment (—
mentovat’). Slk speakers have mor-
phologized the loanword by chang-
ing the Hung suff -Jk for their own
pl suff -y. The Slk phrase volat’ menty
found in the sentence quoted by SSN
(ked uz z nim bars plano bulo, ta
volali menti) is a partial translation
of Hung felhivja a mentdket 'to call
the ambulance' (Orszagh? 1015).

mestergerenda
(add) mestegrenda [ESlk: SSN].
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*meSter§ag [ESlk: SSN] 'trade, craft,
profession'.

e OCUkr mewmepuwurxs, CUkr mew-
mepwur 'id' (Dezs6 74, Lizanec 610),
Rum mestesug 'art; artifice, ruse; mé-
tier, profession' with further mean-
ings (Tamas 532-34).

Et — Hung mesterség [al416/] 'trade,
craft, der from mester (— mester).

*mila [Kal, Hvozdz, Konus; SSJ: obs;
CSlk: SSN; milia (B. Némcova:
Kal), mila (Jancs s.v. mile)] 'charcoal
kiln/pile'.

Et — Prob Hung (dial) mile [1606] 'id' <
MHG meiler, miler (NHG Meiler)
'id'. Slk speakers may have interpret-
ed the Hung word as a pl form and
consequently reconstructed a sing
mila (the lengthening of /i/ is in all
probability due to the influence of
the homonym mila 'mile'). Accord-
ing to Newerkla 203 «wohl am ehe-
sten zu lat[einischem] milia 'Tausen-
de', da Meiler urspr[iinglich] eine
grof3e Anzahl von aufgeschichteten
Holzscheiten b[e]z[ichungs]w][eise]
Roheisenstangen umfassten» (in my
view, a rather complicated explana-
tion). Smilauer's assumption («bude
severské: dan. mile, nor. §véd. milay,
quoted by Machek SI 296) cannot be
accepted.

mines
(add) [WSIk: SSN] 'crowd, throng'.

mondok
Et — (add) For the Slk meaning cf Hung
(dial) mondok 'fasz' (MTSz 1474).

mondokovat’
(add) mondalat [WSlk: SSN] (expr) 'to

SUPPLEMENT

speak broken Slovak (with Hungari-
an elements); to babble, to falter';
mondekovat [CSlk: id] (expr) 'to
speak clumsily/awkwardly'.

Der: mondika [ESlk: id] (expr) 'prattler'.

Et — The word mondalat was (re)mor-
phologized through the usual Hung
verbal suff -a/; cf Hung (obs, dial)
mondogal 'dictitare' (NySz 2, 866).

*morzZolov [ESlk: SSN] 'sheller, shel-
ling machine'.

Et — Hung morzsolo [1854 (HHC)] 'id',
shortening of the compound mor-
zsologeép 'id', whose first element is
the pres part of morzsol (— morZo-
vat’).

*moSov [ESlk: SSN; losov, l'osof (id:
obs)] 'washing-up bowl'.

Et — Shortening of Hung compounds
such as mosocseber [1652 (SzT)],
mosoedény [1830 (HHC)], mosode-
zsa [1921 (HHC)] 'wash tub', whose
first element is the pres part of mos
(— moSogatou).

mozdov
(add) mozdovka [ESlk: SSN] 'tub'.

murcko
(add) murcos [ESIk: SSN] 'dirty man'.
Der: murcat [id] 'to dirty'.

*muskolat [WSIlk: SSN] 'variety of
grape'.

Et — Hung (dial) muskolat [1838], meta-
thetical form of muskotaly 'muscat
(grape), muscatel' (— muskatalka).

*muto [WSIlk: SSN] (expr) 'unsociable,

taciturn man'.
Der: mutka [CSlk: id] (expr) 'taciturn
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woman'.
Et — Hung (dial) muta [1838-45 (TESz)]
'mute; taciturn' < Rum mut 'id'.

*nada$ [1772 (HSSJ, Dodatky)] 'reed
area, reeds'.

*  CUKkr nadow 'id' (Lizanec 612).

Et — Hung nddas [PIN 1211/] 'id', a der
from ndd 'reed’, of uncertain, perhaps
Iranian origin.

nadragy
(add) nadragi [ESlk: SSN] 'braces, sus-
penders'.

*fagat’ [ESlk: SSN] 'to moan, to groan'.
Et — Hung nydg [al416/ in this sense]
'id' (onom). § 11.

namesny
(add) nemes [ESlk: SSN] 'a fine variety
of grape'.

*nana [Kal; J. Gr. Tajovsky (SSJ: reg);
SCSlk: SSN] '(form of address to an)
old woman'.

Et — Hung nyanya [1806] 'mum(my)',
[1888/] 'granny; old woman', of
childish origin, prob from reduplica-
tion of the second syllable of anya
'mother'. Because of their elementari-
ness, nyanya and narna might be
independent parallel formations as
well, but the areal diffusion of the
Slk word strongly suggests its bor-
rowing from Hungarian.

néger
(add) neger, niger [SSN].

*nehin [SCSlk: GNS, SSN] 'not much'.
Et — Hung néhany [al372/] 'some, sev-
eral', comp of elements of probable
U origin. The vowel change (¢ > i)

in the Slk loanword is not clearly
explicable.

neme$ — namesny.

nemtud
(add) nemtudak [CSlk: SSN] (pej) 'fool,
blockhead'.

*fiirok [ESlk: SSN] 'clayey earth'.

Et — Hung nyirok [1784] (obs) 'marly
soil', (mod stand) 'lymph’, from a FU
root.

*nonius [Hvozdz, SSJ, SCS, VSCS,
SSN] 'a Hungarian horse breed'.

Et — Hung noniusz [Hvozdz] 'id', named
after its Anglo-Norman foundation
sire, Nonius Senior, who was foaled
in Normandy in 1810 and taken by
the Hungarian cavalry in 1813 after
Napoleon's defeat at Leipzig.

*fugat’ sa [WSlk: SSN] 'to work slow-

ly'.

Der: niugavy [id] 'slow to work'.

Et — Hung nyugszik [a1372/] 'to lie; to
take a rest' (FU). The Slk words de-
rive from the base nyug-, cf eg Hung
(pop) nyugi 'take it easy!, cool/calm
down!'.

*obarlov [ESIk: SSN] 'a kind of tub'.

* Rum (dial) abarlau 'vaisseau dans
lequel on filtre le lait' (Tamas 49).

Et — Hung (dial) abdrlié [UMTSz]
'washing-up bowl', substantivized
pres part of abdrol 'to scald, to
steam', of Sl origin, cf Slk obarit 'to
scald'. § 7.1.

olach
(add) olach [ESlk: SSN] 'Rumanian
Gipsy', [WSIk: id] 'rogue, rascal'.
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orgon’
(add) orgona [SWSIk: SSN].

*o§toba [WSIlk, CSlk: SSN] 'bad person,
rogue, rascal'.

Et — Hung ostoba [1577] 'stupid; idiot,
fool', of G origin, cf Early NHG
stumb 'stumpf; schwach von Sinnen,
dumm'. The semantic change of the
Slk loan is unclear; perhaps the influ-
ence by assonance of a word like
ostara (dial also ostora) 'bother, an-
noyance, nuisance, trouble(maker)’'
has to be taken into account.

*otonka [CSlk: SSN] 'kind of blouse'.

Et — Hung (obs) otthonka [1818 (HHC)]
'id', der from otthon 'at home', comp
of ott 'there' (U root) and hon(n) (—
honfik).

*otromba [CSlk, WSIlk: SSN; also
otremba (id)] 'something very heavy;
clumsy/awkward man; bothering
man'.

Et — Hung otromba [a1416/] 'clumsy,

awkward', of unknown origin.

*paca [WSIlk: SSN; also pacala (id)]
'inkblot'.

e Cr (dial) packa 'Tintenklecks' (UESk
389).

Et — Hung paca [1872/] 'id', orig a var
of poca 'piglet' (onom root). For the
semantic development cf Hung di-
szno 'pig; blot (on paper)' and G Sau
'sow; blot'.

*padlov [SWSIk: SSN] 'floor (of the
pigsty)".

e CUKkr noaaoe 'floor' (Lizanec 617).

Et — Hung padié [16M-17™ cent] 'foot-
bridge; board; floor', substantivized
pres part of padol (— padlas).

SUPPLEMENT

pagac

(add) Der: pogacka [ESlk: SSN] 'sort of
cheese cake'.

Et — It is more probable that the word is
a Slk derivative than a borrowing
from Hung dim pogdcska 'Kiichlein'
(NySz 2, 1302).

*pakSaméta [M. Razus (SSJ: coll expr),
Konus] 'bundle, pack, wad, sheaf'.

Et — Hung paksaméta [1799] 'id', jocu-
lar formation from pakéta 'id' (< G,
It) under the influence of the homo-
nym paksaméta 'old Italian dance'.

*panofix [SSJ, SCS, VSCS] (see the
Hung meaning).

* It pannofix 'nome commerciale di
una pelliccia ottenuta con una parti-
colare lavorazione della pelliccia di
agnello' (PTreccani 8, 755).

Et — Hung panofix [1958 (TESz)] 'spe-
cially treated sheep fur' (Orszagh?
1149), comp of pano- (drawn from
the trade name Pannonia Szérmedru-
gyar) and fix 'firm, solid' (of G < Lat
origin). The Slk word is wrongly
considered of It origin by SCS and
VSCS.

*papsajt [SWSIk: SSN] 'mallow' (Mal-
va neglecta).

Et — Hung papsajt [1773] 'id', comp of
pap 'priest' (< Sl) and sajt (— Sajt).
As semantic parallel, cf G Kdsepap-
pel, a name of the same plant.

*paran¢ovat’® [CSlk: SSN] (rar) 'to
order, to command'.

*  CUkr noponuonosamu 'id' (Lizanec
618).

Et — Hung parancsol [a1372/] 'id' (—
paranc). § 30.
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paria
(add) pdria [CSlk: SSN] 'copy; lottery
ticket'.

*paréka [SCSlk: SSN; paroka (capilla-
mentum KS; J. Kollar: Kal)] 'wig'.

* Cr Kajk baroka, Sb (Vojvodina)
paroka "Periicke' (UESk 135), Rum
(obs) paroca "perruque' (Tamas 595).

Et — Hung pardka [1661] 'id' < It par-
rucca, G Periicke, (obs) parucke 'id'.
Other Slk forms such as parocha
[Bern], parochna [SSJ] are unlikely
to be of Hung origin.

*partékas [SWSIk: SSN] (obs) 'mar-
keter who sells textiles by the metre'.

Et — Hung (dial) partékas [MTSz] 'hab-
erdasher', der from partéka, a (dial,
obs) var of portéka (— partéka).

*paska [Kal; ESlk: SSN] 'Easter cake',
[Kal] 'matzo(h)', [Konus] 'Passover
cake'.

Et — Hung pdszka [1574] (obs) 'Easter’,
[c1810] 'Easter cake', [1863] 'mat-
zo(h)' < ML (< Gr) pascha 'Jewish
Passover; Easter'. Stand Slk pascha
[SSJ] is a learned borrowing from
Latin.

pasterec — pesterec.

*paskov [SCSIk, ESlk: SSN] 'pasture’.

Et — Hung (dial) paskd, pdské [UMTSz]
'id', var of (dial) paskum < L pascu-
um 'id'.

patrontas

(add) « ? Rum (dial) patrontas 'id' (Ta-
mas 641 does not include the word in
the list of Magyarisms, just quoting
Tiktin's etymology (< Russ nampon-
mauw) with this additional remark:

«Die Form patrontas wird auch aus
dem Deutschen erkldrty).

*patrontaska, patréntaska [SSN] (obs)
'cartridge case'.

* Rum (obs) potrintasca 'cartouchiére’'
(Tamaés 641).

Et — Hung patrontaska [1765] 'id', par-
tial translation of G Patrontasche (—
patrontas).

*pecovic [J. Gr. Tajovsky (SSJ)] (obs)
'quack’.

Et — Hung (obs) pecsovics [1844 (TESz)]
'overzealous, servile supporter of the
ruling party', from the name of a
landowning farm-bailiff canvassing
for the government party at the time
of the Habsburg Empire. The mean-
ing taken by the word in Slovak was
not found in Hungarian sources.

*pedelus [ESlk: SSN] 'school caretak-
er/porter’.

Et — Hung pedellus [1655] 'id' < ML
bedellus 'faculty beadle' (Niermeyer
88), of G origin. The other Slk form
pedel [SSN] comes from G Pedell.

pelda
(add) [SSN] (expr) 'monster; bastard' (as
a term of abuse).

*perfekt [NCSlk: SSN] "perfectly’.

Et — Hung perfekt [1854; 1877] 'per-
fect(ly)' < G (< L) perfekt 'id". Theo-
retically, the Slk word may come
directly from German, but the con-
text of its only occurrence recorded
by SSN (Jd som chodila do maddr-
skej Skoli, maddrski viem perfekt aj
dnes) clearly shows that it is a Mag-
yarism (maddrski viem perfekt =
Hung magyarul tudok perfekt).
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*pergetovat’ [CSlk: SSN] 'to extract
honey (in beekeeping)'.

Et — Hung perget [1792 in this sense]
'id', from an onom root.

*pervat, pervata [CSlk, ESlk: SSN]
'lavatory, toilet'.

Et — Hung (dial) pervdta [1562] 'id' <
ML privata 'privy' (Niermeyer 853).

*pesterec [SSN; also pasterec (id)] 'a
kind of edible mushroom'.

Et — Hung (dial) peszterce [c1584]
mame of various edible mushrooms,
of Sl origin, cf Slk pestrak 'druh hub'
[Kal]. Slk speakers have taken the
Hung word for a pl form and recon-
structed a sing pesterec.

*pina [SCSlk: SSN] (expr) 'vulva'.
Et — Hung pina [PN 1199 ?; 1513] 'id',
of uncertain origin.

*pinca [CSlk: SSN] 'wine cellar'.
Et — Hung pince [1255/] 'id', of SI ori-
gin, cf Slk pivnica 'id".

pincetok
(add) [CSIk: SSN] 'wicker basket parti-
tioned off in the middle'.

*pinckalap [CSIk, ESlk: SSN] (rar, obs)
'bowler (hat)'.

Et — Hung (obs) pincskalap [1915 (M.
Babits: Nyugat)] 'id', comp of pincs
'id' (< G Austr Pintsch 'Hut, Zylin-
derhut') and kalap (— kalap). Slk
pinc¢ [SSJ, SSN] may be a direct Ger-
manism (Rudolf 111).

*pint’ [in the phrase Avarni pint’ (SSN)]
'chaffinch' (Fringilla coelebs).

* Rum (dial) pinchi 'pinson' (Tamas
613).

SUPPLEMENT

Et — Hung pinty [?7PIN 1326; 1533] 'id',
of onom origin.

pipasar
(add) also papisar, pipesar, piposar,
pipacar [SSN].

*pipazoviia [SCSlk: SSN] 'smoking
room'.

Et — Hung pipdzo [1939 (HHC)] 'id',
shortening of the compound pipdzo-
szoba 'id', whose first element is the
pres part of pipdzik 'to smoke a pipe',
der from pipa (— pipa). As to the
morphologisation of the Slk loan-
word, see Horecky 144-45 ('Nazvy
miesta s priponou -ovria’).

pipa¢
(add) [WSIk: SSN].

pipis
(add) [WSIk: SSN].

*pipod’a [SCSlk: SSN] «swearword,
term of abuse».

Et — Hung pipogya [1799] 'floppy, flab-
by; cowardly', of uncertain, perhaps
onom origin.

*piritovat’ [ESlk: SSN] 'to fry, to toast'.
Et — Hung pirit [a1510 in this sense]
'id', from an onom root.

*pitpalatka [SCSlk: SSN; pitpalatka,
pimpalatka (id)] 'quail' (Coturnix
coturnix).

* ? Rum pitpalac(a) 'cri de la caille;
caille' (Tamas 618-19: «Da dhnlich
lautende Worter auch in Megleno-
und Mazedorum[dnischen] vorkom-
men (...) wurde schallnachahmender
Ursprung angenommen (...). Bei all-
dem kann der Einfluss von ung[a-
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rischen] pitypalatty (...) nicht aus-
geschlossen werdeny. For Ciorane-
scu 632 «creacidn expresivay).

Et — Hung pitypalatty [1795] 'id', of
onom origin.

pobantovat’ — bantovat’.
pobecelovat — becelovat’.

*pocemeslovat’ [ESlk: SSN] (expr) 'to
feel, to grope (usually a woman)'.

Et — Hung (dial) csémadszol [1798] 'to
squash, to crush', from an unknown
root.

pogacka — pagac.

*pogan [SCSIk: SSN] 'bad/cruel/ruth-
less man', pogan [ESlk: id] "'unbe-
liever'.

Der: pogarnica [ESlk: id] 'disobedient
girl".

Et — Hung pogdny [?7PN 1086; 1264/]
'pagan, unbeliever' < L paganus 'an
inhabitant of a pagus, peasant, coun-
tryman; pagan', possibly through
Slavic, c¢f OCSI norawnn 'barbarus,
ethnicus, gentilis, paganus' (SJS 3,
77-78). Stand Slk pohan regularly
continues the OS] word.

*poharovat’ [Bern, Jancs; poharit’ (Gre-
gor Vplyv, quoting J. Loos' 4 ma-
gyar, német és tot nyelv szotara, Pest
1869).

Et — Hung poharaz [1700] 'id', a der
from pohdr (— pohar). § 30.

pokolvar
(add) [CSlk: SSN; also pokovdr (id)]
'boil, abscess'.

pond’ola
(add) [CSIk, ESlk: SSN] 'nightdress'.

*pontosne [ESlk: SSN] 'well, exactly,
precisely'.

*  CUKkr nénmownuii 'precise; punctual'
(Lizanec 618), Rum (dial) pontos
'"punctuel, exact' (Tamas 632).

Et — Hung pontos [1805 in this sense]
'id', a der from pont 'point' < Early
NHG pont (stand G Punkt) [< L
punctum] 'id'". § 26a).

poiiva
(add) [also pondva, pondva, poriiva,
pomva (SSN)].

porkolab

(add) porkolaba [ESlk: SSN] (pej) 'man
with one shorter leg'.

Et — This meaning is clearly due to the
folk-etymological influence of the
other Magyarism — laba.

*pot’a [ESlk: SSN] 'insignificant'.

* Rum (dial) potea 'gratuit' (Tamas
638).

Et — Hung potya [1842/] 'gratis; (dial)
bad, worthless' (onom root).

potka
(add) [also potka (SSN)].

rocka

Et — According to Ondrus (3, 100-104,
137-138) the direction of borrowing
is the opposite: Hung rocska comes
from the Slk word, which, in his
opinion, is not related to *roka
'hand', as usually thought (Bezlaj 3,
189), but derives from the Proto-SI
root *vrk-'to plait, to braid'.
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Index of Hungarian Words

IIT Volume

B

(be)butoroz:
becsap:
bekapcsol:
bezupal:

C

cafrangoz:
cajha:

Cs

csajka:
cséza:
csigaz:

INDEX OF HUNGARIAN WORDS

zabutori¢
zacapit’
zakapcat’
zazupovat’

vycafragovat’
sajha

Sajka
Séza
vicigazovati sa
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D

doboszka:

F

fatyoloz:

farmatringoz:

fodroz:

Gy

gyengit:

ihaja:

M

mocsarvirdg:

N

nem szabad.:

pingal:

S

sajka:
sajkas:
sajt:
sakkozik:

toboska

zafatel'ovat’

vyfarmatringovat’

vifodrovane

tantusit’

uhaja

Servilag

(nem) sabat

vipingalovac

Sajka
Sajkas
Sajt
Sakovat’
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salabakter:
salata:
salavar(d)i:
sallang:
sallango:
samfa:
santa:
santal:
sarc:
sarcol:
sarga:
sargarigo:
sarhanyo:
sarkany:
saroglya:
sarok:
sarokbedorgolo:
sas:

saska:
sator:
satoros:
sekrestye:
selyemposzto:
selypit:
semengyia:
semlyék:
sereg:
seregbonto:
seregély:
sereghajto:
serpenyo.
setalo:
seza:

sicc:
sikator:
sikeriil:
siklo:
silany:
simit:
simito:
sing:
sintér:

Sip:

Sipos:
sisak:

INDEX OF HUNGARIAN WORDS

Salabachter
Salat
Saravary
Salang
Salgo
Samfa
Santavy
Santat’

Sarc
Sarcovat
Sarga
Sargarigoy
Sarhanoy
Sarkan
Saragla
Sarka
Sarogbedergel'oy

Satro$
sekrestija
Selempost
Sel’pocic
Semendia
Semlik
Sarag
Seregbont
Seregyl’
Sereghajtov
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sivar:
skofium:
slicckivago:
sodar:
sodrony:
sogor:
soha:

sor:
sorakozik:
soroz:
sosborszesz:
soska.:
sovany:
sovari:

SOF:

sparga:
spiralfiro:
srofhuzo:

strazsamester:

suba:
sugar:
suha:
suhanc:
sujtas:
superlat:
susnya:
stildo:
stitemény:
stitopor:
svab:

Sz

szabadka:
szabadsag:
szabados:
szabo:
szabogallér:
szaggat:
szajha:
szakacs:
szakdcska:
szakajto:
szakallas:

Sivar

Skofium
Slickivagou (pilka)
Soldra

Sodron

Sogor
Sohanikda

Sor
Sorakozovat’
Sorit’, Soruvat’
Sozborses
SoSka
Sovanik
Sovarka

Sero

Sparga
Spiralfurou
Sroufhuzoy
strazamester
Suba

Sugar, Sugarnisti
Suha

Suhaj

Sujtas
Superlat
SuSnavy
Sudou
Sutamén
Siitépor

$vab

sabatka
sabacak
sabados
sabol
sabogoliery
visogad’it’ (se)
sajha
sakacka
sakacka
sakajtoy
sakalo$
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szakallka:
szakmany:
szallas:
szalmagat:
szalmarazo:
szalmazsadk:
szamado:
szamar:
szamla:
szan:
szappan:
szappanfii:
szapu:

szar:
szarcsa:
szarkalab:
szarvas:
szdszleé:
Szdszorszep:
szattyan:
szatyor:
szazadparancsnok:
szazalek:
szeccel:
szegény:
szegénylegény:
szegfii:
székely:
székelygulyds:
szeker:
szekiil:
szelep:
szélhamos:
szenes-hdz:
szerelo:
szerencse.
szerez:
szerszam:
sziget:
szikso:
szikiil:
szilke:
szipka:
szirony:
szivacs:

INDEX OF HUNGARIAN WORDS

sakalka
sakman
salas
samagat
salmarazou
salmazak
samadou
somar
samla
sanovat’
sopan'
sopan?
saput’
sara

sarca
sarkalab
sarvas
saslev
sasorsejp
satan
sotor
sazadparancnok
sazalik
secel
segin
seginlegin
sekfuvi
Sikul
sikulsky gulas
sekeras
Sikul
selep
sielhamos
sefieshaz
serel’'ou
serenca
serzovac
sersam
sihot’
sékso
Sikul
silka
sipka
siron
sival
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szivar:
szivogadz:

szodabikarbona:

szodas:
szokas:
szolga:
szolgabiro:
szomoru:
szoritofuro:
5208200
szoke:
szokell6:
szonyeg:
szorselyem:
szunyog:
szunyoghdalo:
szur:
szurdék:
szurdok:
szurkalo:
szurony:

szuronyroham:

sziigyelo:
sziirke:
sziirkelé:
SZLtyli:

T

tabla:
tablamester:
tabor:

taca:

taccs:
tajték:
takaro:
takarodj:

talabér ~ talabor:

talas:
tdalca:
talicska:
talp:
talpal:
talpas:

sivar
sivogas
soda bikarbona
sodas

sokas
solgan
solgabirov
somorny
soritoy furoy
sousoloy
sejkavy
seklavy
sunek
SerSelem
sunog
sunoghalo
surit’

surdik
surdik
surkalov
suron
suronroham
sziidelo
sirka
sirkelev
suti

tabla
tablamester
tabor
taca!
tac
tajtik
takaro
takarot’
talabér
tala$
taca!
talicka
talpa
talabac
talpas
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taltok:
taltos:
talyog:
tandr:
tanito:
tanya:
tanyer:
tarack:
taraj:
tarata:
tarca:
targyalas:
tarhdz:
tarhonya:
tarisznya:
tarka:
tarka boritas:
tarkony:
tarmester:
tarnok:
tarogato:
tarsasag:
tarspohar:
tarsoly:
tarszeker:
tartany:
tartomany:
taska:
tatos:

tea:

tegez:
téjja:
téka:
temeto:
tengely:
tenger:
tenkely:
tepsi:
terefere:
terem.
teremtette:
terh:
terminus:
terped.:
térzene:

INDEX OF HUNGARIAN WORDS

taltok
tatos
talok
tanar
tanitoy
tana
tanier
tarask(a)
taraj
tarata
taca®
tard’alas
tarhaz
tarhona
tarisna
tarkavy
tarkaboritas
tarkan
tarmester
tarnok
tarogato
tarSasag
tarSpohdr, tacpohar
tarSula
tarnik
tartan
tartoman
taska
tatos

tea

tegez

tea

tejka
temetou
tengel
tengerica
tenkel’
tapsa
terefere
terem
teremtete
tarcha
terminus
tarbat’ sa, targat’ sa
térzena
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testszin(ii):
teve:
tigris:
timar:
tintuch:
tiszttarto:
to:

tok 'case":

Al

tok 'sturgeon':

Tokaj:
told:
toldas:
tollszar:
tolltarto:
tolltok:
tolvaj:
tompak:
topanka:
tor:
tornac:
to(l)csér:
toltés:
tomlo:
tonkoly:
torek:
torekrazo:
torkoly:
torékbalint:
torvénybiro:
trombita:
trombitas:
tuba ~ tubu:
tubin:

tur

turos étek:
tusko:
tutaj:
tuzok:
tiizér:
tizolto:

tesinovy
tava

tigris
timarsky
tintuch
tistartoy
tov

tok!

tok?

tokaj
toldovat’
toldas
tolsar
toltartd
toltok
talhaj
tompak
topanka
tor

trnac
toléiar
tétés, totés
temlov
tenkel’
tereke
teregrazou
terkel’
torokbalint
torvenbirov
trumbita
trombitas
tubuk
tubinetovy
tarige
turosétek
tuska

tutaj

thz
tizérski
tizoltd
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U

uccu:
udvarbiro:
udvarnok:
ugyan:
ujjas:
unalom:
uram:

uzsora:

.

U

tigyvedbojtar:

\%

vadasz.:
vagas:
vdagascsizma:
vago 'chisel':
vago 'beef cattle':
vagohid:
vajda:
vajudik:
vakaro:
vakol:
valag:

valal:

vall:
vallalkozo:
vallpant:
valo:

valyu:
vankos:
varga:
vdarmegye:
varos:
vartas:
vdsar:

INDEX OF HUNGARIAN WORDS

ucu
udvarbird
udvornik
ud’an
ujas
unalost’
aram

urfi

Uzera

id’védibojtar

vadas
vagas
vagaS§¢izmi
vagou
VAgov
vagohid
vajda
vajatat’
vakaroy
vakovat’
valaga
valal
vodlovat’
valalkozouy
valpant
valusny
valov
vankus
varga
varmed’a
varo$
vartas
vaSar
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vasarbiro:
vasarhely:
vasderes.:
vaspor:
végrehajto:
véka:
vendeég:
vendeégoldal:
verbunkos:
vércse:
vércsekek:
veres:

veresgyorgy ~ -gyurko.

vezér:
vicehadnagy:
viceispadn:
vicekapitany:
vicenadorispan:
viceporkoldb:
vidék:
vigano:
vigéc:
vikarius:
vilag:

villany:
villanyos:
vincellér:
virgdcs:
virslivago.
Virtus:

vitéz:
vitezkoteés:
vitorla:

viza:

vizitke ~ vizitka:
vizsla:

vojta:
vonalas:
vonds:

vont arany:
vontato:

vasarbiro
vasarhej
vasderes
vaspor
végrehajtou
vieka
vendég
vendliki
verbunko$
viréa
viréekik
vires
velezdur
vezir
vicehadnad’
vicei§pan
vicekapitan
vicenadr$pan
viceporkolab
vidiek
vigan

vigéc
vikarius
vilagi

vilan
vilanoska
vinclér
virgac
virslivago
virtu$

vitez
vitézketies
vitorla
vyza
vizitka
vyzla

vojto
vonalasovi
vonas
vontaran
vontato
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Z

zacsko:
zalog:
zdpor:
zomdnc:
zubbony:
ZUgo:
zupds:
zuza:

Zs

zsandar:
zseb:

zsebbe-valo ~ zsebbevalo:

zsellér:

zsib(a):

z8ido rozsa:

zsivany:

zsizsik ~ zsuzok, zstizsok:
zsoldos:

zsoltar:

zsombék:

zsombor:

ZSup ~ zsupa:

INDEX OF HUNGARIAN WORDS

zackov
zalog
zapor
zomanc
zobon
Zungov
Zupas
zuza

zandar

zeb
zebivaloyka
zeliar

ziba
zidoyrouza
Zivan

zizik
zoldo§
zoltar
zombik
zombor
Zupa
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Index of Hungarian Words

Supplement

A

abarlo
aktatdaska:
alispan:
allatorvos:
antalko:
dpolond.
arjegyzek:
auto:

B

bacsi:
bator:

béresgazda:

obarlov
aktataska
aliSpan
aladorvos
antalko
apolonka
arjedzék
auto

baci
bator
birezgazda
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Cs

Csabagyongy(e):
csapatkapitany:
csodafa:
csomagtarto:
csOmoszol:
csuklya:

D

divatlap:
dugohuizo:

F

fasz:

felséruha:
futas:

G

golyvas galamb:
gomboshere:
gumikopeny:
gumipuska:

H

haborusag:
hadikolcson:

hajcsat:

haskdoto:

hagymaz:

helypénz:

hetes:

hidegvago:

hingal ~ hincal and varr:
hombal ~ hombikazik:

INDEX OF HUNGARIAN WORDS

Caba
Capatkapitan
Cudafa
c¢omaktartd
pocemeslovat’
Cukla

divatlap
dugéhuzé

fas
felSeruha
futas

golvas

gombacka!
gumikepen
gumipuska

haborusag
hadikel¢en
hajcat
hasaketo
hatmazovy
helpinz
hetes?
hidegvagou
hincovat’
hombat’

113



ipartestiilet:
Isten bizony:

J

jé:

Juhdszgazda:

K

kabatos:
kapadohany:

keresztmama:

kolmizovas:
kutatds:

L

labas:
labdarozsa:
labtorld:
lakodalom:
langalos:
leanyka
lemez:
lepedo:
libaszin:
lingar:
luxus:

M

mafla:
makaria:
mamaliga:
mamusz:
marolug:
marvany:

ipartestiilet
iStenbizon

jo
juhasgazda

kabatos
kapak
keresmama
kolmizo
kutataska

labos
labdaruza
labtelev
lakodas
langalo$
leanyka
lemez
lepeda
libazinovy
lingar
Tuksus?

mafla
makaria
mamaliga
mamusa
maroluh
marvan
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matka:
meder:
mentok:
mesterség:
mile:
mondok:
mondogal:
morzsolo:
mosocseber ~ mosoedény ~ mosodezsa:
muskolat:
muta:

N

nadas:
néhany:
noniusz.:

Ny

nyanya:
nyirok:
nyog:
nyugszik:

0]

ostoba:
otromba:
otthonha:

P

paca:
padlo:
paksaméta:
panofix:
papsajt:
parancsol:
paroka:

INDEX OF HUNGARIAN WORDS

matka
medro
menty
mestersag
mila
mondok
mondokovat’
morzolov
moSov
muskolat
muto

nada$
nehin
nonius

nana
nirok
nagat’
nugat’ sa

oStoba
otromba
otonka

paca
padlov
paksaméta
panofix
papsajt
parancovat’
pardka
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partékas:
pasko ~ pasko:
paszka:
patrontdska:
pecsovics:
pedellus:
perfekt:
perget:
pervata:
pezsterce:
pina:
pince:
pincskalap:
pinty:
pipazo:
pipogya:
pirit:
pitypalatty:
pogacska:
pogany:
poharaz:
pontos:

porya:

R

rocska

partékas
paskov
paska
patrontaska
pecovic
pedelus
perfekt
pergetovat’
pervat
pesterec
pina

pinca
pinckalap
pint
pipazovna
pipod’a
piritovat’
pitpalatka
pagac
pogan
poharovat’
pontosne
pota

rocka
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